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ARNOLD CHIARI MALFORMATION: SYMPTOMS, TYPES, AND TREATMENT

Arzikulov Shokhrukh
Department of Neurosurgery, Jizzakh Branch of the Republic Emergency Medical Scientific
Center

Abstract: Arnold Chiari Malformation (ACM) is a complex neurological disorder
characterized by structural defects in the base of the skull and the cerebellum. This article
provides a comprehensive overview of ACM, including its symptoms, types, and treatment
options. The symptoms of ACM can vary and affect various aspects of neurological functioning,
including headaches, balance issues, and developmental delays. ACM is classified into four
types, each with distinct characteristics and clinical presentations. Diagnosis involves a
combination of medical history, physical examination, and imaging techniques. Treatment
options range from conservative management to surgical interventions, depending on the
severity of symptoms and neurological impairment. A multidisciplinary approach, including
pain management and rehabilitation, is crucial for comprehensive care. Understanding the
symptoms, types, and treatment options of ACM is essential for accurate diagnosis and optimal
management of this condition.

Keywords: Arnold Chiari Malformation, ACM, Neurological disorder, Symptoms,
Types, Treatment options

Introduction Arnold Chiari Malformation (ACM) is a congenital condition
characterized by structural defects in the base of the skull and the cerebellum. This neurological
disorder affects the flow of cerebrospinal fluid and can lead to a variety of symptoms. Named
after the Austrian pathologist Hans Chiari, who first described the condition in the late 19th
century, ACM has since been classified into several types based on the severity of the
malformation. This article provides an in-depth exploration of Arnold Chiari Malformation,
including its symptoms, types, and available treatment options.

This article is a comprehensive review of Arnold Chiari Malformation (ACM), focusing
on its symptoms, types, and treatment options. The information presented in this article is based
on a thorough analysis of existing literature, medical studies, and reputable sources.

The research for this article involved an extensive literature review using online
databases such as PubMed, Google Scholar, and medical textbooks. Relevant keywords used in
the search included "Arnold Chiari Malformation,” "ACM symptoms,” "ACM types," and
"ACM treatment."

Multiple sources were consulted to gather information on the definition, prevalence,
causes, anatomy, and pathophysiology of ACM. Symptoms were identified through a review of
clinical studies and case reports. The types of ACM were described based on established
classifications and diagnostic criteria.

Diagnostic methods, including medical history, physical examination, neurological tests,
and imaging techniques, were explored. Treatment options were gathered from current medical
guidelines and research papers. Conservative management approaches, surgical interventions,
and multidisciplinary approaches were discussed in detail.

It is important to note that the information provided in this article is for educational
purposes only and should not replace professional medical advice. Individuals with suspected
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ACM should consult with a qualified healthcare provider for accurate diagnosis and

personalized treatment.

Results:

The results of this article provide a comprehensive overview of Arnold Chiari
Malformation (ACM), including its symptoms, types, and treatment options. The information
presented is based on a thorough analysis of existing literature, medical studies, and reputable
sources.

The symptoms of ACM were found to vary depending on the type and severity of the
malformation. Common neurological symptoms include headaches, neck pain, dizziness, and
balance issues. Spinal cord compression symptoms may manifest as weakness, numbness, and
difficulty swallowing. Developmental and cognitive symptoms such as delayed motor skills and
learning difficulties were also identified.

Four types of ACM were discussed in detail: Type I, Type Il, Type Ill, and Type IV.
Each type has distinct characteristics, clinical presentations, diagnostic criteria, and treatment
approaches.

Diagnostic methods for ACM include medical history, physical examination,
neurological tests, and imaging techniques such as magnetic resonance imaging (MRI) and
computed tomography (CT) scans. These methods aid in accurate diagnosis and classification
of the malformation.

Treatment options for ACM encompass both conservative management and surgical
interventions. Conservative approaches include medication for symptom relief, physical
therapy, and lifestyle modifications. Surgical interventions, such as decompression surgery and
shunting procedures, are considered in cases where conservative measures are ineffective or
when there is significant neurological impairment.

A multidisciplinary approach involving pain management, psychological support, and
rehabilitation may be necessary to address the complex needs of individuals with ACM.

It is important to note that the information provided in this article is for educational
purposes only and should not substitute professional medical advice. Individuals suspected of
having ACM should seek evaluation and guidance from qualified healthcare professionals for
accurate diagnosis and personalized treatment.

Discussion:The discussion of Arnold Chiari Malformation (ACM) in this article
highlights the complexity of this condition and the importance of understanding its symptoms,
types, and treatment options. By providing a comprehensive review of the available literature,
this article aims to enhance awareness and knowledge about ACM among healthcare
professionals and individuals affected by the condition.

The symptoms of ACM can range from mild to severe, and they can affect various
aspects of an individual's neurological and cognitive functioning. Understanding these
symptoms is crucial for early detection, accurate diagnosis, and appropriate management of the
condition.

The classification of ACM into four types helps clarify the distinct characteristics and
clinical presentations associated with each type. This classification system aids in tailoring
treatment plans to address the specific needs of individuals with ACM.

Diagnostic methods discussed in this article emphasize the importance of a thorough
medical history, physical examination, and various imaging techniques. These diagnostic tools
enable healthcare providers to make informed decisions regarding treatment options and
interventions.
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The treatment options for ACM encompass both conservative approaches and surgical
interventions. Conservative management focuses on symptom relief and improving quality of
life, while surgery may be necessary in cases of significant neurological impairment or when
conservative measures fail to provide adequate relief.

A multidisciplinary approach that involves pain management, psychological support,
and rehabilitation is crucial for addressing the diverse needs of individuals with ACM.

In conclusion, this article serves as a valuable resource for healthcare professionals and
individuals seeking information about ACM. By understanding the symptoms, types, and
treatment options, individuals affected by ACM can make informed decisions and work closely
with their healthcare providers to manage the condition effectively. Further research and
advancements in treatment strategies are necessary to improve outcomes and enhance the
quality of life for individuals with ACM.

Conclusion: Arnold Chiari Malformation (ACM) is a complex neurological condition
that requires a comprehensive understanding of its symptoms, types, and treatment options. This
article has provided a detailed exploration of ACM, aiming to increase awareness and
knowledge about this condition. The symptoms of ACM can vary widely and affect multiple
aspects of a person's neurological functioning. It is crucial for healthcare professionals to
recognize these symptoms to facilitate early diagnosis and appropriate management. The
classification of ACM into different types helps guide treatment decisions and interventions.
Each type has unique characteristics and clinical presentations, necessitating tailored approaches
to address individual needs. Diagnostic methods, including medical history, physical
examination, and imaging techniques, are essential for accurate diagnosis and classification of
ACM. Treatment options for ACM encompass both conservative and surgical approaches,
depending on the severity of symptoms and neurological impairment. A multidisciplinary
approach that incorporates pain management, psychological support, and rehabilitation is vital
to optimize outcomes and improve the quality of life for individuals with ACM. Continued
research and advancements in treatment strategies are necessary to enhance our understanding
of ACM and develop more effective interventions. By staying informed and working closely
with healthcare professionals, individuals affected by ACM can achieve better management and
improved well-being.
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METHOD OF ORGANIZING LECTURE COURSES ON OBJECT-ORIENTED

PROGRAMMING LANGUAGES USING BLENDED EDUCATIONAL
TECHNOLOGY
Khodjabayev Farkhod Davlatbayevich,
Teacher of Navoi State Pedagogical Institute, Uzbekistan

Abstract. This article presents suggestions and recommendations for organizing object-
oriented programming language classes using the "Face-to-Face Facilitator" model of blended
learning technology.

Key words: blended learning, e-learning, object-oriented, programming, structure,
competence.

"Algorithmization", "Algorithmization and Programming", "Basics of Programming",

"Programming Languages", "Modern Programming” languages" are being taught. The content
of these subjects includes object-oriented programming languages such as Java, Python, C++,
Ruby, C#, JavaScript, Objective-C, PHP.
The development of students' logical, algorithmic, creative thinking and competence from the
mentioned programming languages requires a lot of time, various researches and the use of
modern educational technologies. Because the implementation of various project works in the
mentioned programming languages requires the implementation of the following steps:

1. Effective use of the environment;

2. Writing program codes;

3. Link buttons with generated codes or switch to visual mode;

4. Preparation of various visual projects.

The given sequence consists of several stages, each of which requires a separate
approach. This creates the need to use a certain technology. Therefore, it is recommended to use
the method of using mixed educational technology in the organization of training within the
framework of the research.

In the recommended methodology, the use of the “Face-to-face” model of blended
learning of lecture training is defined as one of the main tasks of the research.

When lectures on object-oriented programming languages are conducted using the
"Face-to-face" model of mixed education, an important part is conducted directly in cooperation
between professors and students. E-learning resources serve as an additional tool.

Therefore, it is appropriate to use the capabilities of the web, that is, the global network,
when conducting lectures on object-oriented programming languages. Because in connection
with the popularization trend of the global network, special attention is being paid to the
organization of lectures in higher education institutions with the help of didactic electronic
educational resources, and its features are to humanize education, increase students' motivation,
creative thinking. and is serving in the development of competence.

Using the capabilities of the global network, it is possible to become a highly qualified
specialist by developing competitive qualities of students by conducting lectures on object-
oriented programming languages. In this regard, the main task of the professor-teacher is to use
the global network in programming education, taking into account the individual capabilities of
students.

Mixed education serves as an innovative educational technology. Because at the same
time, in the modern world, innovative technologies are playing an increasingly important role
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in the organization of the educational process, approaches to education and teaching methods

are changing.

Mixed education can be cited as one of the main modern technologies aimed at
improving the quality of education. Blended learning technology provides a combination of
classroom lectures and individual intensive training in an e-learning environment. In this case,
the "Face-to-face” model of mixed education is of great importance.

The "Face-to-face™ model of blended learning is a combination of traditional lectures
and e-learning using distance technologies. Thus, the "Face-to-face™ model of mixed education
allows to create a new field of interaction between subjects of the educational process in all
types of educational and cognitive activities [1, 2]. This integration makes it possible to present
the topics of lectures on object-oriented programming languages in a visual form, which opens
up new opportunities for the credit-module system of higher education institutions. In the
application of blended learning technology from object-oriented programming languages to
lectures, e-learning resources are software for traditional lectures, and educational materials are
presented in electronic format. Such a lecture includes the design of an online course based on
the systematization and integration of materials on separate academic subjects by the professor
and its placement in educational environments.

Recently, many research works and publications have appeared in scientific and
methodical sources on conducting lecture classes with the help of electronic educational
resources. In this regard, T.N. Kameneva, B.l.Zobova, P.l.Serdyukova, A.A.Andreev,
S.0.Sysoeva have conducted scientific research, and they say that mixed education highly
qualified specialists minimize the costs of various resources, individual characteristics of
students, their capabilities , is based on traditional and innovative technologies that take into
account preparation, as well as personnel and financial capabilities of higher education
institutions [1]. Such studies are also presented in the works of the following scientists, in their
studies, studies on the use of electronic educational resources in the organization of lectures on
subjects related to informatics and information technologies: U.M. Mirsanov [3], M.R.
Fayziyeva [4], F.J. Tokhirov [5], A.O.Norbekov [6], D.R.Roziyeva [7], Ye.V.Baranova [8],
1.S.Spirin [9]. Although resources on the use of blended learning technology were not fully
presented in their research, the idea of using blended learning technology was put forward.
According to the cited scientists, electronic educational resources for the web serve as an
important pedagogical software tool in the organization of lectures on subjects related to
informatics and information technologies. Therefore, it is necessary to use electronic
educational resources designed for the web when conducting lectures on programming
languages, especially object-oriented programming languages.

Summarizing the above-mentioned theoretical analyzes and the opinions of scientists,
in increasing the effectiveness of teaching informatics and information technologies, including
object-oriented programming languages, and in developing the competence of students in
object-oriented programming, mixed education "Face-to-face” It was concluded that it is
necessary to use a new approach of the model, that is, information-educational environments.
The main purpose of conducting lecture classes with the help of educational environments is the
competent management of education, assessment of knowledge, analysis of the educational
process, and improvement of educational efficiency. Therefore, the organization of lectures on
object-oriented programming languages with the help of information-educational environments
should be based on the following principles: availability; entertainment; specific features of
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students' perception of the material on the screen; variety of forms; taking into account the
dynamics.

With the help of lecture sessions organized from object-oriented programming
languages based on the recommended principles, it is possible to attract students' attention and
develop their logical and algorithmic thinking [1, 2, 10].

Thus, on the basis of the above-mentioned analytical sources, the structure of using the "Face-
to-face" model of blended learning of lecture classes from object-oriented programming
languages was developed (see Figure 1).

The structure of organizing lectures on object-oriented programming

languages
J

"Face-to-face" model of blended learning

Presenting the problem Problem-based educational technology

Solving the problem

Providing theoretical Use of presentations

Presentation of video lessons

Strengthening acquired knowledge, skills and qualifications

Carrying out cases related to

y

Presenting questions related to the development of Educational
logical thinking e fmmimm mema

This structure envisages the use of the "Face-to-face instructor” model of blended
learning when conducting lectures on object-oriented programming languages. In this case, it is
recommended to use the technology of problem-based education before explaining the topic of
the new lecture. With the help of problem-based learning technology, it is important to increase
students’ motivation for object-oriented programming languages, to solve problems through
independent research, to form their intellectual potential, and to develop logical and creative
thinking skills and competence.
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In short, by organizing lectures on object-oriented programming languages with the help
of mixed education technology, it is possible to increase the motivation of students to prepare
visual projects, develop their creativity, cognitive and competence.
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O‘ZBEK DAVLATCHILIGI TARIXIDA ARAB VA FORS TILLARINING

DAVLAT TILI MAQOMIGA KO*‘TARILISHI

Alisher Muzaffar o‘g‘li Egamberdiyev
Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universiteti o‘qituvchisi

Annotatsiya. Mazkur magolada Arab xalifaligi tomonidan istilo etilgan Turon hududida
xalifalikning davlat tili hisoblangan arab tilidan davlat tili sifatida foydalanilishi, xalifalik til
siyosatining mahalliy tillarga ta’siri yoritilgan. Arab tilining islom mamlakatlarida birinchi
xalgaro ilmiy til darajasiga ko‘tarilgani, uning xalifalik hududida yagona ta’lim tili sifatida
rivojlanish omillari tahlil gilingan. Somoniylar davriga kelib arab tili mavgeyining pasayishi va
fors tilining davlat tili maqomiga ko‘tarilishi sabablari yoritilgan. Forsiy tilning ilm-fan tiliga
aylanishidagi muammolar haqida ma’lumot berilgan.

Kalit so‘zlar: arab tili, islom dini, davlat tili, Arab xalifaligi, til siyosati, xorazm tili,
xalgaro til, ta’lim tili, somoniylar, fors tili.

Arab tili paydo bo‘lgan vaqtda (VII asrdan oldin) undan fagat Arabiston yarimorolining
janubida yashovchi qabilalargina foydalangan bo‘lsa [1], bir necha asrlar davomida u islom dini
targalgan barcha mamlakatlarda davlat tili va ilm-fan tili vazifasini bajara boshladi. Arab
xalifaligi boshgaruvi davrida xalifalikning davlat tili bo‘lgan arab tili Turon xalglari uchun ham
davlat tiliga aylandi. Xalifalikda umaviylar sulolasining o‘ninchi hukmdori Hishom (xalifalik
muddati: 724 — 743) davrida devon ishlari to‘liq arab tiliga o‘tkazilgan edi [2].

V111 asrga kelib arablar tomonidan Movarounnahr deb atalgan hududlarning egallanishi
Turonda mavjud gadimgi yozuvlarning asta-sekin yo‘qolib ketishiga sabab bo‘ldi. Arablar
istilosiga gadar Xorazmda rasmiy hujjatlar ham, asarlar ham mabhalliy tilda yozilgan.
V.V.Bartold VIII asrdagi Xorazmni nazarda tutib, arablar bu yerda atrofdagi viloyatlar
aholisidan kiyim-kechagi bilan ajralib turuvchi hamda boshqalarga tushunarli bo‘lmagan va
yozma hujjatlarda ham ishlatiladigan alohida tilda so‘zlashuvchi o‘ziga xos aholiga duch
kelganlari hagida yozgan edi [3]. Xorazm istilo gilingach, xorazm tilida yozilgan barcha
kitoblarni to‘plash va o‘tda kuydirishga buyruq berildi [4]. Bu holat Turonning istiloga uchragan
boshqga yirik madaniy o‘choqlarida ham sodir bo‘ldi.

Islom mamlakatlarida arab tili birinchi xalgaro ilmiy til bo‘lib xizmat qildi. Mazkur til bir
necha asrlar davomida aslida arab bo‘lmagan xalqglar uchun nasrda ham, nazmda ham asosiy til
vazifasini bajardi [5]. O‘zga tilli xalglar uchun arab tili va yozuvini o‘rganish mashaqqatli ish
edi. Buning sababi xususida fikr yuritgan Beruniy arab yozuvining katta kamchiligi unda
shaklan bir-biriga o‘xshash harflarning mavjudligida ekanini qayd etgandi [6]. Shunday bo‘lsa-
da, bu tilni o‘rganishga ehtiyoj kuchli bo‘ldi. Islomni gabul gilgan aholi ibodat vaqtida Qur’on
suralarini tilovat gilishda ushbu tildan foydalanadi. Mahalliy zodagonlar esa arab tilini xalifalik
ma’murlari bilan yaqinlashish hamda oz siyosiy mavgelarini tiklash vositasi deb bildi. Natijada
ko‘p vaqt o‘tmay arab tili va yozuvini o‘zlashtirib olgan bilimdonlar paydo bo‘ladi. Beruniy
zamon talabiga garab o°z asarlarini ona tilida yoza olmaganidan afsuslanganini qayd etgan [7].

Arab tili, shuningdek, ta’lim tiliga ham aylanib, Turondagi barcha madrasalarda turli
yo‘nalishlarda mukammal o‘rgatildi. Shuni alohida qayd etish kerakki, mazkur til grammatikasi
o‘zigacha yaratilgan grammatikalardan izchilligi, tizimliligi va ilmiyligi bilan ajralib turadi [8].
Bunda Xorazmdan Arabistonga borib arab tilining mukammal grammatikasini ishlab chiggan
alloma, tarixdagi birinchi ko‘p tilli lug‘at muallifi Mahmud Zamaxshariyning xizmatlari
begiyos. Ammo XIIl — XIV asrlarga kelib mo‘gullar bosqini va hukmronligi bilan bog‘liq
keskinlik sabab arab tili 0‘z xalqaro mavqeyini yo‘qota boshladi [9].

12




INTERNATIONAL CONFERENCE ON MULTIDISCIPLINARY SCIENCE

VOLUME-1, ISSUE-3

Milodiy VIII — IX asrlarda forslarning arablar tazyiqi natijasida Xurosonga ko‘chib
kelishlaridan so‘ng Turonda g‘arbiy eron til guruhiga mansub fors tili keng tarqaldi [10]. Ayni
paytda bu davrda so‘g‘d tili o‘rnini forsiy va turkiy tillar egalladi. Fors tili shargiy eroniy tillar
guruhiga kiruvchi so‘g‘d, baqtriya, xorazm tillaridan keskin farq qilgan. Shu tariga o‘rta asr
adabiy tillari arab va fors tillarining kuchli ta’siri ostida rivojlandi. Somoniylar sulolasi hukm
surgan davrdan boshlab arab tili sekin-asta o‘z hukmronligini yo‘qotib, uning o‘rnini adabiy til
sifatida shakllanib bo‘lgan fors tili egallay boshladi. Ismoil Somoniy davrida fors tili davlat tili
bo‘ldi [11]. Biroq Ismoil Somoniyning 0‘g‘li Ahmad Somoniy (hukmronlik yillari: 907 — 914)
otasi vafotidan so‘ng taxtga o‘tirgach, davlatni idora etishda arab tilini qayta tikladi [12]. Bu esa
mabhalliy zodagonlar va turk g‘ulomlari noroziligini uyg‘otdi. Natijada u 914-yilda turk
g‘ulomlari tomonidan o‘ldirildi.

Somoniylar davrida amaldorlarni davlat xizmatiga fabul gilishning ma’lum bir talablari
amalda bo‘ldi. Nafagat markaziy boshgaruv organlari, balki mahalliy boshqaruv idoralari
lavozimlariga xizmatga kirish uchun ham muayyan bilimlar talab etilar edi. O‘qimishli hamda
turli fanlardan xabardor bo‘lgan da’vogarlar fors va arab tillarini egallagan bo‘lishlari, Qur’oni
karimni va shariat ahkomlarini bilishlari lozim edi [13]. Yuqoridagi talablarga mos bo‘lgan
bunday shaxslar tabaqasi Movarounnahrda arabcha “ahl al-qalam” va forscha “dabirlar”
(kotiblar) deb atalardi [14]. Bunday talablar davlat tili mavgeyining mustahkamlanishiga, davlat
boshgaruvi samaradorligini oshirishga xizmat qgilar edi.

Manbalarda qayd etilishicha, IX asrda Samarqgand So‘g‘dida yashab ijod etgan
musigashunos va shoir Abu Hafs So‘g*diy arab aruz vaznida birinchi bo‘lib fors tilida she’r bitdi
[15]. Shuni alohida gayd etish joizki, X asrda somoniylar sulolasi vakillari hukmronlik gilgan
yerlarda fors tili bilar bir qatorda arab tili ham kuchli ta’sirga ega edi. Shu sababli o‘zlari arab
bo‘lmagan mahalliy olimlar, shoirlar o‘z asarlarini arab tilida yozganlar [16]. Bu davrda
Buxoroda forsiy tilda ijod etgan shoirlar bilan bir gatorda arab tilida ijod etgan ellikka yaqin
arabiynavis shoirlar yashadi [17]. Lekin fors tili bu borada ilmiy adabiyot uchun hali mos kelmas
edi [18]. Masalan, Beruniy o‘zining XI asr o‘rtalarida yozgan “Saydana” asarida fors tilini
“fagat tundagi xusravona hikoyalar aytish uchun yaraydigan” va ilmiy asar yozish uchun
yaramaydigan til deb ta’riflagan edi. Shu tariqa, asrlar davomida arab tili ilm tili bo‘lgani singari
fors tili adabiyot tili sifatida xizmat gildi. Mazkur tilda ko‘plab badiiy va ayrim ilmiy kitoblar
yaratildi. Ibn Sino, Abu Abdulloh Ro‘dakiy, Abul Qosim Firdavsiy kabi bir gator olim va
shoirlar o‘z asarlarining bir qismini fors tilida yozdilar. XII — XIII asrlarda Umar Xayyom,
Nasiriddin Tusiy va Qutbiddin Sheroziy kabi olimlar asarlarida fors tili ilmiy tilga aylanib, XIV
— XV asrlarga kelib esa Turonda fors tili asosiy ilmiy til bo‘lib goldi.

Toshkentda olib borilgan gazish ishlarida topilgan 1X — X asrlarga oid sopol idishlarning
katta qismini umummusulmon dunyosiga xoslikning tasdig‘i sifatida arab yozuvlari bitilgan sirli
idishlar tashkil etadi. Bunday idishlarda aks etgan arabiy yozuvlarga garab ushbu tilning ayrim
shaharliklar xonadonida muomalada bo‘lganini ko‘rish mumkin [19]. Idishlarga tushirilgan
kufiy yozuvlar yaxshi niyat yoki nasihatlar bitilgan so‘zlardan, ayrim hikmatlar islom dini
nufuzli arboblari so‘zlaridan iborat bo‘lgan. X — XII asr yozma manbalarida gayd etilishicha,
chochliklar fors tilida juda yaxshi so‘zlashganlar, choch tili esa “xaytal tillarining eng yaxshisi”
hisoblangan. X — XI asrlardagi aholi tili shevalarini tadqiq etgan olim J.Lazarning ma’lumot
berishicha, uch til — so‘g‘d, xorazm va Muqgaddasiy tomonidan mustagqil til sifatida tavsiflangan
choch tilidan tashgari tilga olingan barcha lahjalar muayyan umumiy tilning mahalliy shakllari
bo‘lgan [20].
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Xulosa qilib aytganda, Arab xalifaligi boshqgaruvi davrida xalifalikning davlat tili
bo‘lgan arab tili Turon xalglari uchun ham davlat tiliga aylandi. Milodiy VIII — 1X asrlarda
forslarning arablar tazyiqi natijasida Xurosonga ko‘chib kelishlaridan so‘ng Turonda g‘arbiy
eron til guruhiga mansub fors tili keng targaldi. Somoniylar sulolasi hukm surgan davrdan
boshlab arab tili sekin-asta o‘z hukmronligini yo‘qotib, uning o‘rnini adabiy til sifatida
shakllanib bo‘lgan fors tili egallay boshladi. Ismoil Somoniy davrida fors tili davlat tili bo‘ldi.
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Annotation. This article describes the current scientific and practical aspects of media
education. Based on the analysis of the studies conducted on the development of media literacy
of students, theoretical conclusions and methodological recommendations were put forward.
Furthermore, as technology continues to advance in the digital age, the development of media
competency in professional education is becoming increasingly important. This article examines
the development of media competency among students in professional education, explores its
importance, challenges, and potential solutions, and explores the skills students need to thrive
in the evolving media landscape.

Key words: media education, media literacy, media competence, media product,
information technology, information communication tools.

Introduction. It is known that the educational process is a unique complex structure.
The effectiveness of education depends on the activity of the teacher and the student-pupil, the
availability of educational tools, the perfection of the organizational, scientific, methodical and
media products of the educational process, the need for knowledgeable, deep-thinking people
in society, and several other factors. In particular, information and communication technologies
are considered an important tool for improving the quality of education.

Educational technologies are always based on information, and they are closely related
to the storage, transmission, and delivery of various information to users. With the development
of computer technology and communication tools, we observe that teaching technologies have
changed radically. Telecommunication systems provide an opportunity to transfer new editorial
and information and professional knowledge in various fields in the shortest possible time.

The main part. The development of information technologies also requires the
development of media literacy of students. The use of media products is an important part of
the student's independent work and free time. Therefore, it is natural to integrate media
education into the process of working with young people.

Media is becoming more and more important in people's life and education. This
situation indicates the importance of the rapid development of media education.

The main tasks of media education are: preparing the young generation for life in modern
information conditions, teaching them to perceive various information, to understand it, to
understand the consequences of its influence on the human psyche, to master the methods of
using non-verbal forms of communication with the help of technical means. Of course, it should
not be forgotten that "participants of the educational process have equal rights".

L. Masterman, one of the most famous media editors and media theorists, justified
seven reasons for the relevance and priority of media education in the modern world:

v The highest level of media use and the media saturation of modern society.
v The ideological importance of the media is that it is an industry that influences the minds
of the audience.
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v The rapid increase in the volume of media information, the strengthening of their
management and distribution mechanisms.
v The speed of penetration of the media into the main democratic processes.
Increasing importance of visual communication and information in all areas.
To provide education to the students in accordance with the requirements of the future.
Increasing national and international processes of privatization of information.
According to S. Babadjanov, who conducts important research on the development of
media literacy of students, media education is a process that helps to understand basic laws,
helps to learn the language of media information in simple directions, contributes to the growth
and development of students' artistic potential, reception, study and competent analysis of media
texts. is an educational process aimed at forming the ability to achieve. As a result of media
education, media competence develops.

Media comretence is a new term entering education, and it includes meanings such as
the ability to transmit and evaluate media information in various forms, learn, and communicate.

Our research shows that paying more attention to several terms under the concept of
media literacy, including media culture, media promotion, media education, media information,
information culture, media literacy, has a special place in raising a mature generation. The result
of media education is determined by the increase in the level of media literacy of the audience.

Media literacy refers to a set of skills and competencies for receiving and evaluating
media. The sources show the following content of media literacy:

1. Understanding the role and functions of the media in a democratic society.
2. Understanding the conditions under which media can perform their functions.
3. Critical evaluation of media content in terms of its functions.

4. Communicate through the media to express your opinion and participate in democratic
processes.
5. Activating the skills (including ICT skills) needed to create user content.

Media literacy emphasizes understanding the functions of the media, evaluating the
quality of the implementation of these functions, and engaging in rational cooperation with the
media for self-expression and participation in social processes. Media literacy is critical and
requires a broad perspective based on a developmental structure of knowledge. The level of
media literacy can be increased in the process of perceiving, interpreting and analyzing
cognitive, emotional, aesthetic and ethical media information throughout a person's life.

"An audience with a high level of media literacy will have a high level of understanding,
management and evaluation of the media world.” Media literacy helps a person "to respond to
historically limited content that is relevant to his perception and understanding ." It involves
reading and re-understanding media texts, asking, "Who will 1 become when | see this?" to
answer the question provider is literacy.

Based on the analysis of research on the theory of media education, the
development indicators of media literacy can be defined as follows:

1. Motivational (genre, thematic, emotional , epistemological, hedonistic, psychological, ethical,
intellectual, aesthetic, therapeutic and motivations for contact with other media texts );

2. With contact (conversation speed media culture works and media texts with contact );

3. Informational (terminology, theory and history of media culture, knowledge of mass
communication process);

4. Reservative (media texts perception ability to do);

ANERNEAN
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5. Interpretive evaluator (media perception, critical of independence certain level based on
media texts comment, analytical skills);
6. Practical presentation (creating and distributing own media texts);
7. Creative (the creative beginning of different aspects of media activity is resertive, the game
artistic, research and remains ).
For editors in media education activities important was professional knowledge and
of skills development indicators while defined as follows :
1) Motivational (motives of media educational activity: emotional, epistemological, moral,
aesthetic and others);
2) Informational (warning degree, theoretical and editorial knowledge in the field of media
education);
3) Methodological (methodological in the field of media education skills, editorial artistry
gorge );
4)  Active (different in a row study the quality of media-educational activity during training );
5) Creative (initial creative level in media education activity).
This model Yu.N. Usov by developed optimality (convenience) corresponds to k indicator
(systematic about media culture of knowledge development, media texts analysis to do skill,
education, development, education dialectical unit, audience communicativeness opportunities
for expansion , orientation to the development of the student's personality).
Development of students' media literacy one how many comronent (composition parts)
based on
The first comronent is experience. How much we have with media and reality contact
installation experience blind if that's it of media literacy high will have better opportunities for
development .
The second component is the active recruitment of skills in the media sector.
The third component ismaturity independent education willingnessto receive .
High and low levels of audience media literacy development indicators put forward by Dj.
Rotter this about important from the data and their wide use in the professional editorial process
is highly effective:
Description of a high level of media literacy development:

Head of media text separate the idea;

Analysis: of the media text main identify elements;

Compare: of the media text similar and drawing unique fragment-plates;

Evaluation of the value of the media text or its film: making a conclusion by comparison
based on certain criteria;
Summarizing: the media short, sure and describe in such a way;
Generalization;

Deduction: separately information use general principles to explain ;

Induction: inferring general principles by observing particular data;
Synthesis: reassembling individual elements into a new structure.

Media literacy the bottom of development level Description:

»  "Weak intelligence” (in the ratio of problem solving and creative abilities), "everyone
thing own on time to be™ preference; weak memory based on retaining only the most important
facts (for example, the evening before the exam );

> Thematic dependence, the most important aspects of the message understand not get to
the counselor to assistant to the manual, learning the need for guidance on;
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> Lack of patience and lack of trust in blind meaning in media texts;
> Non-blind categories for posts there is when weak concerted specialization, a negative
reaction to new messages that do not fit into the usual categories, or the easy manipulation of
media text ;
»  Inthe rights you need to make a decision impulsivity, accuracy rich be _ The analysis of
the work of media theorists and media editors shows that educational, educational and creative
approaches to the use of mass media opportunities are important in media education concerts.
Media is educational approaches done The main components of the increase can be divided as
follows:
> To acquire knowledge about the history, composition, language and theories of the
media;
> Development of perception of media texts, “reading" of its language, imagination, vision
memory activation, development of types of thinking (critical, logical, creative, figurative,
intuitive), ideas understood understanding (ethical, philosophical, formation of skills based on
democratic humanistic) principles;
»  Development of creative practical skills based on media materials. Har one redagog which
media education depending on the basis of the theory, the choice of a specific model and its basic
components are different done increase possible

In recent writings media researchers and of editors attention media is focused on moral-
democratic aspects of education. For example, modern media education of movement from the
leaders one According to B. McMahon, terrorism and wars period XXI in the century of young
people media education democratic of society the most important on demand turned. Foreign in
studies listed concerts analysis to us of the west main concerts modern draw a conclusion
about the important directions of adaptation enable gives

No doubt, one too editorial concert another of the country formed traditional education
not adapted to the type without cannot be used . This is the concert politics of western media
education content appropriation to the process as well related
Today's violent information exchange, technique development media products shape

and content coloring , attraction expands the possibilities . That's it therefore student and
multimedia in youth and information provide communications doing products choose sorting,
acceptance to do mastering right of use improvement to the actual issue turning around remains.
This about from reda gog researchers more swiftness, demand responsibility Demand will be
done.

Research has concluded that parents who actively engage and guide their children in
media content are more likely to have children with higher levels of media literacy. more.
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Some features of the Karluk, Kipchak and mixed dialects of the Denov sub-dialectal zone

Anvarbek Turdialiyev
Toshkent davlat o ‘zbek tili va adabiyoti universiteti tayanch doktoranti

Annotation. When determining the focal point of the Surkhandarya dialect zone, the
city of Termiz is defined as a weak focal point, which indicates that the dialect of the region is
not well studied. In this article, the Denov district dialect of Surkhandarya region is analyzed.
The influence of the studied regional dialect on neighboring dialects and, conversely, the
influence of the neighboring dialect and the Tajik language on the regional dialect were studied
by comparing the morphological features of existing places.

Keywords. dialect, dialect zone, territory, area, conjugation, tense, verb, affix.

When determining the focal point of the Surkhandarya dialect zone, the city of Termiz
is defined as a weak focal point, which indicates that the dialect of the region is not well studied.
In this article, the Denov district dialect of Surkhandarya region is analyzed.

According to the phonetic, grammatical, lexical features of the Karaganda dialects in the
dialectal zone, they can be divided into

2.Morphological features of the I-type Karak dialects:

It is a 5-conjugate system, and nominative conjugation is also represented by the
subjunctive conjugation. For example, the book of oneself (adab.) ozini kitabi, the water of a
river (adab.) dajrani suvi.

The accusative agreement is represented by the affixes -ni/-di/-ti in the dialect. Affixes
-ni (bizani), after voiced consonants -di (0jdi), and voiceless consonants -ti (gosti) are used after
vowels. We can observe this situation in the dialects of Tashkent region®.

The plural is used in the form -lér in the same way as in the literary language. This affix
expresses the meaning of respect together with the plural. In particular, this situation is being
actively used later as a result of the influence of the literary language and type 1l Karaganda
dialects.

The affixes -di/ti are used to express the definite past tense. After vowels and voiced
consonants, the suffix -di is used (bardi, keldi, turdi, ushledi), and after voiceless consonants,
the suffix -ti (otti, ketti, i$ti (ichdi), basti) is used.

When expressing the long past tense, the analytic forms of the verb -gén edi, -jatgén edi,
-(8)r edi, together with the single -gan/-kén/-gén, as in the literary language, are also expressed
as an incomplete verb in the form of -(&)r edi, bargén had come

The present continuous verb is represented by the affix -jap, one & sound is added
between the stem of the verb ending in a consonant and this affix, keldjappan/ keldjapman,
ordjadpman, ketdjipma, oqijdpman.

Present-future verbs are used with the affixes -a and -j, baridi, oqijdi.

Morphological features of type 11 Karagkh dialects:

The agreement category has 4 agreements, and the subject-arrival and departure-place-
time agreements are represented by the same forms. The accusative agreement is the same as in
Type | dialects, and the place-time agreement is also represented by the affix of the destination
agreement.

! IToa6mypaxmonos 111, TomkenT o6macTy y36ek mesanapu. — T.: ®an, 1976. — B. 32.
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Among the analytical forms used to express the past tense, the form -(8)r edi is expressed
in the form of -mér edi (not r > s) in the case of non-partition, such as barmar edi, kirmér edi.
This shows that the historical form -mar, which expresses indivisibility, is still preserved in the
dialect. Also, -mér and its back row -mar forms have been preserved in Turkmen and
Azerbaijani dialects?.

The present continuous verb is expressed in -ap form, barapmain, kelapmén. Only de, ye
are used in -jap form for verb bases ending in vowels. In verbs formed with the formative affix
-la, such as the dialects of the Bukhara group, the a in the affix -la is dropped and the affix -ap
is used, i§lapman/ islamman®,

In languages of the Kipchak group, conjugations are mostly used in their entirety. In the
dialects of some areas, accusative-accusative agreements are used in one case.

The affixes -di/-ti, -di/-ti are used to express the definite past tense.

The long past tense is represented by the forms -gian/-kén/-gan, as well as by the affix -
gan, as in the literary language and the Karak dialects of the dialectal zone. In this case, suffixes
-gin/gan are added to verb bases ending with a voiced consonant, and -kin/-kan affixes are
added to verb bases ending with a voiceless consonant. -gén/-kén is added to front row vowels,
and -kan/-gan to back row consonants. These affixes are assimilated after the first person
singular and plural person-number forms after the base of the verb. For example, oqigamman,
like bargammiz.

Analytic forms used to express the past tense. edi is formed by using the suffix -ib (-6)
before the imperfect verb. In this case, the element b of the adverb moves to v between two
vowels, and the incomplete verb e is pronounced in the form of long i:, like barivi:dim,
kelevi:dim.

Also, after the adjectival affix -ar, by using the imperfect verb edi, the analytical form in
the sense of past continuous is used, jazaridim/jazéri:dim, ojnaridim/ojnari:dim. The past tense
is formed by adding the affixes -imi§/-imi§ after the adjective forms gén/-kdn/-kan/-gan,
ke(l)gédnimiSmén, barganimiSmis. Almost all tenses can be followed by the imperfect verbs
ekan/dkén, bargandkdn, keginédkan.

The present continuous verb is formed with the affix -(d)jap/-(a)jap, barajapti, keldjépti.
Also, the affix -jatir is used in the speech of the representatives of the older generation, which
is not found in the speech of the middle-aged and young generation. This can be assessed as the
influence of neighboring Karaganda dialects and literary language.

The present-future tense is formed with the affixes -(a)j, oqijman, surajdi.

The future tense form is formed by affixing -a, baradi, keladi.

In the Denov sub-dialect zone, there are areas where elements of Kipchak and Qarluq
dialects are mixed and used without distinction in these village dialects. These are some streets
of Abadon, Hazarbog, newly formed neighborhoods of Koybesh, and in these areas, the form of
ap(qilapti) is used together with the present continuous verb -()jdp/-(a)jap.

2 AwmancapsieB XK. Typkmer muanextonorumscel. — Amrabat, 1970. — b. 349. Haxusisan MCCP-un nmuanekT Ba
umBanapu. — baker, 1962. — b. 141.
8 Mup3zaeB M. Y36ek tunuaunr Byxopo rpynmna mesanapu. — T.: ®an. — b. 58.
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Medicinal properties of pomegranate fruit and its role in medicine
Azizova M.Sh
Jurayev E.B
Termiz institute of agro-technologies and innovative development

Annotation:Pomegranate has been used for thousands of years to cure a wide range of
diseases across different cultures and civilizations. It has great nutritional values and numerous
health benefits. Pomegranates as a Treatment for Cancer, Osteoarthritis and Other Diseases. The
pomegranate has been used in natural and holistic medicine to treat sore throats, coughs, urinary
infections, digestive disorders, skin disorders, arthritis, and to expel tapeworms. However,
modern research suggests that pomegranates might be useful in treating such serious conditions
as prostate cancer, skin cancer, osteoarthritis, and diabetes. Studies also show that pomegranate
seeds might help rid the digestive system of fats. Clinical research shows that pomegranates,
when part of a healthy diet, might help prevent heart disease, heart attacks and strokes. This is
because pomegranates have the potential to thin the blood, increase blood flow to the heart,
reduce blood pressure, reduce plaque in the arteries, and reduce bad cholesterol while increasing
good cholesterol. A decoction of seed is used to treat syphilis. Juice used to treat jaundice and
diarrhoea. Juice of flower is used to treat nose bleeds. The fruit pulp and the seed are stomachic.
Dried, pulverized flower buds are employed as a remedy for bronchitis

Keyword:Pomegranate, Treatment for Cancer, Pomegranate, Prevent Heart Disease,
Jaundice and Diarrhoea

The word “Pomegranate" (Punica granatum) comes from the Latin for "fruit of many
seeds." In folk medicine, the fruit's astringent properties have been used to treat various ailments
(cuts, sore throats, tapeworms, dysentery, and gum disease). Pomegranate juice is marketed in
the United States as a major source of antioxidant nutrients that protect against heart disease and
other ailments. Recent research has focused on its potential use as a treatment for cardiovascular
disease, diabetes, and various forms of cancer. The author examines those properties of the
pomegranate, as well as its history and nutritional and chemical makeup. Pomegranates are
believed to be native to the areas from eastern Iran through northern India says the author. More
than a dozen cultivars of the fruit ("Wonderful” being the leading commercial cultivar in the
United States) have been grown commercially in California's San Joaquin Valley since its
introduction by Spanish settlers in the late 18th century. Pomegranates are a good source of
vitamin C, providing between 10-20% of the recommended daily allowance according to one
sourcel and up to 40% according to another. The potent antioxidant properties of the fruit have
been attributed to its high content of soluble polyphenols. When tested in vitro on normal and
colon-cancer cell lines, the juice was found to have superior antioxidant, antiproliferative, and
proapoptotic effects compared with single purified active ingredients, probably the result of
synergistic actions among the fruit's multiple compounds. Studies have shown that the
antioxidant activity of the pomegranate flowers yielded activity two to three times the
antioxidant potency of tea or red wine. The author notes research suggesting that pomegranate
juice may be cardioprotective, reducing risk factors (such as cholesterol accumulation, foam-
cell formation in macrophages, and oxidized low-density lipoprotein [LDL]) without affecting
native LDL.

Cited by the author is an Israeli study in which 10 patients with carotid artery stenosis (advanced
plaque build-up in the arteries) drank pomegranate juice and experienced reduced blood
pressure, LDL oxidation, and progression of carotid lesions at 1-year and 3-year study intervals.
In a randomized, double-blinded, placebo-controlled study at the Preventive Medicine Research
Institute in Sausalito, CA, pomegranate juice drinkers with coronary artery disease had a 17%
improvement in blood flow compared with an 18% worsening in the control group. The study
team concluded that the antioxidants in the juice may help prevent the formation of fatty deposits
on artery walls. In studies of the fruit's anticancer effects, pomegranate fruit extract (PFE) has
been found to be chemopreventive in mouse mammary organ culture and in human breast cancer
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cells in vitro.

In another study cited by the author, researchers at the University of Wisconsin in Madison
found that PFE significantly reduced prostatespecific antigen levels and inhibited proliferation
of aggressive human prostate cancer cells in athymic mice. Pomegranate extracts have exerted
antiproliferative, antiestrogenic, and proapoptotic actions on leukemia cells as well as breast-
and prostate-cancer cells. Results of studies with diabetic patients have shown that
supplementing the diet with pomegranate juice had beneficial antioxidant effects on
macrophages, implying that it could reduce the development of atherosclerosis. Australian
researchers found that pomegranate flower extract reduced factors (hyperglycemia,
hyperlipidemia, and a fatty heart) that can result in increased cardiac.

Pomegranate is a poly-vitamin, a unique fruit plant producing a wide spectrum of
biologically active substances especially important in our present-day polluted environment. It
helps in preventing the harmful effects of radioactive substances by producing biologically
active substances. Russians, after the deadly Chernobyl tragedy, used pomegranates to reduce
the effect of radioactive substances. In order to maintain the health and energy levels of
astronomers, submariners and coal miners, they often consume pomegranate juice regularly.
Pomegranate is loaded with tannins, anthocyanins, polyphenolics and antioxidant vitamins, A,
E and C, all of which have a health effect on the body. These elements work together to benefit
the arteries, plus it keeps the cardiovascular system healthy which is the chief health benefit of
Pomegranate. It has also been found to increase levels of nitric oxide, which improve blood flow
to the heart, reduce arterial plaque, reduce systolic blood pressure and help in curing erectile
dysfunction. Other benefits include preventing premature aging, stroke, arthritis, Alzheimer's
and even cancer.The juice of the red pomegranate has received attention for its rich flavor and
healthboosting properties. If you cut a pomegranate open, you will see the many tiny
pomegranate "arils" or seeds that are contained inside. The juice comes from the crushed seeds.
Pomegranate juice has been shown to contain more antioxidants than most fruit juices, red wine
or green tea, according to Health Castle

Conclusion

Punica granatum has been claimed in traditional literature to be valuable against a wide
variety of diseases, such as kidney stone, bleeding of kidney, irritable condition of bladder
inflammation, painful urination, burning sensation, problem in urine discharge flowers are used
in diarrhea, dysentery, hyperacidity, cardiotonic, dental disorders, anemia, piles, sterility and
cough.
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NURILLO CHORINING BADIIY ASARLARIDA MILLIY KOLORITGA XOS

KO‘RINISHLAR NUTQIY JIHATDAN IFODALANISHI

Suvanov Husniddin Norqulovich
Termiz davlat universiteti, O ‘zbek filologiyasi fakulteti, O ‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi
o ‘qituvchisi
Tel:+998977868805 E-mail: hsuvanov@tersu.uz

Annotatsiya

Nurilla Chorining “Tashvishi yo‘q odamlar”, “Qizg‘aldoq” va “Lo‘litopmaslik chol”
asarida xalq nutgidan foydalanib badiiy asarning mohiyati ochib berilgan. Muallif nutqgi va
gahramonlar nutqi uyg‘unlashgan holda o‘zbek millatining urf-odati, psixologik ruhiy holati
xalqona uslubda yetkazib berilgan. Ikkinchi jahon urushi oqibatlari va o‘zbek ayoli matonatini
hikoyalarida tasvirlay olgan.

Kalit so “z: Badiiy adabiyot, xalgonalik, tili, milliy kolorit, milliy ruh, ikkinchi jahon urushi.

Abstract.

In Nurilla Chori's works “Tashvishi yo‘q odamlar”, “Qizg‘aldoq” and “Lo‘litopmaslik
chol” the essence of the artistic work is revealed using folk speech. The customs and
psychological state of the Uzbek nation are delivered in folk style by combining the speech of
the author and the speech of the heroes. He was able to describe the consequences of the Second
World War and the courage of Uzbek women in his stories.

Key words: Fiction, folklore, language, national color, national spirit, World War 11.

Annomauusn

B mpoumssenenusx Hypuwmaer Yopu «Tashvishi yo‘q odamlar», «Qizg‘aldog» wu
«Lo‘litopmaslik chol» cymiHocTh Xy105K€CTBEHHOTO IPOU3BEICHUS PACKPBIBACTCS C ITIOMOIIBIO
HapOﬂHOﬁ peuu. OObIYal U ICHXOJOTMYECKOE COCTOSHHE y36eKCKOFO HapoJa nepcIaaHbl B
HAapOJAHOM CTHJIC ITYTEM COCIUHCHUA PCUYU aBTOPA U PEUYU I'€POCB. B cBoux paccka3ax OH CMOT’
OTHCaTh TOCIIeICTBHS BTOpOit MUPOBO BOWHBI M MY>KE€CTBO y30€KCKHX JKCHIIMH.

KuroueBble ciioBa: XyJn0keCTBEHHAs! JUTEpaTypa, (PONBKIOp, S3bIK, HAlMOHAJIBHBIN
KOJIOPUT, HALMOHAJIBHBIN AyX, BTOpas MupoBas BoiHa.

Bobolar o‘gitini eshitish, buvilar ertaklariga quloq tutib har bir harakat va holatga diggat
bilan e’tibor berish har kimning qo‘lidan kelmaydi, go‘lidan kelganlar uchun faxrdir.
Umummilliy ko‘rinish tilida va diliga ko‘chirib, tasavvuridagi boyligini buzmagan holatda
xalgimiz yetgazib berish uchun galamining uchini o‘tkirlayotgan ijodkorimiz Nurilla
Choriyevdir. ljodkorning badiiy asarlariga nazar tashlasak milliy urf-odat, milliy xarakter,
milliy peyzaj tasviri, milliy o‘yinlar, milliy kiyim va milliy nutq kabi mentalitetga
qoliplashtirilgan xususiyatlarda aks ettirilgan. Yozuvchi asarini o‘qgigan kitobxon har
tomonlama milliy koloritimizni anglab yetadi. Mudomiki, “Tashvishi yo‘q odamlar” to‘plamini
o‘qir ekansiz, hikoyalar to‘plamida qahramonlari bilan muloqotga kirishayotgandek bo‘lasan
kishi. Har bir hikoyasida xalgona hayot tasvirlari va tashvishlari ifoda gilingan. Xalgonalik aks
etgan hikoyalaridan biri sifatida “Tashvishi yo‘q odamlar” asarini ko‘rsatishimiz mumkin.
Asarda nabirasiga to‘y qilish orzusi bo‘lgan Bozirgan chavandoz hayotining ma’lum bir
ko‘rinishi hikoya gilinadi. Asar hayotiy tamoyillarga asoslanga. Bozirgan chavandozning
orzulariga yo‘g‘rilgan badiiy asadir. Asar kitobxonning ruhiy olamiga singib ketishi tabiiydir.
Vogqealar ta’sirchanligidan roviy nutgini ham unitasan kishi. “Qizg‘aldogning adog‘idan
ko‘ndalangiga Tagsaroy ogadi. Tagsaroyning kungay beti gari lalmi(el shunday aytadi), giblasi
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suvot — tayoq sugsang barg yozadi’!kabi xalq orasida qo‘llanilgan shevaga oid so‘zlar, roviy
tomonidan foydalanish deyarli gahramon nutgiday asarga singdirilib ketilgan. Bu esa,
yozuvchining mahoratli ekanligidan dalolat. Ko‘rinib turibdiki, “kungay bet qari lalmi” bu
gapda oftob nuri tushadigan, suvsiz joyga yomg‘ir yog‘ishidan ko‘karadigan g‘allalar misolida
keltirilgan.

“Qiblasi suvot — tayoq sugsang barg yozadi>? Qiblasi suvot — ya’ni qibla tomoni suvliki
lalmi joy bo‘lsada cho‘pning barglab daraxt bo‘lishini ijodkor noan’anaviy shaklda
tasvirlayapti. Yomg‘ir yetarli yog‘ganidan yerda namlik yetarli ekani, daraxt eksa ham
ko‘karishi nazarda tutulmoqda. ljodkor asarida tasviriy ifodadan unumli foydalagan. Yozuvchi
nutqida “Muborak oshyonidan sudralib chiggan chavandoz shu chaylani o‘ziga vatan tutgan”®
Bozirgan chavandozning chaylani qo‘nim joy qilgani hagida aytgan. Muborak oshyoni doimo
yashaydigan uyi nazarda tutilyapti. Sudralib chiqdi — hayot tashvishlaridan charchaganligiga
ishora gilyapti. Chaylani o°‘ziga vatan tutgan — Chayla dalada to‘rt tomoni ustun ko‘tarib usti
gismiga xivich va o‘tlar tashlanishidan soya qiladigan joy. Vatan tutdi — ya’ni yashash joy qildi
ma’nosida ishlatilyapti. Asar yozishda xalg nutgidan uchraydigan ibora va so‘z birikmalaridan
yetarli foydalanilgan.

“O‘g‘li keldi. O‘tindi...

Kelini keldi. Yolvordi...

Qizi keldi. Yig‘ladi...”

Yozuvchi bu o‘rinda sochma qora so‘zdan foydalanib, o‘ziga xos bo‘lagan uslubdan
foydalanib, qgahramonning qarilikka xos bo‘lgan injiqlik va qaysarlik xarakterini ochib bergan.

“Bozirgan chol o‘zini misli ko‘lvor chog‘laydi. Mezon quyoshida toblanib, shamoliga
ko‘krak kermoqchi bo‘ldi. Uyga qaytmadi...” ijodkor bu o‘rinda o‘xshatish-giyoslash
metodidan foydalanib, gahramondagi ruhiy holatni ochib beryapti. Mezon shamoliga toblanga
karaxt holatdagi kolvar ilonga o‘xshatmoqda.

“Qush cho‘qimaydigan, jonliqqa yet bitirmaydigan achchiq piyozning boshida nima bor
bu “itkasal”ga”® bu o‘rinda esa yet bitmas — achchiq piyoz yeb semirib bo‘lmasligini, piyoz
dalasi boshiga kelib qushlardan va bashqa hayvonlardan qo‘riglab dala boshida yotishga hech
ganaqga asos yo‘qligini aytayapti. Qovun, tarvuz palak boshiga odamlar chayla qurib yashaydi,
piyozning boshiga ko‘chib borish keragi yo‘q demoqchi, muallif. Qarilikda odatiy holatga
aylangan o‘jarlikni ochib bergan. Keksaygan sari odam hurmat talab bo‘lishi va boshiga kelgan
fikrni gilishga harakat gilib qolishi ko‘rsatib berilgan.

Bozirgan chavandoz xalq orasida ulog chopib katta bo‘lgan. Nabirasiga to‘y bersa
albatta, ko‘pkari berish orzusida edi. Bozirgan chavandoz “Og‘zidagi tishi siyraklashib qolgan
uzangidoshlarini bozorda ko‘radimi, mozorda ko‘radimi, do‘q urib: “Nevaramga to‘y beraman!
Ko‘pkarisi katta bo‘ladi! Otga qarashing!.. ” gapirar edi”.® Ko‘pkari (uloq) o‘yinida gatnashib
yurgan chavondozlar odatda o‘ziga ishonchi kuchli, mard, halol, chapani va jini bor insonlar
bo‘ladi. Yozuvchi bunday obraz tanlashida ham milliy koloritning tabiatli ko‘rinishini
chavandoz xarakterida mos yanada jo‘nroq tasvirlanishini magsad gilib olgan. “Nacha vaqtdirki,

IN. Chori. G‘afyr Gulom nomidagi nashryot-matbaa ijodiy uyi TOSHKENT —2019y.
2N. Chori. G‘afyr Gulom nomidagi nashryot-matbaa ijodiy uyi TOSHKENT —2019y.
3N. Chori. G‘afyr Gulom nomidagi nashryot-matbaa ijodiy uyi TOSHKENT —2019y.
4N. Chori. G‘afyr Gulom nomidagi nashryot-matbaa ijodiy uyi TOSHKENT —2019y.
>N. Chori. G‘afyr Gulom nomidagi nashryot-matbaa ijodiy uyi TOSHKENT —2019y.
5N. Chori. G‘afyr Gulom nomidagi nashryot-matbaa ijodiy uyi TOSHKENT —2019y.
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nevarani aytmaganda ismi odam bilan gaplashavermaydi”’. Bu gap ham muallif nutqi bo‘lib,
ham chavandozga, ham qarilikka mos xarakterni so‘z orqali chizgan. Bu gapda esa odam ovu
bo‘lgan chavandoz xarakteri xalgonalikni yanada kuchaytiradi. “Mezon shamolini ko‘rmagan
piyoz chirib ketadi”® — deydi dono xalgimiz. Ana shu chirib ketishini bahona gilagan qgari
Bozirgan chavandoz chaylada yotadi.

Bozirgan chavandozning turmush o‘rtog‘i Qo‘zigul kampir gazo gilgandan keyin
muallif shunday “Ulus chavandozning boshini ikki qilishga shoshmagan. Go‘yo Qo‘zigul
kampirning ko‘karishini sabr bilan kutgan, ko‘klamga ilhaq bo‘lgandek ko‘rinadi. Kun gizigan
sari gap-so‘zlar urchib ketdi...” deydi. Bu ulus xalq ma’nosida kelgan. Chavandoz so‘zi
ko‘pkarida ulogni olib chiquvchi kishiga nisbatan ishlatiladi. Boshini ikki gilish — bu yerda
uylantirish ma’nosida kelyapti. Ko‘karishini sabr bilan kutgan — kasaldan tuzalishiga nisbatan
qo‘llanilgan. Qo‘zigul kampir garigan bo‘lsa ham yoshlar singari o‘nib o‘sishi nazarda tutilgan.
E’tibor bersak, yuqoridagi gaplarning barchasi muallif tomonidan so‘zlansada asar
gahramonlari nutgidan fargli ekanligi deyarli kuzatilmaydi. Avazning otasini yo‘qlab
go‘yandalik qilishi ham yozuvchi mahoratidir. Ya’ni vafot etgan insonlarga yaginlari tomonidan
bag‘ishlab aytgan alamli yo‘qlab yig‘laganda aytiladigan bag‘ishlovidir. Nay cholgu
asbobining turi bo‘lganidan xabarimiz bor, shuningdek mumtoz adabiyotda naydan ijodkorlar
ayriliq ma’nosida foydalanishgan. Bugungi kunda shu ma’noda kelishi sir emas. “Otam har
ogshom arg‘amchiqopini tomorqaning etagiga qoqardi. Keyin menga nay chaldirib, tevarakka
mordek tikilardi. Men nay chalardim. Ota esa “Men oyoq uzatar bo‘lsam sening holing nima
kichadi, Xunxorning sultoni! ” derdi, — deb yer tepdi Avaz’® yozuvchi nay detalidan asardagi
Tolmas morboz o‘limi yaqinlashganlik holatini ifodalash uchun foydalanyapti. Nay ayriliq
elchisi ekanligiga ishora sifatida ishlatyapti. Bu yorug® olamni yaqin kunlarda tark etishini
sezgan Tolmas morboz obrazi orqali ko‘rsatib beryapti. Yana shuni aytish kerakki, Bozirgan
cholning kampiri Qo‘zigul kampir olamni tark etgandan keyin qo‘shiq aytadigan bo‘ldi. Bu
go‘shigni nabirasiga o‘rgatib, bobo nabira jo‘rlikda aytadigan bo‘ldi.

Bola bobosi o‘rgatgan:

“Bedananing yotar joyi xas bo‘lar,

Mezon kirsa, targ‘il morlar mast bo‘lar

qo‘shigni davom ettirishini kutardi, nabira. Afsuski bobosi bu

“Chol o‘lsa qozon-qozon osh bo‘lar,

Kampir o°Isa baland tog‘lar past bo‘lar

go‘shig‘ini davom ettira olmadi. Chunki, Bozirgan chavondoz yorug‘ olamni tark etgan

910
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edi. O‘lim... ya’ni juftidan ayrilgan Bozirgan chavandozni hayot Shoir, go‘yanda qilib qo‘yadi.
Chungi bunga sabab yakka-yu yagona chavandoz uchun yolg‘iz bo‘lgan turmush o‘rtog‘i edi.
Qo‘sha qarishiga umid bog‘lagan chavandoz hayot tashvishlarini butkul unutdi. Qo‘shiq
davomini aytolmagan chavandoz bu dunyo tashvishlarini umuman unutib yorug‘ olamni tark
etadi.

Nurilla Chori “Tashvishi yo‘q odamlar” hikoyasida xalgonalik aks etgan. Asarda
vogealar oddiy gishlog hayoti tasvirlanishi bilan gizigarli kechadi. Hayotiyligi bilan asar 0z
kitobxonini topdi. Bunga sabab aynan xalq hayotida qo‘llanilgan so‘zlar va vogealardir.

7 N. Chori. G‘afyr Gulom nomidagi nashryot-matbaa ijodiy uyi TOSHKENT —2019y.
8 Xalq nutqi

9 N. Chori. G‘afyr Gulom nomidagi nashryot-matbaa ijodiy uyi TOSHKENT —2019y.
10N, Chori. G‘afyr Gulom nomidagi nashryot-matbaa ijodiy uyi TOSHKENT —2019y.
11N, Chori. G‘afyr Gulom nomidagi nashryot-matbaa ijodiy uyi TOSHKENT —2019y.
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Yana shunday o‘zbekning asliyatini ko‘rsatish yo‘lida yozilgan asarlaridan biri “Bo‘ron
tingan kecha”asari. Asar shunday jumlalar bilan boshlanadi: “Hu-uv, u davron boshgacha edi.
Har mardumning dili tili bilan bir edi”'?. Bu gapdan anglash mumkin: mardum — erkak
ma’nosida kelyapti. Ijodkor oz psixologik nuqtayi nazaridan yondoshgani aniq sezilib turibdiKi,
har bir odamning ko‘ngli va tili birligi muallif tilidan aytilyapti.

Albatta, asar o‘zbek millatining milliy an’analariga boy, shuning bilan bir kontekstda
milliy koloritga xos ko‘rinishda ifodalar aks etgan. Norbo‘ta Sharofni muallif shunday deydi:
“Hilolni to‘ldirib yo bo‘lmasa, barkashdek oyni nimtalab Elsaroyning soyida bo‘y berardi”.
Hilol — yangi oy ekanligi bizga ma’lum, ya’ni oyni to‘ldirib, barkashdek oyni nimtalab so‘zida
esa, oyni botirib so‘ngra uyga gaytishini nazarda tutyapti. Elsaroy — joy nomiga nisbatan
go‘llanilgan. Bo‘y berishi — ko‘rinish berishi nazarda tutilmoqda. Yana a’mol — amallar, ishlar
ma’nosida kelyapti. Har ikki asarda o‘xshash jihatlar ko‘p. Syujetlarda, qahramonlar hayotida
tafovutlar umuman boshgacha kechadi. Asar Qashqadaryo viloyatida bo‘layotgan voqealar
asosida yozilgan. Asarda ko‘pkari(uloq) Kurash (olish) kabi milliy o‘yinlar tasvirlanishi asar
bo‘yoqdorligini orttiradi. Joy nomlari geografik jihatdan bir xil bo‘lsada voqealar turlicha
kechadi. Muallif nutqida milliy koloritga xos ko‘rinish mavjud. Nutqi orgali peyzaj, gahramon
xarakteri, milliy o‘yinlar me’yoriga yetkazib tasvirlangan. Inson orzu-niyatlarinini atroflicha
har ganday boboning orzusini tasvirlagan. Afsuski, asarda orzusi armonga aylangan Bozirgan
chavandoz taqdiri armonli tugaydi. Achchiq va chuchukni bir totgan sevimli hayot yo‘ldoshi
Qo‘zigul momoning qazo qilishi Bozirgan chol uchun kutilmagan hayotiy tashvish bo‘ldi.

Qizg‘aldoq — bu joy nomi. Turdixol ismli ojiza ayol yashab o‘tgan. “Turdirdixolning eri
askarlikka ketdi-yu, qaytmadi. O‘lik tirikligidan darak yo‘q. Beva boshi bilan ko‘zining oqu
qorasi-bir o‘g‘il, bir quzini elga qo‘shaman, deb yoshini yashamay yalmog‘izning singlisiga
aylandi qoldi” deya so‘zlaydi muallif. Urush yillari tasvirlangan bu asarda ham inson gadri
yotibdi. Turdixolning hayotini muallif hikoyaning birinchi betidayoq qisqa va lo‘nda tasvirlab
beradi. Farzandlarining kamoloti Turdixolning barcha giyinchiliklarining rohati ekanligini
ko‘rsatadi. Tul bo‘lgani va sobiq sho‘rolar bergan ozorlari hikoyaning birinchi betida farzandga
bo‘lgan mehri orqali yengib chiqqani aytiladi. Asarda ijodkor Bibi robia’ Saidovaning
“Ogmaydigan tosh” asariga o‘xshash syujet tasvirlangan. Lekin, ikki asarda vogealar umuman
boshgacha tus oladi. “Qizg‘aldoq” asarida Turdixol oila qurmaydi. Bibi Robia’ Saidovaning
“Ogmaydigan tosh” asarida esa aksincha Mo‘tabar turmushga chigadi. Har ikki asar yozilishiga
sabab bo‘lgan sabab bitta u ham bo‘lsa urush ikkinchi jahon urushi. Vogeiylik bitta bo‘lsa ham
tagdirlar ikki xil yakun topadi. Ikki taqdirning tutash nuqtasi eri urushga ketib gaytmaganligi.
Mualliflar urushning salbiy oqibatida domida qolgan o‘zbek ayollari gismatini me’yoriga
yetkazib yoritib bergan. Ya’na shuni aytish kerakki, “Lo‘litopmaslik chol” hikoyasida ham
milliy koloritga xos bo‘lgan so‘zlar ko‘p. So‘zlar orqali o‘zbek millat nutida uchraydigan
koloritga xos so‘zlar adabiy me’yorga amal gilgan alligorik uslubda qo‘llangan. Nurilla Chori
asarlarida xalqimiz orasida bugungi kunda ham ishlatilgan so‘zlarnig qo‘llanilish darajasi
kitobxon uchun qiziqarli va o‘ziga tortadi. “Lo‘litopmaslik chol” hikoyasida Qulmat podachi
obrazi asarda gahramon sifatida olingan. ljodkor asarining “Podaning ortidan tayog‘ini sudrab
bir chiqqanda oylab ketadigan qizg‘aldoqlik Qulmat podachi peshonasi tirishib, burushib, burni
oqib muyloviga oqib, soqolini ko‘zyoshlari yuvib, eshonlarning poygqadamiga shirboz-bo‘rdoqi,
olabosh-qorabosh qo‘ylarni so‘yib, mullalar etagini ko‘ziga surtib yurdi”'?® shu jumlalariga

12 N, Chori. G‘afyr Gulom nomidagi nashryot-matbaa ijodiy uyi TOSHKENT —2019y.19-b
13N, Chori. G‘afyr Gulom nomidagi nashryot-matbaa ijodiy uyi Toshkent —2019y
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Qulmatning hayotini tasvirlagan. Ya’ni, hayoti hijron va qiyinchilikda o‘tayotgan insonga
nisbatan ishlatiladi. “Burushib” bu yerda hayotining yaxshi tomonga emas, aksincha yanada
murakkabroq kechishiga ishora gilmoqda. Qulmatning turmush o‘rtog‘i Zubaydaning hayotini
“Qirmizi olmayonoq yuzini so‘lg‘inlik mahv etganda taqimini o‘pgan sochiga oq oralab
tirsagiga yetmay qoldi”** tasviriy yo‘l orqali ifodalaydi. ljodkor Zubaydaning girmizi olmaday
yuzini so‘lg‘inlik mahv etish, albatta hayotga taslim bo‘lganligini ifodalamoqda. Soch detali
orgali umrining yakun topshini tasvirlab bergan. Oltmishga yetganda esa tirnoq bitgani, ya’ni
farzandli bo‘lgani nazarda tutilmoqda. Qulmat va Zubayda peshonasiga sig‘maydi norasida
go‘dagi. Avval na’ra tortgani, uvillagani va hayot sinovlariga ko‘nikib jizzakiligini yo‘qotgani
asarda hayotiy saboq borligini yozuvchi aytmoqda, ya’ni Qulmat obrazining psixolgizmini
ochib bermoqda. Shu bilan birga badiiy psixolagizmdan unimli foydalanib ifodalagan. ljodkor
badiiy to‘gimani sodda syujetlar orqgali ifodalashi asardagi badiiy giyma yugori pog‘anaga
ko‘taradi. ljodkor hikoyalaridamilliy Kkoloritning nutgiy ko‘rinishi bo‘lgan lakuna, realiya,
etnografizmlar va boshga bir gancha nutqiy birliklarni go‘llagan. Me’yordan ortig hollari ham
bor. Birog shuni aytish kerakki, shevaga oid so‘zlar asar butunligini ta’minlagan. Asarlarida
hayotiylik, insoniylik, vatanparvarlik kabi haqgiqgatlar o‘z tasdig‘ini topgan.
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KJIUMAKTEPUYECKHI CUHIPOM

Marpuzaesa I'. /1., AnumoBa M. M., baxtuéposa A.M.
Ypeenuckuit punuan Tawikenmckoii meouuuHcKkoil akaoemuu

Kinumake — (KIMMakTepUyecKMi  MEpUOJ,  KIMMAaKTepuil) —  HOpMaJbHOE
(U3MOJIOTMUECKOEe COCTOSIHUE OpraHu3Ma, IMepexo] OT pPenpoayKTHMBHOTO Hepuoja K
MeHomnay3e. OH 00yCIOBIIEH BO3PACTHOW MHBOIIOIMOHHOMN MEPECTPOUKON B BBICIIUX OTJEIax
[HC, npuBosIieil K HAPYIMIECHUIO IUKINYHOCTA U MHTEHCUBHOCTH CEKPEIIMU TOHAI0TPOITHBIX
TOPMOHOB TUNIO(H30M, B PE3yNbTaTe 4€ro BO3HHMKAET HEJOCTATOYHOCTH (DYHKIUHU ITOJOBBIX
xkene3. Kimmmakc Hactynaer y skeHImMH B 45—55 ner. Knumakrepuueckuili CHHAPOM dare
BO3HUKAET Yy JKEHIIWH, MEPEHECIINX TsKeIble (PU3NYECKUEe U TICUXUYECKHE TPaBMBI,
CTpaJalOUINX XPOHHUECKUMHU 3a00JIEBaHUSAMH, a TAKKE MMPOKUBAIOLINX B TPYAHBIX OBITOBBIX U
cemennbix ycnoBusix. [To B. I'. bapanoBy, knuMakTepryeckas MEHOMNay3a BOSHUKAET B IEPBYIO
ouepelb BCJIEACTBUE BO3PACTHBIX M3MEHEHHMI IEHTPOB THUIIOTajllaMyca, MPUBOASIINX K
HAPYIICHUIO ITUKIMYHOCTH ¥ HHTEHCUBHOCTH CEKPEIMH T'OHAIOTPOITHBIX TOPMOHOB TUIIO(U3a
— O®OCI' u JII'. CyuraroT, 4TO O Hayajle KIMMAaKca CBUAETEIbCTBYET BpEMs IOSBICHHS
AQHOBYJISITOPHBIX I[MKJIOB. B Hauane kiaMMakca co3peBaHue (OJUIMKYJIOB SIMUHUKOB
MPOJOJIKAETCS, OJTHAKO MPOIIECCH X CO3PEBAHMSI HAPYILIEHBI.

Cekpenusi 3CTPOr€HOB CHUKAETCS. Y MEHBILIAETCS TOPMO3SIEE BIUSIHUE ICTPOTEHOB Ha
rUnoTajamMyc M runodus, B pe3yibTaTe YEro IMOBBIIACTCS CEKPEelHs TOHAJIO0TPOITHBIX
TOPMOHOB. B CBfI3M C ATHM y 4YacTW >KEHIIMH HACTyHaeT aKkTUBalus (QYHKIUHU SUYHUKOB,
CONPOBOXAAIOMIASACS THUIIEPICTPOTCHUEH, TTpoaudepanyell B mMoJIOBOK cdepe, runepruiazuei
SHAOMETPUST M MaTOYHBIMU KpOBOTEUEHUSIMU. B mepuon MeHomays3bl MpeKpaarorcs
MEHCTpyaliH, OJIHAKO COXpaHIETC] OTHOCHUTEIbHAsi T'MIEPICTPOrEHUs, IOCTEIEHHO
nepexodiasl B TMIO3CTPOreHnIo. IlaTorenes kmmmMakTepUUECKOTO CUHAPOMA OKOHYATEIbHO
He u3ydeH. CUUTAIOT, YTO KIMMAKTepUYECKU CUHAPOM pa3BUBAETCA B PE3YJIbTAaTE CHUKECHUS
aJlanTallMOHHBIX PE3EpPBOB THIOTAJlaMyca U HEJOCTATOYHOM €ro MpUCHOCOOIIeMOCTH K
W3MEHUBIIUMCS  YCJIOBHSAM, (YHKIMOHUPOBAHUS THIOTAIaMO-THNO()H3apHO-IMYHUKOBOU
CHUCTEMBI PACCMATPHUBAIOT KIMMAKTEPUUYECKHUH CHHAPOM KaK pe3yibTaT (DyHKIHMOHAIBHON
HEMOJHOIICHHOCTH BBICIIUX PETYIHPYIONIMX I[IEHTPOB Ha (POHE BO3PACTHOTO CHIDKEHUS
GyHKIIMM  TIOJIOBBIX  Kenle3. BceriencTBue MEpBUYHOM  MATOJIOTHYECKH  MOBBIIICHHOMN
PEaKTUBHOCTU LEHTPOB THUIIOTAlaMyca MPOUCXOAUT BO30YKIACHHE CHMIIATUKO-aJpPEHATIOBOM
CHCTEMBI, YTO BBI3BIBACT «IPUJIUBBDY, MOTIUBOCTh, PA3APAKUTEIBHOCTD, IIJIAKCHBOCTh U T.J.
JlomotHUTENBHBIM  (JAKTOPOM,  yCHIIMBAIOIIUM  HEBPO3, TIO-BUAUMOMY, SIBISIETCS H
TUTIOACTPOTeHHs, OCOOEHHO OBICTpO BoO3HUKIIAsA. OHA BTOPUYHO BIHMSET Ha (YHKIUIO
rUnoTajiamyca.

B Hapy>XHBIX U BHYTPEHHUX MOJIOBBIX OpraHaX, MOJIOUHBIX KeJle3aX 0OHAapyKUBAIOTCS
aTpoduueckue u3MeHeHuss. OTMEUarTCs YMEHBIICHHE MAaTKH, CMOPIIUBAHUE U YIJIOTHECHHE
SMYHUKOB, YIUIOIIEHHWE CBOJOB BIArajuilla C HWCTOHYECHUEM CIM3UCTOW OOOJNOYKH U T.JH.
['ucronornyuecku B SUYHUKAX OOHAPYKUBAIOTCS (POJUIMKYIIBI Ha pa3HBIX dTAlax pa3BUTHUS, UX
3alyCTeBaHUE, pa3pacTaHUE COEIMHUTENIbHOM TKaHW, TEHACHUUMU K MEJIKOKHCTO3HOMY
MEePEepPOKACHUI0. Y OONBIINHCTBA )KEHIUH KJIMMaKC MPOTEKaeT 6e3 pacCTPOMCTB B COCTOSIHUU
310poBbs. [IpH MOSIBIEHUH KIMMAKTEPUIECKOTO CHHIPOMA OOJbHBIE TPEABSBISIOT JKAI0ObI,
00yCJIOBJICHHBIE ~ BETETATHBHO-HEPBHBIMH U  TICUXOHEBPOTUYECKUMHU  HAPYIICHHUSIMH.
BereratuBHO-HEpBHbBIE HApYIICHUS MPOSBISIIOTCS B BHUAE XapaKTEPHBIX «IPHIUBOB» —
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KpaTkoBpeMeHHOTO (0T 30 ¢ 10 1—2 MuH) 4yBCTBa )Kapa, CONPOBOXKIAIOILIETOCS TIOKPACHEHUEM
7ML, IIed, BEepXHeW IOJOBUHBI TYJIOBHINA M TMOBBIIIEHHOW NOTIMBOCTHIO. HepBHO-
NCUXUYECKUE HapyIIeHUs XapaKTEepPU3yIOTCs TOBBIIIEHHON pa3Apa)kKUTENbHOCTBIO WM
YTHETEHHBIM COCTOSIHUEM, IUIAaKCUBOCTBbIO, OECCOHHUIIEH, YyBCTBOM cTpaxa M T.A. MHoraa
pa3BUBaIOTCS NMCUX03BI. [IpH KIIMMaKTEpUIECKOM CHHIPOME HMEETCSI TIOBBIIIIEHHASI CKIIOHHOCTh
K aTe€pOCKIIEpPO3y, THIEPTOHNYECKOI O0JIe3HN, KOPOHAPHOH MaTooruu (MHMAPKT MUOKapaa 1
Ip.), caxapHOMy AHabeTy, TOKCHYECKOMY 300y, II1ayKoMe.

Hepenko ycunena ¢yHKuMs KOpbl HaJNOYEUHUKOB. IIOMHUMO KIMMaKTEpUUeCKOro
CHUHJIpOMA, TEYEHHUE KIMMaKca MOTYT OCJIOXKHATh ALMKIMYECKUE [UIMTENbHbIE MaTOYHBIE
KpoBoTedeHus. [Iporuo3 kKammakTepuueckoro CHHIApOMa BO MHOI'OM 3aBUCHT OT JUIMTEIbHOCTU
€ro TeUCHHsI, COUETaHHs C COIYTCTBYIOIIMMH 3a00JEBAHUSIMU U CBOEBPEMEHHOTO (PaHHETO)
neueHus. B nedenun martosormueckoro kimmakca Hyxpatotcs 10—50 % OombubIX. s
NpOQWIAKTUKYA M JICUEHUS KIMMAaKTEpPUYECKOro HEBpPO3a IMPOBOAAT OOILEYKpPEIUIAIONIe
MeponpusATHs (MPaBWIBHBIA PEXUM TpyJa U OT[bIXa, PALMOHAIBHOE IUTAHUE, BUTAMUHBI
rpynnsl B, C, A, E u T.1.). HazHauatoT 6e1K0BO-pacTUTENbHYIO JUETY, OOraTyt0 BUTAMUHAMU,
C MCKIIOYEHHEM IPOJYKTOB, MOBBIMAIONIMX BO30YIUMOCTh HEPBHOH CHUCTEMbI (MPSHOCTH,
Kode, Kpenmkuil 4vaid, ankoroib M T.JA.)- OrpaHn4MBaKOT MPOAYKTHI, OOrarble >XKUPOM H
xonectepunoM. llupoko mpumensiercst neuedHas GU3KyIbTypa.
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STRATEGIC MANAGEMENT IMPLEMENTATION PROCESS IN HEALTH CARE

INSTITUTIONS

Shukurov Ibodullo Murodullaevich
Achilova Liliya llxomovna
Aleksandr R. Kim
Men Viktoriya,

Anvarkhujaev Rustam
MBA Listeners, Almaty Management University.

Abstract. The concept of strategic management has been substantiated. The key tasks of
strategic management of the state medical institution have been defined. The urgency of
implementation of strategic management in public medical institutions has been proved. The
structure of the strategic management process in the state clinical hospital has been
substantiated. The main stages of implementing strategic management in a public hospital are
described: the development of operational plans for the implementation of strategic goals is
determined. The objectives and practical activities of the strategic committee as a management
body for the development of medical institutions are substantiated.

Keywords: strategic management, strategic goals, strategic tasks, operational plans,
medical institutions.

NPOIECC BHEIPEHUSA CTPATEIT'HYECKOI'O YIIPABJIEHUS B
YUYPEXIEHUAX 3IPABOOXPAHEHUSI
ykypos U6oayni10 MypoayiiaeBud
AvuioBa JInsms MirxomoBHa
Kum Anexcanap PomanoBuu
Men Bukropus
AnBapxonxaes Pycram
ciymatenu nporpaMmMbl MBA Almaty Management University

Annoramusi: OOOCHOBaHa KOHIIEHIUSI CTpPAaTeTHMUecKoro ympapieHus. OnpenencHs
KIIFOUECBBIC 3aa4u CTPATCTUYCCKOT' O yYhpaBJICHUA roCcya1apCTBCHHBIM MCOAUIITNHCKUM
YUPCIKACHUCM. AHaJ’II/I3I/IpOBaHa AKTYAJIbHOCTb BHCAPCHUSA CTPATCTHYCCKOI'0 YIIPABJICHUS B
rOCyJapCTBEHHBIX ~MEAMIMHCKMX ydpexnaeHusx. OmnpeneneHa CTpyKTypa Ipolecca
CTPaTETMYECKOT0 YIMPaBICHUS B TOCYAAPCTBEHHOM KIMHUYECKOW OonpHUIEe. OmHcaHbl
OCHOBHBIE 3Tarbl BHEJIPEHHUS CTPATErMUYECKOTO YMPaBICHUS B TOCYAapCTBEHHOW OOJILHHIIC:
ompejieieHa pa3paboTKa OMEPAaTUBHBIX IUIAHBI peaTM3alUi  CTPATETHUECKUX  IEJICH.
O00CHOBaHEI 3alau U NpaKTUYICCKad ACATCIBbHOCTL CTPATCTUYCCKOIO KOMHUTCTA KAK OpraHa
YIpaBI€HUS PA3BUTHEM MEIULMHCKUX YUPEXKICHHM.

Keywords: strategic management, strategic goals, strategic tasks, operational plans,
medical institutions.

Access to quality medical services for the population is a pressing problem not only for
Uzbekistan, but also for other CIS countries, including the EAEU. In Uzbekistan, healthcare is
currently a developing industry, the dynamism of which is based on the social policy of the
state, increasing interest of the population in maintaining health, as well as on the active
development of technologies, including management ones. One of the most popular modern
concepts for managing both commercial and non-profit organizations in various industries is the
concept of strategic management [1]. The Presidential Decree “On measures to further improve
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the activities of the Ministry of Health” defines the goals of expanding the provision of quality

medical services through the consistent continuation of reforms in the healthcare sector,
including improving management, identifying further prospects for the development of the
sector, improving the material and technical base of medical institutions and organizing the
effective use of facilities state property. [2]

Briefly, the essence of this concept lies in the answers to the following questions that
determine the structure of its tasks:

— what is the mission and main goals of the organization? This is solved by developing
and approving a mission that takes into account the interests of all parties involved in the
organization, as well as by determining the main indicators that characterize the essence of the
institution’s activities and developing their target values for the period of strategic planning;

— what are the strategic objectives of the organization and how to measure their
implementation? This is determined by the method of analyzing external opportunities and
threats to the development of the organization, as well as through assessing the strengths and
weaknesses of the organization on the way to realizing opportunities and overcoming threats;

— how to ensure the implementation of the set strategic objectives? This is achieved
through the operationalization of strategic objectives in the form of operational plans (road
maps), as well as through the creation and functioning of a strategic committee that monitors
the implementation and adjusts the entire system of main goals, strategic objectives and
operational plans of the organization.

Strategic management was originally focused purely on market firms, where the owners
are the dominant stakeholders (parties interested in the organization), and thus all the company's
activities are aimed at maximizing the profits they receive from the business [3]. In cases of
managing commercial medical organizations, the essence and principles of strategic
management correspond to its classical concept. For domestic public medical institutions, where
the main stakeholder is the population in need of medical care, the structure of strategic
management tasks is modified, becoming focused on meeting the needs of patients and the
requirements of the founders in the form of ministries and departments of health care.

In this case, the key tasks of strategic management of a public medical institution may
look like this.

1. What types of services and in what volume need to be developed to meet the growing
needs of the population.

2. How to increase the efficiency of diagnosis and medical care.

3. How to ensure that the budget necessary to solve the first two tasks is received from the
compulsory health insurance system, from paid services, through the VHI system (voluntary
health insurance) and other sources.

4. How to correctly build a comprehensive system of strategic objectives for the entire
medical institution, aimed at achieving its main goals.

5. How to systematically organize the practical implementation of the set strategic
objectives in the process of current activities.

6. The root reasons for turning to the use of strategic management tools in government
healthcare organizations are associated with the following factors.

7. The need to match the effectiveness of institutions to the achievement of key indicators
for the implementation of state policy in the field of health care.

8. As arule, the growth of the institution and the expansion of its activities (both as a result
of mergers and as a result of an increase in the number of patients).
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9. Development of new, including paid, types of services and voluntary health insurance
in order to achieve economic efficiency and ensure the fulfillment of obligations to pay staff.

10. Increased competition in the markets for compulsory medical insurance and paid
services from both commercial and public medical institutions.

11. The objective need to move from annual planning to medium- and long-term planning
in connection with the anticipation of greater commercialization of the medical industry.

12. The presence of numerous examples of successful application of the strategic
management system in the management of medical organizations both abroad and in
commercial medical companies. Let's consider what a typical project for implementing strategic
management methodology consists of. The goal of the project is to create a permanent system
of strategic planning and control over the achievement of medium- and long-term development
indicators and the implementation of activities within the framework of both the institution as a
whole and its individual divisions [4]. The tools for achieving the goal are the system of strategic
goals of the institution, the system of long-term development plans for departments (medical
departments and departments for provision and support), as well as the activities of the strategic
committee of the institution.

The most extensive area of strategic objectives for public medical institutions is the area
of diagnostic and treatment activities. This strategic area typically consists of the following
strategic objectives.

1.Improving the organization of medical activities. Responsible — Deputy Chief Physician
for Medical Affairs. The indicators for the implementation of this strategic objective include:
postoperative mortality for the hospital as a whole; resuscitation mortality for the hospital as a
whole; [6] the number of introduced examination methods in the hospital; number of
implemented treatment methods in the hospital; the number of doctors’ participation in city and
international conferences; share of the volume of penalties in the budget of compulsory health
insurance (hereinafter referred to as compulsory medical insurance); the number of events held
within the framework of cooperation with departments; the number of justified requests from
patients regarding the quality of medical care, the number of cases of nosocomial infections in
the hospital as a whole.

2.Improving the quality of examinations and medical care. Responsible — Deputy Chief
Physician for Clinical Expert Work. The indicators for the implementation of this strategic
objective include: the level of satisfaction of the population according to an independent
assessment of the quality of services provided to patients treated in hospitals and clinics; the
number of justified requests from the population regarding the quality of medical care; the
number of analyzes carried out on the results of quality control cards for the work of departments
and doctors with provision to the commission for the distribution of incentive payments; the
number of analyzes carried out on inspection activities of insurance companies; number of
occupational infections during professional activities.

3.Development of each specific department. The person in charge is the head of the
department. It is necessary to formulate such a number of such tasks that it corresponds to the
number of departments in the hospital.

The next area of strategic objectives is the area of “economics and finance”. The following
strategic objectives may fall within this strategic area.

1.Creation of a system of end-to-end planning and control. Responsible — Deputy Chief
Physician for Economics. Indicators of the implementation of this strategic task include
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deviations from the plan of financial and economic activities in terms of income and expenses

at the end of the quarter [7].

2.Creation of financial responsibility centers in branches. Responsible — Deputy Chief
Physician for Economics. Indicators of the implementation of this strategic task include the
presence of a plan for the receipt and expenditure of funds for each division and a monthly report
by the head of the department on the financial results of the department’s activities.

Optimization of costs for the purchase of resources for core activities. Responsible —
Deputy Chief.

3.Physician for Economics. Indicators of the implementation of this strategic objective
include the number of participants [8] in each competitive procurement procedure, a decrease
in the number of concluded contracts compared to the previous year and a decrease in the
procurement budget compared to the previous year.

4.Increasing the efficiency of using resources in core activities. Responsible — Deputy
Chief Physician for Economics. The indicator for the implementation of this strategic objective
was defined as a reduction in costs for inventories by a certain percentage compared to the
previous year with a similar number of patients treated.

The strategic objective area called "Paid Services" may include the following strategic
objectives.

1.0ptimizing service offerings and increasing organizational efficiency. Responsible —
head of the paid medical services department. The indicators for the implementation of this
strategic objective are determined to be an increase in turnover for paid services and an
expansion of the institution’s client base.

2.Development of the website and creation of a positive image of the institution.
Responsible [9] — head of the paid medical services department. The indicators for the
implementation of this strategic objective are an increase in site traffic and an increase in the
number of requests after visiting the site.

3.Creation of a CRM system (customer relationship management system). Responsible —
head of the paid medical services department. The indicators for the implementation of this
strategic objective are: the number of clients of the paid branch; number of calls to paid branch
clients; number of shares in the client base of paid services; revenue; received from repeat sales.

4.Increasing sales efficiency and expanding sales channels. Responsible — head of the paid
medical services department. The indicators for the implementation of this strategic objective
are: increasing the number of insurance companies-partners for voluntary medical insurance
(hereinafter referred to as VMI); increase in the number of patients under VMI; increase in
monthly income under VMI; increasing the number of commercial partner clinics; increasing
monthly income from commercial clinics; increase in the number of corporate clients; provision
of paid services as a provider of medical services for government institutions through the
government procurement portal.

The strategic objective area entitled “Enable and Support” may include the following
strategic objectives.

1.Creation of a highly competitive team of motivated personnel. The person in charge is
the head of the HR department. The indicators for the implementation of this strategic objective
are: the number of effective contracts concluded; staffing levels; number of people [10] trained
as part of a comprehensive personnel training program; number of comments by the department
and the chief physician in the framework of personnel records management, military
registration, and work with the pension fund.
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2. Creation of an information system to support core business processes. Responsible —
Head of the Information Technology Department. The indicators for the implementation of this
strategic objective are: the number of new automated processes; number of completed repair
requests; connecting and setting up computer equipment; equipment downtime; number of
comments by the chief physician; deputy chief physicians to work information technology
(hereinafter referred to as IT) services; deviation from the IT system [11] implementation
schedule; number of training seminars for employees on working with the information system;
the number of purchases of computer equipment for the needs of the developing information
system; the number of workplaces connected to a structured cable network for the needs of the
information system being implemented.

3. Providing resources for core activities and development. Responsible — Deputy Chief
Physician for Economic Activities. The indicators for the implementation of this strategic task
are defined as: fulfillment of the plan for the purchase of equipment, medicines and consumables
and the absence of comments from the chief physician.

After developing indicators and their target values for strategic objectives, operational
plans (road maps) are developed aimed at the implementation of each strategic objective.

For treatment and diagnostic units, the following four sections of activities in the
operational plan are highlighted.

1. Increasing the efficiency of medical care processes.

2. Modernization of existing and introduction of new tools and methods of diagnosis and
treatment

3. Development of personnel and scientific potential of the department.

4. Development of material and technical support for the department. For each event,
according to the widespread methodology of strategic planning, the deadlines for the
implementation of the event, [12] as well as the planned result, are determined. To effectively
organize the strategic management process, a strategic committee is created.

It consists of the institution's chief physician, a number of his deputies and an external
consultant. All procedures for strategic planning and control are prescribed in the approved
regulations on the strategic committee. The Strategic Committee becomes a permanent
management body for the long-term development of the institution. Its meetings are held three
times a year for each department. At meetings, department heads report on the achievement of
planned indicators for 4 months, as well as on the degree of implementation of operational plan
activities. Committee members evaluate the work of department heads, propose and approve
new initiatives, and adjust department development plans. This ensures continuity and
controllability of the implementation of strategic plans for the development of branches.

Thus, the implemented strategic management systems in public medical institutions aim
the latter at effective development, ensure the achievement of promising performance indicators,
monitor the implementation of a system of comprehensive development measures, and also form
effective healthcare managers.
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ABSTRACT

Equivalence degrees, place of degrees at uprising the equivalence, method of application
are considered relevant issues in the translation. The aim is to identify the problems of the issues
raised by equivalence, determine the value of equivalence, comparing similarity of meanings
between the original text and translation. Objectives: To determine the degree of equivalence in
translation, to study phrases while maintaining the goal of communication, determining
equivalent meaning in comparisons and special words. The object of ourresearch is the form of
comparisons and phrases of the original text converted to text of translation; and the equivalent
forms in the translated text is the subject of research. The study used the method of comparative
analysis. The first study of equivalence in translation of literary texts in the Uzbek translation is
the actuality of the study. Study materials can be used in teaching of "Theory and Practice of
Translation" and "linguistics culture”. Scientific research work consists of an introduction,
conclusion and bibliography. At transition of equivalent phrases of original texts and translation
observed constriction of their meaning, as well as at the transition from the original text to text
of translation, there is reductions of their meaning and reception, as a supplement, the new value.

Keywords: Equivalence, adequacy, reference, communication, denotative, expressive,
metalinguistic function.

INTRODUCTION

The most important factor of culture that connects different nations is translation studies.
Translation is the most important aspect of inter-national communication, through translation
the works of scholars and poets are translated into different languages, and ties between peoples
are connected to each other. The most laborious type of translation for any language is the
translation by finding the equivalent version.

The translated text is equal to the original text and should create an impression of unity
with it. Accordingly, one of the tasks of the translation is that the translated text takes the full
communicative place of the original and presents a harmonious balance of artistic pleasure,
content and structure equal to the possibility of the reader of the original. Such a balance should
cover all aspects of translation.

DISCUSSION AND RESULTS

Linguists and translators have different opinions on the issue of equivalence. According
to some translators, giving the main content while strictly adhering to the norms of the language
being translated is an equivalent translation, and it is emphasized that this is an acceptable
situation. In general, "equivalent” is equality, firstly, when equivalence implies no similarity at
ai(bachche man ke raja hote heyn) "Children become kings from the heart" or it is appropriate
to translate this proverb as "childhood-kingship”. In this case, it is possible to achieve
equivalence in translation by giving its main meaning without compromising the level of
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translation. Therefore, in the process of working on a piece of the original text, several variants
of translation arise. It is important that the translator can choose the best alternative. In this case,
the translator selects individual elements of the text according to the level of importance, which
are grammatically and semantically correct. Choosing the translation option with the least loss
is the most important factor that determines the level of translation.

It is important to recognize the levels of equivalence in translation. This has been
interpreted differently by linguists and linguists.

Translation, as a special type of interlingual communication, is a creative process that
requires the main attention to be paid to the meaning aspect of two language systems. Because
the basis of completeness of information is the spiritual harmony of the texts of different
languages. One of the tasks of the goal of communication is to fully provide the aspects of the
meaning alternative of any image means in translation.

The general structure and content of the text, which is the main unit of communication,
is the field of experience that forms the communicative meaning of linguistic units. The
semantic (spiritual) content of the text, which is a complete communicative linguistic structure,
consists of denotative and significant parts. The first of these refers to the aspects of the content
of the text related to the events taking place in reality, and the second is related to the verbal
thinking activity of the creator of the text or speech.

We mentioned above that the content of communicative units requires the combination
of all spiritual elements, the expression of a single content, the goal of communication.
Accordingly, in the field of communicative semantics, we are interested not in the relations
outside the sign, but in the manifestation of these relations in the speech structure through the
sign.

J. Lyons, the author of the book "Semantics”, which is popular among semasiologists,
says that the speaker, while performing an action, purposefully chooses a linguistic expression
and "expresses the reference in the content of this expression”. According to him, "reference-
interprets not as the result of a one-way action performed by a speaker or writer, but as a type
of linguistic activity that is formed on the basis of a two-way, that is, “interpersonal action”
involving the speaker and the listener".

We also like this approach, because any language activity requires a communication
environment, and language communication is a manifestation of interpersonal relations,
regardless of what form it takes.

In addition to describing a situation or together with it, the purpose of communication
may be to express an emotion, an emotional reaction to the information provided or the situation
being described. The language has special tools to express this attitude: a specific tone, signs
and kh.z. We are not talking about a specific emotional component of this sign, but about special
signs that provide information about the assessment of the entire situation being described. By
interacting with the content of other levels, this information is often an important aspect of the
communicative act.

In the works of A. Schweitzer, A. Neubert, it is explained in detail that translation is a
product of interlingual communication. As a result, the long-standing debate between linguists
and literary scholars has almost been put to an end.

According to A.D. Schweitzer, the most important thing in translation is the
communicative equivalence of the original and translated texts based on the invariant
communicative effect. Communicative equivalence is related to functional equivalence, which
implies preserving the functional dominance of the original text in translation. In his theories, it
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is emphasized that if communicative equivalence is applied to semantic and pragmatic levels
and supplemented with functional equivalence, it is possible to talk about complete equivalence.

From the point of view that language is primarily a means of mutual communication,
Sh.Sirojiddinov, based on the approaches of the communicative model of translation, explained
the issue of translation equivalence in his research. His model includes the following six
approaches:

1. Reflecting the statement of the objective entity expressed in the original language
(denotative)

2. Revealing the attitude of the author of the original to the text being created
(expressive)

3. Determining and ensuring the level of compatibility of speech signals, facial
expressions, gestures and general phrases related to mutual contact (phatic)

4. Analysis of language features used in interaction (metalinguistic function)

5. Expressing commands and commands in translation (will function)

6. Full provision of artistic image tools and semantic alternative aspects in translation
(poetic function)

A.D. Schweitzer describes the types of equivalence based on the results of semiotics,
that is, the science that studies the sign system. Communication is carried out through these
signs. According to his classification, he emphasizes that neologisms, aphorisms, folk proverbs
and expressions are included in maintaining the purpose of communication. because of this,
there is a risk of not being able to distinguish their original meaning.

V. N. Komissarov presents a broader model of the level of equivalence. In the last refined
variant, his proposed model consists of 5 interrelated hierarchical layers:

1. The level of the purpose of communication (communication); 2. The level of
describing the situation;

3. The level of the method of describing the situation;

4. Level of phrase structure;

5. Level of lexical-semantic compatibility.

V.N. According to Komissarov's theory, translation equivalence is the maximum
similarity of the content of the original and translated texts. In every language, there are words
with an emotional color based on the positive or negative attitude of the speaker.

Words that do not have any emotional coloring, which are found in many dictionaries,
are called neutral emotional words. Based on this, lexical combinations can be divided into three
types. 1) negative emotional, 2) neutral emotional, 3) positive emotional words. The emotional
coloring of words is created in two different ways, by choosing the context-appropriate meaning
of ambiguous words and adding emotional coloring to words. We examined this emotional
coloring in our research, that is, through analogies given in the original and the translation.

In addition, expressions have a special place among the means of expressing imagery in
the language, because they express negative meanings such as cursing, hatred, disgust, swearing,
cursing, and positive additional meanings such as caressing, humor, encouragement. are
figurative compounds. Every writer has their own style and direction of using phrases. If it is
necessary to translate a work created in a certain language into another language, in particular,
in the process of turning phrases, alternative options, synonyms or equivalents available in the
language are used.

There are expressions whose meaning cannot be deduced directly from some of the
words in its composition. At the same time, there is no contradiction between the meaning
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derived from the phrase as a whole and the meanings of the words in the phrase. The words that

make up the phrase do not retain their independent center of meaning. The meaning of the phrase
is derived as a common denominator of the meanings inherent in the words contained in it. This
general figurative meaning preserves the integrity of the phrase, does not allow it to fall apart.

The similarity of expressions in different languages is explained by the commonality of
living conditions, customs and logical observations of peoples in most cases. After all, phrases,
like language tools, are created on the basis of various general human opinion and life
observations.Meaning and methodological task. expressions of two languages that are similar
in terms of their aspects differ from each other in a number of cases. Such expressions are in the
relationship of mutual equivalence.Phrases serve to preserve the purpose of communication in
the text. In achieving this goal, the translator serves to convey the figurative meaning of the
word given in the text to the recipient.

The interaction of the translator with the author of the original text and the receiver of
the text translation changes according to the conditions of translation and the request of the
receiver, the ability of the translator to understand the communicative effect, his ideas about the
real or supposed receiver of the speech work, and determines the compatibility of the translation.

SUMMARY

In conclusion, it can be said that in the analysis of the above examples, we considered
whether expressions and similes in Bhisham Sahni's novel "Basanti” are given their equivalent
directly, that is, adequately or indirectly

The original and translation units can be equivalent at all levels or at some of them. Fully
or partially equivalent units and potentially equivalent definitions objectively exist in the
original language and in the translated language, but their correct evaluation, selection and
application depends on the translator's knowledge, skills and creativity, his language skills. and
depends on the skill of considering and comparing extralinguistic factors. When studying the
translation of phrases, the translator's skill is clearly visible mainly in finding equivalent and
alternative options, because the words given in simple language in Hindi are expressed by
phrases in the translation. It was observed that the meaning shifts in the equivalent expressions
in the original and translated texts, and when the expressions in the original are moved to the
translation field, their meaning narrows and they take on a new meaning as an addition. and
managed to preserve the meaning in both languages.

Adequate interpretation of phrases in translation is one of the most complex and, at the
same time, very responsible issues of translation practice. Because, as artistic and descriptive
means of speech, they participate in the expression of various methodological tasks more than
a simple, neutral statement of thought.

From the researches of many researchers, it became known that phrases as a single
lexical unit of the language can be studied grammatically, semantically, functionally, and even
sociologically. In addition, many expressions have a national character, which creates
difficulties for translators. Social events, moral and spiritual-cultural norms, mental states,
religious imagination, national traditions and customs are reflected in the structure of each
language phraseology.

From the above, it can be said that in the translation, the translator achieved translation
equivalence by changing the words that correspond exactly to the content and meaning. We
were sure that it could be.
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TEACHING THE NOVEL OF THE PAST DAYS THROUGH INTERACTIVE G
RAPIFIC ORGANIZERS
Tulenova Farida
Teacher 197 school Tashkent

Interactive graph organizers - study in the process mental processes demonstrative
present reach , or different by doing when we say , it is placed to the goal in reaching help giver
drawing , table , graphs set _ Graph organizers with more work _ in terms of interactive
education methods belongs to being their _ between differences no _ If the graph organizers
teacher ready , filled without otherwise , the tool the task of students campaign to the subject
circle knowledge strengthening and thinking development in order to method if used his wife
performs _

Lesson transition comfortable and live to be for different demonstrative weapons work
exit necessary will be Of them own on time and in place to use to act
need _ Complicated the subject students to his mind easily deliver let's read together for
, blist , venn diagram , case study such as from the organizers is used .

"LET'S STUDY TOGETHER" TECHNIQUE

Collaborative study: the study group is divided into small groups. Each small group
becomes an expert in one area of the subject being studied and teaches others.

The structure of the process of organizing work in groups using the "'Let's study
together' technique

1. Groups of 5-6 students are formed, and they are named based on the suggestions of
students.

2. Each group is given one task - a part of the general topic, on which the whole study
group works, and expert sheets are presented to them.

3. A common task is distributed within each group.

4. Everyone performs an individual task.

5. Mini -lectures of all group members will be heard. They form a general result and
prepare it for presentation.

6. The leader presents the results of group work.

The rule of working in groups

Listen carefully to the questions.

Take an active part in group work, approach assigned tasks responsibly.

If you need help, definitely reach out.

If you need help, by all means help.

Everyone must participate in the evaluation of the results of group activities.
We need to know for sure:

A. We learn by teaching others.

B. We are in one ship: either we sail together or we sink together.

Readers will realize in the process of analysis and interpretation that Abdulla Qadiri's
writing talent and artistic potential are manifested in the novel "Gone Days". At the same time,
readers should pay attention to the fact that the author has achieved the goal he set for himself
in the novel "The Past Days" by transferring the traditional literary and folk artistic way of
thinking to a new style - a realistic narrative method. It would be appropriate if Abdulla Qadiri's
original writing edge turned to a new form - the novel genre, realizing the need to create a new
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one in line with the times instead of an outdated means of expression. In a word, it is necessary
to instill in the minds of readers that the novel "O'tkan kunlar" is an epic of its time in a new
form. Teaching it using various interactive methods, in particular, "Let's read together"
technique, blist game, case-study methods, teaches students to work and think. Therefore, we
will first analyze the writer's novel "The Past Days" using the "Reading Together” technique

below.
R o r et ek ke s = s = s = s s ~.
,/ O‘quyv topshirigNe 1 ‘\
, -
. “O‘tkan kunlar” romanida ro’y bergan chigal .
\ o "EE 3 mm 2 mm Lo iy~~~ e e r cmmd ~n Bem f m o e -— ~ /
et «
K4 O‘quv topshirig‘i Ne 2 "\
' L]
. Yozuvchining obraz yaratish mahoratini Kumush va I
\ - ==« aninad wnde ehenvlax iarelwdosrdanclan e o - . ~ "
. " 4
e N
4 O‘quv topshirig‘i Ne 3 \
" Kumush portreti aks etgan lavhani o‘qing va badiiy tasvir I
\ vositalarini toping. L
/\ Y M . mmm s o mmm n o n mm s mm s mm h Em h mm h mm n o n - - ' \
, O‘quv topshirig‘i Ne 4 \
; Portret tasvirini yaratishda Qodiriy gahramon yuzini, ,
I ~.
v 4
/ O‘quyv topshirigi Ne 5 "\
; Otabek ota-ona rizoligi uchun bosh egib to’g’ri qildimi? Uning ’
) 2 . i o i
BL o’rnida siz nima qilgan bo’lardingiz’ ,

The blist game for students is distributed to each student separately.

Rules of the game: the questions are placed in the boxes under the
number 1. Students’ answers are given in the boxes under number 2. In this case,
the student will mark "+" for each answer that he considers to be correct, and "-"
for each answer that he considers to be incorrect. The correct answers given by the
teacher are marked in the boxes under number 3. The signs "+", """ are also used

in this. In the cells under the number 4, a mark is set for each correct and incorrect

answer , and these marks are placed in the column of marks allocated for the
answer.
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Abdulla Qadiri's novel Otkan kunlar? **

1 2 3 4
S avalos Student response | Correct Reserved for reply ba
answer ho

Genre of the work
Style
Construction of the work
Components of the work
Images
The language of the work
Image of nature
National mentality
Character
A matter of skill

This through , " Gone days " of the novel nationality , in particular , in people fine , k'
zga non-disposable aspects obvious manifestation b dies. _ The issue of nationality in literature
has always been the focus of attention of literary scholars and researched. It is not for nothing
that Otkan Kunlar is recognized as the first Uzbek national novel. Skillful use of the possibilities
of the Uzbek literary language, reflecting national characters and national spirit; It is a huge
creative achievement of the writer that he managed to describe the scenes of national life,
customs, and manners from the point of view of national culture. From the very beginning of
the work, it is known that the author set as his main goal to bring the national spirit characteristic
of Uzbek folklore and classical literature into the novel genre. By reflecting the national spirit
and national thinking in his work, the writer embodied the national way of life, the problems of
domestic life, and achieved the revival of characters such as Otabek, Kumush, Mirzakarim
Kutidor, Yusufbek Haji at the level of national characters.

Books list
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TECHNOLOGY OF SYNTHESIS OF LIGANDS BASED ON LOCAL RAW
MATERIALS
Toirova G.Kh., Turaev Kh.Kh.
Faculty of Chemistry, Termiz State University, Termiz, Uzbekistan

Abstract. In this article, the physico-chemical basis of the synthesis of complex-forming
polymer ligand ionites containing nitrogen, sulfur, oxygen, and phosphorus is analyzed. The
sorption abilities of the synthesized polymer ligands were studied on Cu (I1), Zn (1), Cd (11),
Ag (1) ions, and the effect of the medium pH was studied. According to the results of metal
sorption studies, static exchange capacities of ligands (mg-equiv/g) was studied.

Keywords: nitrogen, sulfur, oxygen, phosphorus, polymer ligand, ions.

Introduction.

Global production of synthetic sorbents has doubled over the past decade. 15% of
produced ionites are used in the treatment of thermal power plants, nuclear power plants and
industrial waste, 9% in chemical technologies, 6% in the food and pharmaceutical industry, and
the rest in other areas[1].

In today's world, synthesizing new types of sorbents, determining the sorption properties
of metal ions, and using them to extract precious metal ions from solutions, the composition,
structure, and physical-chemical properties of chemical compounds are among the urgent tasks
of inorganic chemistry[2]. In conducting research on the synthesis of complex-forming sorbents,
based on local raw materials, synthesis of sorbents containing sulfur, nitrogen, oxygen and
phosphorus donor atoms, which have the property of forming complexes with various metal
ions in solution, and using them to effectively concentrate the ions of rare and non-ferrous metals
and the development of separation methods is one of the urgent problems[3]. In this article, the
physico-chemical basis of the synthesis of complex-forming ionites containing nitrogen, sulfur,
oxygen, and phosphorus based on epichlorohydrin and formaldehyde is analyzed. Accordingly,
in order to control the properties of the synthesized sorbent and improve its performance, a
polycondensation type sorbent (ion-machine complexite) was obtained as a result of polymer
analog changes[4].

The following study shows the use of a sorbent synthesized on the basis of amino acids
for the purification of radioactive water. This sorbent has been found to have a high selectivity
mainly for uranium and zirconium. According to the results of the analysis, it was determined
that the composition of the sorbent has the chemical formula UiO-66-NH./urea-POP and
Zrs04(OH)4(L)6 (L = 2-aminoterephthalate (BDC-NH>)[5].
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Zr-MOF-NH,/Urea-POP
(Porous hybrid sorbent)

' = Binding sites --- = Hydrogen bond

Purification of Uranium and Zirconium in radioactive waters using sorbent.

The framework is achieved by the formation of coordination bonds between the BDC-
NH: linkers and the hexanuclear [ZrsO4(OH)s]12+ nodes.

In order to determine the optimal conditions for the synthesis of a complex-forming
sorbent based on the self-polymerization of epichlorohydrin with potassium di-(2-aminoethyl)-
dithiophosphate, the influence of factors such as the ratio of initial components, temperature,
and reaction duration on the polymerization process was studied[6]. As a result of the study of
the influence of the temperature of the synthesis conditions on the properties of the obtained
sorbent, it was found that the duration of the polymerization reaction at a temperature of 70 °C
is 3 hours, and the exchange capacity of the ionite is 3.52 mg-eqg/g. This indicates that the activity
of active substances is less at the given temperature. If the reaction temperature is increased to
100 °C, the polymerization process accelerates and the reaction duration decreases to 0.6 hours.
However, in this case, the permeability and exchange capacity of ionite also decreases. It can
be seen that the ionite structure obtained at a given temperature is more dense, as a result of
which the mobility of ionogenic groups becomes difficult. 80 °C was selected for the optimal
temperature of the polymerization reaction, and the duration of the reaction is 1.8 hours. The
static exchange capacity of the obtained ionite in 0.1 N NaOH solution reaches 4.71 mg-eq/g
[7].

In the synthesis of ionites, studies were carried out taking into account all the
requirements for ionites in the hydrometallurgical industry. As mentioned, the study of sorption,
physico-chemical, kinetic and mechanical properties of ionites, as well as their advantages and
disadvantages, is of great scientific and practical importance.

The influence of the medium rN on the sorption of Cu (1), Zn (I1), Cd (1), Ag (1) ions
in the synthesized polymer ligands was studied (Fig. 1). According to the results of the study of
metal sorption, the static exchange capacities of ligands (mg-equiv/g) in the optimal
environment pH values are as follows:

L3 Cu - 4,5 (pH=5); Zn - 2,9 (pH=6); Cd - 3,7 (pH=6); Ag - 4,6 (pH=4);

L* Cu - 4.2 (pH=6); Zn - 2,3 (pH=6); Cd - 3,4 (pH=6); Ag - 4,5 (pH=4).

The degree of sorption of studied metal ions on ligands increases in the following order:
Zn (1) < Cd (1) < Cu (1) < Ag (1).
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CAC, Mr-)KB/r

~#—Cu (II) =®—Zn (II)—-—Cd (II)
a 0
Figure 1. Dependence of sorption of Cu (11), Zn (I1), Cd (II), Ag (I) on L3 (a) and L4 (b) on

the size of medium pH(Cwme=0,1 H, mcops=0,1 r, T=2 ¢, V=10 ml ).
Table-5.

8~ Cu (1) =8—Zn (I)=—— Cd (I[)—+— Ag (D)

Data on the comparison of synthesized polymer ligands (sorbents) with some
industrial sorbents

Total  sorption
Sorbent Functional group capacity, mg-
equiv/I
L3 =NH; —PO2S(SH) 5,6 0,4-0,8 570
L =N-; —PO2S(SH) 5,3 0,55-0,85 620
Purolite S950' | -CH2NHCH,POs 4,7 0,4-0,65 669
Lewatit TP260
Monoplus?
ADU-223 —N(CH2CH20P=N-),
OH
1"Purolite International Limited", England; 2"Bayer AG", Germany; 3 All-Russian
Research Institute of Chemical Technology, Russia.

Properties of synthesized polymer ligands were compared with industrial sorbents. As
can be seen from Table 5, the properties of the obtained polymer ligands are not inferior to
sorbents produced abroad and effectively used in various industries.
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YCTOMYHUBOE PA3BUTHUE U TPOMBIIIJIEHHASI SKOCUCTEMA.
®apmonosa Paruma PaxpuaIuHOBHA,
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AHHOTaIII/Iﬂ: HpOMLIHIJ'IeHHaSI OKOJIOrus HallpaBJICHA HAa U3MCHCHUEC HpOMI:IH.U'ICHHOfI
CHUCTEMBbI TaKUM 06paaoM, 4TOOBI €€ BXOAHBIE MW BBIXOAHBIC JAaHHBIE COOTBETCTBOBAJIU
FJIOGaJIbHBIM U MCCTHBIM HPOU3BOACTBCHHBIM MOIIHOCTAM. Hepexon OT JIMHEHHOH K
3aMKHYTOH CHCTEME BO BCeX cdepax MPOU3BOJACTBA M MOTPEOJICHUS SBISETCS KIIOYEBON
I CJIbHO. I[I/IHaMI/IKa HHAYCTPUAJIbBHOTI'O MHUpPa MOKCT IIO-pa3HOMY HAIIOMHUHATB 3KOJIOTMYCCKYIO
MoJ1eJh. [IpOMBINIIICHHBIE SKOCUCTEMBI MIPEICTABIISIOT COOON MPAKTUYECKUN METOJ CO3/IaHus
3aMKHYTbBIX CHCTEM Ha PETHOHAJIBbHOM, JIOKAJbHOM YPOBHC HJIM B HPOMBIINIJICHHBIX ITapKaXx.
NmeroTcs paboure mpuMeEphl, U B pa3pabOTKe HAXOMATCS HOBbIE WHUIIMATUBBL. JTH HICH U
WHUIUATUBBI WJUTFOCTPUPYIOT BAXKHBIC AT HA ITYTH K YCTOﬁqHBOMy Pa3BUTHIO.

KiroueBble ci1oBa: DKOHOMHKA 3aMKHYTOT'O IHUKJIa Pa3Hoo6pa3He HpOMLII_HJ'IeHHa}I
OKOJIOIrusA B3aMMO3aBUCHUMOCTD ITPOMBIIIIJICHHBIX SKOCUCTEM JInHeHas SKOHOMHUKA HpI/IHI_[I/IHBI
JJOKaJIn3aluu
SUSTAINABLE DEVELOPMENT AND INDUSTRIAL ECOSYSTEM.

Farmonova Fatima Fakhriddinovna,

Student of 2-1 ECO-20 group of Bukhara State University,
G aniyev Asadbek G ulomjonovich

Student of 2-1 ECO-20 group of Bukhara State University,

Abstract: Industrial ecology aims to change the industrial system in such a way that
its input and output data correspond to global and local production capacities. The transition
from a linear to a closed system in all areas of production and consumption is a key goal. The
dynamics of the industrial world may resemble an ecological model in different ways. Industrial
ecosystems are a practical method of creating closed systems at the regional, local level or in
industrial parks. There are working examples, and new initiatives are under development. These
ideas and initiatives illustrate important steps towards sustainable development.

Keywords: Closed-loop economy Diversity Industrial ecology interdependence of
industrial ecosystems Linear economy Localization principles

HpOMBIIJ_UIeHHaH OKOJIOTUsA U3y4acT (I)I/I3I/IOJ'IOI‘I/I‘ICCI(I/IG, OHMOJIOTHYECKHUE U BpPCMCHHBIC
oOMEHBI M B3aUMOCBS3HU BHYTPU HPOMBIIIICHHBIX HW 3KOJOTMYCCKHUX CHCTCM. B Hem
paccmaTpuBaercsi, KaK 4YeJlOBEYECTBO MOXKET OS()(PEKTUBHO JOCTHYb M MOJACPKHUBATDH
JKETaeMyl0  TMPOMYCKHYIO  CIOCOOHOCTh  Hapsily C  COIHAIbHO-DKOHOMHYECKHUM U
TEXHOJIOTHYECKUM POCTOM. nus Aajie€ HC OIrpaHUYUBACTCA paMKaMH OTpacCiikd, HO OXBAaTbIBACT
BCC TYMaHUTApHBIC IOCICACTBUA TII0 BCEMY MHUDPY. CDI/IJ'IOCO(i)I/ISI noapa3yMeBacT, UYTO
HpOH3BO,[[CTBCHHBII71 Iponecc NO0JIKCH pacCMaTpuBaThLCA BO B3aHMOHCﬁCTBHH C OKpPYyXKaromuMun
€ro CucrecMaMm, a HE€ H30JIUPOBAHHO. 910 XapaKTCPU3yCT IMPOMBIINUICHHOCTL KakK
HCKYCCTBCHHYIO 3KOCUCTEMY, (I)YHKLII/IOHI/IPYIOH.IYIO aHaAJIOTUYHO €CTESCTBEHHON 9KOCHUCTEME, B
KOTOpOfI OTXO0Abl HIN M0OOYHBIE MNPOAYKTBI OJHOI'0 IIPOMU3BOJACTBA CTAHOBATCA BaKHBIM
BKJIQJIOM JPYTOro. 3TO CUCTEMHBIN MOAX0/, KOTOPBIM ONTUMH3UPYET BCIO LETIOYKY MTOCTABOK,
HauyMHAas C 3aKyMaeMbIX PECYPCOB U 3aKaH4YHMBas 00pabOTaHHBIMHM TOBapaMu, POU3BEIECHHON
npoAykuved u yruiauzanueil. B kadecTBe pacrymiedt mnpobiembl Mex(yHKIIMOHAIbHBIX
I/ICCJ'IG}IOBaHI/Iﬁ IMPOMBIIIJICHHAA 3KOJOIuA JOIIOJIHUTCIIBHO pacCMaTpuBacTCd KaK MOACIIb
YCTOHYHBOTO OYyIYIIETO.
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[IpompbliiieHHas SKOJOTUS KOHUEHTPUPYETCS Ha JIMCTAHIIMOHHOM pPa3BUTHH BCe
MPOMBILIUIEHHOW CUCTEMBbl UM HCIOJNB3YEeT KaK HAy4YHBIM, TaK U OMEPALMOHHBINA MOAXOM IS
JOCTIDKEHHS  CBOMX  Iienel. B pe3ynbrate Kak  OpaBUTEIBCTBEHHBIE, TaK U
HEIPaBUTEIbCTBEHHBIC OPTaHU3aLMU MTOJACPKUBAIOT NHULIMATUBBI TPOMBILUICHHAS SKOJIOTUs
B LEISIX OXpaHbl PECypcoOB U IKOJIOTMYECKOH Oe30MmacHOCTU. DTO TaKkKe CIOCOOCTBYET
SKOHOMHMYECKOMY PpOCTY, Jejasi OTXOJbl KOMMEpYECKM TIOJEe3HBIMM B TeueHue Ooiee
JUIMTEJIBHOTO TEpUOAAa BPEMEHM, YEM IIPU HMCIOJIb30BaHUM CTaHAAPTHBIX MPOMBILIIEHHBIX
npoiieccoB. CyllecTByeT HECKOJbKO IMPUMEPOB YCIEUIHBIX MPEUIOKEHUN U peann3aluu
MPOMBILUICHHAs. 3KOJIOTHSI 10 BCEMY MHPY, JIEMOHCTPUPYIOIIUX €ro KOMMEPUYECKYIO
OCYIIECTBUMOCTb U TIEPCIICKTHBBI JJIsl yCTOMYUBOTO 001ecTBa. OTHUM U3 TAKUX HCCIETOBAHUN
SIBIIICTCS M3YYCHHE METa0O0JIM3Ma B JOMAITHUX YCIOBUSAX U JKOJOTHMUYECKUX MOCIEIACTBHIA,
KOTOpOE SIBJISICTCS OJTHUM U3 HauboJiee CyIECTBEHHBIX TOCTHXKEHUI MPOMBIIITICHHAS KOJIOTHS
B 00JlacTH OXpaHbl OKpyxartouieil cpenpl. [lockonabKy cTathcTHyecKkash OIEHKa KOJMYecTBa
OTXOJOB Ha BXOJI€ M BBIXOJE YYHUTHIBAETCS HA MPOTSIKEHUM BCEH ILEMOYKH ITOCTaBOK,
BO3/ICIICTBHE MPOU3BO/ICTBA HA OKPYKAIOILYIO Cpey OyIeT CHHKEHO.

IIpomMbInIeHHAST IKOJIOTHS

C camoro Hayaja UCTOPHUU YEIOBEYECTBA IMPOMBIIUICHHOCTh MPEACTABIsLIa COOO0M
OTKPBITYIO CHUCTEMY IBIDKCHMsI MaTepuasioB. JIroau mpeBpamiaid MPUPOIHBIE MaTepHUaIbI:
pacTeHus, KUBOTHBIX U MUHEPAJIBI - B MHCTPYMEHTHI, OCKIY U Apyrue uznenus. Korna atu
MaTepuaibl MPUXOJWIA B HETOJHOCTh, WX BBIOpPACHIBANM, a KOTJa CKOIUIEHHE Mycopa
CTaHOBMJIOCH TPOOJIEMOI, )KUTETTN MEHSIJI CBOE MECTOIOI0XKEHHE, YTO B TO BpeMsi OBLJIO JIETKO
cenaTh 13-3a HEOOBILIOrO YMCIIA KUTENEH 1 OOIMPHBIX ILIOMIAACH 3eMIIH.

LenstMi MPOMBIIIIEHHOCTH JOJKHBI OBITh COXPaHEHHE UM YIYYIIEHHE COCTOSHHS
okpyxaromiei cpeapl. C pocToM NPOMBINIICHHONW aKTUBHOCTH BO BCEM MHUpPE HEOOXOAMMO
pa3pabaThiBaTh  HOBBIE  CIOCOOBI  CYIIECTBEHHOTO  YJIYYIICHUS  B3aUMOJCHCTBUSA
MIPOMBIIUIEHHOCTH C OKPY>KaIOIIEeH CPEeIou.

OTkpbITasi TPOMBIIIUICHHAS] CUCTEMA, KOTOpas MOTPeOJIseT Marepuaabl U SHEPTHIO,
CO3/1a€T MPOIYKTHI U OTXOJbI, a 3aT€M BBIOpPACHIBAET OOJBIINYIO YacTh U3 HUX, BEPOSTHO, HE
OyZIeT cyliecTBOBaTh OECKOHEYHO, M €€ MPUJIETCS 3aMEHUTh JIPYrol CUCTEMOW. JTa cucreMa
npennonarana Obl, TOMUMO MPOYEro, yAEISATh OONbIlle BHUMaHUS TOMY, KyJa MOMaIaroT
MaTepuaibl, 1 BEIOMpATh MaTepHallbl U MPOU3BOJCTBEHHBIE MPOIECCHI IS co3MaHusl Ooiee
KpyroBoro motoka. [lo coBceM HelaBHEro BpEMEHU HHAYCTPUATbHBIE OOIIECTBA MBITAUCH
OOpOTHCS C 3arpsI3HEHUEM OKPY’KAIOIIEH Cpebl U APYTrUMU (OpMaMU OTXOJI0OB B OCHOBHOM C
MTOMOIIBIO PETYITUPOBAHMS. XOTS 3Ta CTpATErHsl OblJIa YaCTUYHO YCIICIIIHOM, Ha CAMOM JIeJie OHa
HE JIOKOTaJiach J0 CYTH MpoOsieMbl. [[s aToro morpeOyeTcss HOBas mapaaurMa i Hariei
MPOMBINIUICHHOW CHUCTEMBI — MPOMBINIJICHHAS JKOJOTHS, MPOIECChI KOTOPOW HANOMHHAIOT
MpOLIECChl  €CTECTBEHHOM 3KOCUCTEMBL. [IpOMBIlIJIEHHAs SKOJOTUS - H3TO H3y4Y€HUE
MPOMBINIICHHBIX CUCTEM, KOTOpbIe (DYHKIIMOHUPYIOT OOJbIIE KaK €CTECTBEHHBIE YKOCHCTEMBI.
EctecTBeHHas sKkocHcTeMa MMeEeT TEHJACHIIMIO Pa3BUBAThCA TaKUM O0pa3oM, 4TO JITHOOOM
JTOCTYIHBIA HCTOYHHK TMOJIE3HOTO MaTepHalia HIIM SHEPTUU OYIET UCIOIh30BaAThCS KAKUM-JIHO0
OpraHu3MoM B cucteMe. JKUBOTHBIE W PACTEHUsl MUTAIOTCS OTXOAAMHU KU3HENEATEIbHOCTH
Ipyr npyra. Marepuansl W DJHEpPrus, Kak MpaBUJIO, IUPKYJIUPYIOT B CIIOKHOW CETH
B3aMMOJICCTBUM: OTXOIbl JKU3HEAEITEIbHOCTH >KMBOTHBIX W MEPTBBIM PACTUTEIIbHBIN
MaTepuans MeTaO0OJU3UPYIOTCS MUKPOOpPraHW3MaMH W TPEBpaIiaroTcs B (POpPMBI, KOTOpHIE
SIBJISIFOTCSI TIOJIC3HBIMH MMUTATEILHBIMU BEIIECTBAMU JJI pacTeHuil. PacTeHus, B CBOIO o4epeib,
MOTYT OBITH CHEJACHBI )KUBOTHBIMH WJIM MOTHOHYTH, pa3iarasich, M IIUKJI MOBTOPSETCS CHOBA.
OTU CUCTEMBI, KOHEYHO, OCTABIISIIOT HEKOTOPHIE OTXO/IbI; B TPOTUBHOM Cllydae y Hac He ObLIO
51
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051 McKkomaemoro ToruBa. Ho B 11eom cucrema perynupyer cama ce0si 1 moTpediseT To, 4To
IIPOU3BOIUT.

[IpoMmbliieHHast 3KOJIOTUS - 9TO HOBBIM MOAXOA K aHAIW3Y U IMPOEKTHUPOBAHUIO
YCTOMYMBOW TOJUTUYECKOW DKOHOMHMKH. HA3bIBACT NMPOMBIIUICHHYIO SKOJOTHIO HAayKoOW 00
yCTOMUMBOM pa3BUTHH. HECKOIbKO APYrMX XapaKTEpUCTHK CTAOMJIBHBIX 3KOCHUCTEM TaKXkKe
IPEINoNaraloT HOBbIE HOPMBI, KOTOpPBIM CJEQYyeT Clef0BaThb IPU Pa3MBILUIEHUH 00
YCTOMUMBOCTH 3aMETHJI HECKOJBKO OYEHb MHTEPECHBIX OCOOEHHOCTEH CTal[MOHAPHBIX
Oouonoruueckux cucreM. OMH U3 HUX 3aKJII0YAeTCsd B TOM, YTO OHM HAXOZSTCS B COCTOSTHUU
MUHHMAaJIbHOTO MPOU3BOJICTBA YHTPOINHU, TO €CTh CUCTeMa (PYHKUHMOHUPYET C HaUMEHbIICH
CTENEHbIO pACCEUBAHMSI PHEPTHH (M MAaTEPUAJIOB), TEPMOJMHAMUYECKH BO3MOKHOM B peanbHOI
CUTyalluu. DTU CHCTEMbI TaK)KE JNEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTENEHb 3aMbIKaHHUS KOHTYypa
nojayu Marepuana. Martepuansl HUPKYJIHPYIOT IO CETH B3aUMOCBS3EH C IOITIOTUTEIISAMH,
pacrojIOKEHHbIMA B HIKHEH 4YacTH IHINEBOM CeTH, IpeBpamas oTrxonxsl B nuory. Jlaxke
JOJITO’KUBYIIME OMOJIOTMYECKUE CHUCTEMbl B KOHEYHOM CHYETe MOJJAI0TCA BO3JEHCTBHIO
BHEUIHUX U BHYTPEHHUX cTpeccoB. OHM HE SBIIAIOTCS UACATBbHBIMUA MOJEIISIMY 1)1 KOHLIETILINN,
KOTOpas MOJipa3yMeBaeT BEYHOE IPOLBETAHUE BBEJ TEPMHUH '"TPOMBIIIICHHbIH MeTaboau3M"
KaK COBOKYITHOCTb IIOTOKOB 3HEPIUH M MaTepuaios. llpu monennpoBaHuM TPOMBIIIIEHHON
HSKOHOMHUKH, COCTOAIIEH M3 B3aUMOCBSI3aHHOW CHCTEMbl SHEPreTUYECKHX, MaTEpPUAIbHBIX U
JIEHE)KHBIX [TOTOKOB, TaKas CUCTEMa MPEAOCTaBUT aHAIUTUYECKUE CPEACTBA JUIsl YCTPAHEHUS
pa3pbiBa Kak B SKOHOMHYECKHX HayKax, TaKk M B HayKax 00 OKpYXKaroIel cpene u Ipyrue
NONYEPKUBAIA Ba)KHOCTh BKJIIOUYEHUS MATEPUAIBHBIX IOTOKOB B aHAJIM3 JKOHOMHYECKHX
HOTOKOB, OTMeYasi (yHAaMEHTAJIbHbIE CBSI3M SKOHOMHUKHU C MPUPOJHBIMU PECYpCaMH U paHee
pa3paboTajii  KOHLENLUI YCTOWYMBOI'O COCTOSIHUA JUId  ONMCAaHUS  COBPEMEHHBIX
SKOHOMHYECKUX CHUCTEM M pa3padOTKU TOJUTUKH, HCHOJb3ys OCHOBHBIE 3aKOHBI
TEPMOJMHAMHUKNA W TIOBEACHMSI JKOJIOTMYECKUX CHCTEM Kak YacTb OOOCHOBaHMS.
PacripocTpaneHne TUNUYHBIX OTpPAci€BBIX MOJENEW WM MOJeled Ha YpPOBHE (DUPMBIL,
UCIOJIb3YEMBIX TOJIUTUYECKUMHU AaHAJUTUKaMU M CHEUAINCTAaMU [0 KOPHOPATUBHOMY
IUTAHUPOBAHMIO, HA MaTE€pUAJIbHbIE U SHEPreTUUECKHUE NTOTOKU B TEYEHHE BCErO KU3HEHHOTO
IUMKJIA OJKOHOMHMYECKMX TOBAapOB, TEOPETHUYECKH JOJDKHO CHHU3UTh  BEPOSATHOCTH
HEONTHUMAJIbHBIX PELICHUH U MOSABJICHUS HEMIPEeJHAMEPEHHBIX MoceACTBUN. UTOOB! BOIJIOTHTH
YacTh 3TUX HJEH B KOHTEKCTE NMPOMBILIUIEHHOIO Ju3aifHa, He0OXoauMo pa3zpaboTaTh HabOp
IPaBUJI MPOEKTUPOBAHUS JJIS CO3/1aHUs OoJiee HKOJOTHUHBIX MPOAYKTOB U yciyr. Hekoropsie
U3 3TUX MpaBWJI ObLIM pa3paboTaHsbl .

e 3akpoiiTe NeTVIN MaTepuana.

e lcnonb3yiiTe SHEPruI0 TepMOAWHAMUYECKH 3((HEKTHUBHBIM 00pa30oM; HCIONb3yHTE
SHEPreTUYECKHE KacKabl.

e 1I30eraiiTe HapymieHuss oOMeHa BEUIECTB B CUCTEME; YCTpaHSHTe Marephaibl WU
OTXOJIbl, KOTOpbIE HApYyIIAIOT padOTy *XKUBBIX WJIM HEOJYHIEBICHHBIX KOMIIOHEHTOB
CUCTEMBI.

L4 HeMaTepI/IaJ'II/I?;OBaTI); BBIITIOJIHATH q)YHKHI/IIO C MCHBIINM KOJIMYECTBOM MAaTCPHAJIOB.

3AKIIOYEHMUE:

[TpombllIeHHas KOJOTHSl KakK ‘‘HOpMalibHas® Hayka 00 YCTOWYMBOM pa3BUTUH
(cmerka wu3MeHMB (OPMYIHMPOBKY), HCIOJb3yeMas, OO€IaeT MHOTO€ B IOBBIIICHUH
¢ dexTuBHOCTH MCIIOJIb30BaHUS 9KOCUCTEMBI JTIObMHU. TexHonoruueckue
YCOBEPIICHCTBOBAHUS HE BCEr/ia JIydylle B MOJHOM CMBICIIE YCTOMYMBOIO pa3BUTHS 0e3 yuera
OKpY)Xarollled Ccpeapl, TJe HYJIEBOE 3arps3HEHHE SBISETCS 00s3aTeNIbHBIM  YCIOBUEM
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HpOMLIIJ.UICHHOfI OKOJIOTHH. COpr,I[HI/I‘-IeCTBO u O6H_[HOCTB TAKXC ABJIAIOTCA BaXXHBIMHU
COCTaBJISIONIIMMH SKOJIOTHUECKOM MeTa(I)OpBI YCTOﬁqHBOCTH. HpOMLII_HJICHHaSI OKOJIOTHA - 3TO

YUCTHIN pe3yiibTaT B33.HMO,I[C§ICTBH$I MCKAY HYJICBBIM 3arpAa3HCHUCM, 0oJiee YUCTHIM

IIPOM3BOJICTBOM U aHAJTU30M >KU3HEHHOTO LIMKJIa B COOTBETCTBUHU C KOHIIETIIIHEH "OT KOJIbIOEn
K KoJIbIoenu".
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Abstract: This article explores the life and work of G.A. Pugachenkova, a renowned
archaeologist and art historian. Born in 1925, Pugachenkova made significant contributions to
the fields of Central Asian archaeology and the art of the Silk Road. Through meticulous
excavations and interdisciplinary research, she unraveled the cultural exchanges, artistic
traditions, and historical contexts of ancient civilizations. Her findings, documented in
numerous publications, have shaped our understanding of Central Asia's archaeological and
artistic heritage. Pugachenkova's dedication and passion continue to inspire scholars and
enthusiasts, leaving a lasting impact on the exploration and preservation of this captivating
cultural legacy.

Keywords: G.A. Pugachenkova, Archaeologist, Art historian, Central Asian
archaeology, Silk Road

Introduction. Archaeology and art history have long been intertwined in the quest to
understand and appreciate the rich cultural heritage of humanity. Among the influential figures
in these fields, Galina Aleksandrovna Pugachenkova, known as G.A. Pugachenkova, stands out
as a prominent archaeologist and art historian. With a career spanning several decades,
Pugachenkova made significant contributions to the study of ancient civilizations, particularly
in the realms of Central Asian archaeology and the art of the Silk Road.

This article delves into the life and work of G.A. Pugachenkova, exploring her academic
journey, notable discoveries, and lasting impact on the fields of archaeology and art history.
From her early years to her groundbreaking research, Pugachenkova's dedication and expertise
continue to inspire scholars and enthusiasts alike, shedding light on the fascinating past of
Central Asia.

I. Early Life and Education Galina Aleksandrovna Pugachenkova was born on March
18, 1925, in Moscow, Russia. Her passion for archaeology and art history was ignited during
her childhood when she visited museums and exhibitions with her parents. Pugachenkova's
academic journey began at Leningrad State University, where she studied history and graduated
with honors in 1949. Following her undergraduate studies, she pursued a postgraduate degree
at the State Hermitage Museum, focusing on the art of ancient Central Asia.

During her studies, Pugachenkova developed a deep fascination with the Silk Road, the
ancient trade route connecting East and West. This interest would become a defining aspect of
her career, driving her to explore the art, archaeology, and cultural exchanges along this historic
pathway.

1. Contributions to Central Asian Archaeology Pugachenkova's scholarly pursuits in
Central Asian archaeology propelled her to conduct extensive fieldwork across the region. She
participated in numerous expeditions, unearthing remarkable artifacts and shedding light on the
diverse cultures that once thrived along the Silk Road.

One of her notable contributions was the excavation of the ancient city of Afrasiab in
Samarkand, Uzbekistan. Pugachenkova's work there unearthed a wealth of archaeological
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treasures, including fragments of mural paintings, pottery, and jewelry. Her meticulous

documentation and analysis of these artifacts provided valuable insights into the artistic styles
and cultural exchanges between Central Asia and other regions.

Pugachenkova also played a pivotal role in advancing the study of the Bactrian
civilization, an ancient Central Asian society that flourished in present-day Afghanistan.
Through her excavations at various sites in Bactria, she uncovered important evidence of the
region's history, including coins, sculptures, and architectural remains. Her comprehensive
research on Bactrian art and culture significantly expanded our understanding of this enigmatic
civilization.

I11. Exploration of Silk Road Art

Pugachenkova's research on the Silk Road extended beyond archaeology to encompass
the art and material culture of the various civilizations connected by this transcontinental route.
Her expertise in Central Asian art history allowed her to unravel the complex influences and
artistic exchanges that occurred along the Silk Road.

One of Pugachenkova's notable publications,

Introduction:

Galina Aleksandrovna Pugachenkova, widely recognized as G.A. Pugachenkova, was a
distinguished archaeologist and art historian whose work left an indelible mark on the fields of
Central Asian archaeology and the art of the Silk Road. Born on March 18, 1925, in Moscow,
Russia, Pugachenkova's lifelong passion for archaeology and art history was nurtured from a
young age.

Her academic journey began at Leningrad State University, where she pursued studies
in history and graduated with honors in 1949. It was during her time as a postgraduate student
at the State Hermitage Museum that Pugachenkova developed a profound fascination for the art
of ancient Central Asia, particularly the Silk Road.

Pugachenkova's contributions to Central Asian archaeology were both extensive and
groundbreaking. She participated in numerous excavations, unearthing remarkable artifacts and
providing valuable insights into the cultural exchanges and artistic styles of the region. Notably,
her work in Samarkand, Uzbekistan, at the ancient city of Afrasiab, yielded a treasure trove of
archaeological discoveries.

Beyond archaeology, Pugachenkova's research encompassed the exploration of Silk
Road art, delving into the material culture and artistic influences that permeated the diverse
civilizations connected by this historic trade route.

Throughout her career, Pugachenkova's meticulous research, comprehensive
publications, and dedication to the field have cemented her legacy as a pioneering figure in
Central Asian archaeology and art history. Her contributions continue to inspire scholars and
enthusiasts to delve deeper into the fascinating past of Central Asia and the Silk Road.

Methodology:

G.A. Pugachenkova's life and work as an archaeologist and art historian were
characterized by a rigorous and multidisciplinary approach. Her methodology encompassed a
wide range of research techniques, including fieldwork, excavation, documentation, analysis,
and scholarly collaboration.

Pugachenkova's methodology for archaeological research involved extensive fieldwork
in various regions of Central Asia. She actively participated in archaeological expeditions,
working alongside teams of experts to excavate ancient sites. Her meticulous attention to detail
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and systematic excavation techniques ensured the preservation and accurate documentation of

archaeological contexts and artifacts.

In her work as an art historian, Pugachenkova employed a multidisciplinary approach to
study the art of Central Asia and the Silk Road. She combined the analysis of artistic techniques,
iconography, stylistic influences, and historical context to interpret and understand the cultural
significance of artworks. Pugachenkova's comprehensive examination of artifacts, including
mural paintings, sculptures, pottery, and jewelry, contributed to a deeper understanding of the
artistic traditions and cultural exchanges along the Silk Road.

Additionally, Pugachenkova extensively studied and analyzed historical texts,
inscriptions, and archival materials to supplement her archaeological and art historical research.
She collaborated with experts from various disciplines, including historians, linguists, and
archaeologists, to gain a holistic understanding of the cultures and civilizations she studied.

Pugachenkova's methodology also involved the publication of her findings in academic
journals, books, and exhibition catalogs. By sharing her research with the scholarly community
and the public, she aimed to disseminate knowledge and inspire further exploration of Central
Asian archaeology and art history.

Overall,  Pugachenkova's methodology = combined meticulous fieldwork,
interdisciplinary analysis, collaboration, and dissemination of findings. Her rigorous approach
and dedication to scholarly research continue to serve as a foundation for future archaeological
and art historical investigations in Central Asia.

Results and Discussion:

Galina Aleksandrovna Pugachenkova's life and work as an archaeologist and art
historian yielded significant results that have had a lasting impact on the understanding and
appreciation of Central Asian archaeology and the art of the Silk Road. Her research and
discoveries provided valuable insights into the cultural exchanges, artistic traditions, and
historical contexts of the region.

Through her excavations at the ancient city of Afrasiab in Samarkand, Uzbekistan,
Pugachenkova unearthed a wealth of artifacts, including fragments of mural paintings, pottery,
and jewelry. These findings shed light on the artistic styles, techniques, and cultural influences
that flourished along the Silk Road. The meticulous documentation and analysis of these
artifacts allowed Pugachenkova to reconstruct the vibrant artistic landscape of ancient Central
Asia.

Pugachenkova's work in Bactria, present-day Afghanistan, also yielded significant
results. Her excavations uncovered coins, sculptures, and architectural remains, providing
crucial evidence for understanding the history and cultural development of the Bactrian
civilization. Her research on Bactrian art and culture expanded knowledge of this enigmatic
civilization and its connections to neighboring regions.

In her exploration of Silk Road art, Pugachenkova analyzed a diverse range of artistic
forms, including Buddhist sculptures, wall paintings, textiles, and ceramics. Her research
illuminated the cross-cultural influences, iconographic motifs, and stylistic developments that
emerged as a result of the Silk Road's extensive trade and cultural interactions.

The results of Pugachenkova's work were disseminated through numerous publications,
which have become seminal references in the field of Central Asian archaeology and art history.
Her findings continue to inspire scholars and researchers, fostering further investigations into
the rich cultural heritage of Central Asia and the Silk Road.
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Moreover, Pugachenkova's contributions extended beyond her own research. She
mentored and collaborated with younger scholars, nurturing the next generation of
archaeologists and art historians. Her influence and guidance continue to shape the field,
ensuring the preservation, study, and appreciation of Central Asia's archaeological and artistic
legacy.

In conclusion, the life and work of G.A. Pugachenkova exemplify a remarkable
dedication to the exploration and understanding of Central Asian archaeology and the art of the
Silk Road. Through her excavations, analyses, and scholarly publications, she left a lasting
legacy that contributes to our knowledge and appreciation of the region's rich cultural heritage.
Her research continues to inspire and guide future generations of archaeologists and art
historians in unraveling the complexities of ancient Central Asia and the Silk Road.

In conclusion, G.A. Pugachenkova's life and work as an archaeologist and art historian
have left an indelible mark on the fields of Central Asian archaeology and the art of the Silk
Road. Through her meticulous excavations, interdisciplinary research, and comprehensive
publications, she made significant contributions to our understanding of the region's cultural
heritage. Pugachenkova's dedication, expertise, and passion continue to inspire scholars and
enthusiasts, ensuring the preservation and exploration of Central Asia's rich archaeological and
artistic legacy. Her legacy serves as a testament to the power of rigorous research and the
transformative impact of uncovering the stories of ancient civilizations.
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DIE ROLLE DES AKZENTS BEIM ERLERNEN VON FREMDSPRACHEN

Bektosheva Hakima Ergashevna
Lehramtsstudent am Samarkand Institut fiir Fremdsprachen

Anmerkung: In diesem Artikel wird auf die Rolle des Akzents und die Arten des
Akzents beim Studium von Fremdsprachen am Beispiel der deutschen Sprache eingegangen.
Schliisselworter : Fremdsprachen , semantische Struktur , Umgangsdeutschen

Die Rolle und Bedeutung wettbewerbsfahigen Personals in der historischen Entwicklung
unseres unabhidngigen Landes ist groB. In dieser Hinsicht ist die Beherrschung von
Fremdsprachen heute in der politischen, wirtschaftlichen, spirituellen und péadagogischen
Entwicklung unserer Republik zu einer vorrangigen Aufgabe geworden. Daher ist es notwendig,
beim Erlernen und Lehren von Fremdsprachen fortschrittliche Technologien einzusetzen.
Besonders wichtig ist das Studium in Fremdsprachen. Das Wort und seine Bedeutung in der
modernen deutschen Sprache. Das Wort ist die Haupteinheit des Wortschatzes der Sprache und
Gegenstand der Lexikologie. Beschreibung von Wortern in der modernen Linguistik. Die
Hauptzeichen des Wortes im modernen Deutsch. Die Bedeutung des Wortes aus Sicht der
traditionellen Logik und Linguistik. Die lexikalische Bedeutung des Wortes und seiner Typen.
Die semantische Struktur des Wortes. Polysemie als typisches Phdnomen im modernen Deutsch.
Unter Akzentuierung versteht man die Betonung einer oder mehrerer Silben in der Aussprache.
Wort- und Phrasenbetonung sind unterschiedlich. Bei mehrsilbigen Wortern wird die Betonung
einer oder mehrerer Silben Wortbetonung genannt. Wenn das Wort aus einer Silbe besteht, liegt
die Betonung auf dem VVokal, der den Anfang der Silbe bildet. Das Aussprechen einer Wortsilbe
in Phrasen und Sétzen wird als Phrasenbetonung bezeichnet. Phrasenbetonung ist eine der
grundlegendsten Komponenten der Intonation. Wortbetonung ist ein notwendiges Merkmal
bedeutungsvoller unabhingiger Worter. Im Usbekischen, Russischen, Englischen und
Deutschen kann die Betonung bedeutungsvoller Worter auch in der Sprache (Phrasen) erhalten
bleiben. Die Aussprache einer oder mehrerer Silben in Worten erfolgt mit unterschiedlichen
artikulatorisch-akustischen Mitteln. Artikuliert sind die Kraft des Atems, die starke Aussprache
und die Vibration der Sprechbénder die wichtigsten Mittel zur Betonung des Wortes. Akustisch
erfolgt die Wortbetonung anhand der Intensitét (lautes Aussprechen des Lautes), der Dauer und
des Haupttons des Lautes.

Es ist das Hauptwerkzeug fiir die Tonhohe und Léange des Akzents. Je nachdem, welches
der angegebenen Mittel bei der Aussprache der Silbe im Vordergrund steht, unterscheiden sich
die Akzentarten. Wenn die Kraft oder Intensitit der Aussprache die Hauptfunktion erfiillt,
spricht man von einem dynamischen (Kraft- oder Ausatmungs-)Akzent. Die Betonung der
Bewegung des Haupttons (fallende, ansteigende und ansteigende Tone) wird als musikalischer
Akzent (oder melodisch) bezeichnet. Wenn die lange Aussprache der Silbe die Hauptbetonung
ist, spricht man von einer Quantitdtsbetonung (Verldngerung oder Quantitdt). Manchmal wirken
in Sprachen diese Stressmittel zusammen, und es gibt eine einzige Kraft- und Tonbetonung. In
jeder Sprache konnen Fremdworter ihren Akzent behalten oder gemiB den Regeln der
Gastsprache ausgesprochen werden. Normalerweise werden Laute in betonten und offenen
Silben ldnger ausgesprochen als Laute in unbetonten und geschlossenen Silben. Die phonetische
Unterscheidung des Wortes erfolgt durch die Verbindung akzentuierter und unbetonter Teile,
insbesondere silbenbildender Elemente. Mit Hilfe des Akzents wird nicht nur eine Silbe des
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Wortes getrennt, sondern seine anderen Teile und unbetonten Silben werden um die betonte

Silbe herum zusammengefasst. Der Akzent ist eines der Hauptelemente der Prosodie oder
supersegmentalen Phonetik. Die wichtigste Gemeinsamkeit der deutschen Sprachen ist die
dynamische (Kraft-)Betonung der ersten (Wurzel-)Silbe. Verben und Substantive ohne Prafix
haben den gleichen Stamm und die gleiche erste Silbe. Der Ort der Betonung bei Verben und
Substantiven mit Préfix ist nicht derselbe: Bei Substantiven und Adjektiven mit Prifix liegt die
Betonung auf der ersten Silbe, also dem Prifix, und bei Verben mit Préfix - auf der Wurzel fallt
in den Mist: siehe. Goth. ,,andahafts* antworten ,,und* hafjan ,,antworten®. Das gleiche Prifix
kann je nach Betonungsort im Wort einen unterschiedlichen Charakter und unterschiedliche
Klangvarianten haben: vollstindiger — in Nominalformen, auf die eine oder andere Weise
verkiirzt — in Verben. Der Grund fiir diesen Spannungsunterschied ist offenbar der
unterschiedliche Zeitpunkt der Entstehung dieser Formationen. Die Starkung einer starken
dynamischen Betonung der ersten Silbe hatte erhebliche Auswirkungen auf die Entwicklung der
Struktur der germanischen Sprache und verstirkte die bereits wihrend der Zeit der
germanischen Sprachgemeinschaft bestehenden Tendenzen. Es unterschied die Hauptsilbe in
der Bedeutung des Wortes und trug wahrscheinlich zur Verkiirzung unbetonter Silben bei;
Durch die Wirkung der Wortendungsgesetze wurden lange Vokale verkiirzt, kurze Vokale
wurden abgeschwécht und verkiirzt oder verschwanden ganz. Die erste Phase der Kiirzung fand
offenbar im Umgangsdeutschen statt, spédter wirkte diese Tendenz in verschiedenen
germanischen Sprachen mit unterschiedlicher Stérke.
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Ishlab chigarish vositalari marketingida reklama va ishlab chigarish vosatalari

bozorining ilg‘or chet el tajribasi

Qodirova Ozoda Raxmiddin gizi
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Qahhorova Nargiza Hayit qizi
e-mail: gahhorovanargiza02@gmail.com
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e-mail: lobareshmirzayeva8@gmail.com

Annotatsiya. Ishlab chigarish vositalari ikki turga: mehnat vositalari va mehnat
predmetlariga bo‘linadi. Mehnat vositalari orqali kishilar ishlab chigarish jarayonida mehnat
predmetlariga ta’sir ko‘rsatadi, ularni o‘zgartiradi. Mehnat predmetlari esa, ishlab chiqarish
jarayonida kishining o‘zgartiruvchilik faoliyati ta’sir etadigan narsalardir. Masalan, tabiatdan
olinadigan ashyolar, xom-ashyo, asosiy materiallar va h.k. Ishlab chigarish vositalari bozoriga
nisbatan reklama deyilganda qandaydir mavjud tovar yoki ko‘rsatiladigan xizmatga xaridorlar
(iste’'molchilar) e’tiborini tortish bilan bog‘liq ayni yuqorida ta’kidlangandek tadbirlar
tushuniladi.

Kalit so’zlar. ishlab chiqgarish vositalari, mehnat vositalari, mehnat premedtlari,
klassifikator, tijorat vositachi korxonalar, ulgurji savdo, chakana savdo, diller, distributer,
yarmarka, auksion, ko‘rgazma, ilg‘or chet el tajribasi.

Reklama faoliyatining mohiyati kimnidir yoki nimanidir keng targ‘ib qilish, aholi keng
qatlamlarining e’tiborini muayyan shaxs, hodisa, vogea yoki qandaydir moddiy yohud ma’naviy
gimmatdorga jalb etishdan iboratdir. «Reklama» so‘zi lotincha bo‘lib, o‘zbekchada aynan
«baqirmog» ma’nosini bildiradi. Hozirgi bozor munosabatlariga tatbigan olinadigan bo‘lsa,
reklama faoliyati shovqin-suron ko‘tarish bilan samarali bo‘lib qolmaydi. Hatto, eng zamonaviy
tovushni quchaytiruvchi vositalar ishga solinganda ham. Rivojlangan bozor igtisodiyotiga ega
mamlakatlar tajribasidan ma’lum bo‘lishicha, reklama chuqur o‘ylangan, ilmiy asoslangan
garorlar hatto, zargarona harakatlarni talab etuvchi, muvaffaqgiyatli biznesning muhim tarkibiy
gismidir. Avvalo, reklama — lo‘nda, badiiy ifodaga ega va emotsional shaklda berilgan axborot
tashuvchi. Bundan tashqari, u taklif etilayotgan tovar va xizmat hagida alohida jozibali
ma’lumotlarni xaridorlar ongi va e’tiboriga yetkazadi. Shu bilan birga, aytish lozimki, agar har
ganday reklama axborot bo‘lsa-da, har ganday axborot ham reklama bo‘la olmaydi. Reklama,
bir tomondan, muayyan xaridorlarga xarid qgilish uchun va gilgan xarididan foydalanishi uchun
zarur ma’lumotlarni yetkazadi. Ikkinchi tomondan esa, reklama o‘zining ishontira olishi, jalb
qila olishi va ishonch tug‘dira olishi bilan kishilarga ma’lum emotsional va ruhiy ta’sir
o‘tkazadi. Mana shundan bo‘lsa kerak, odamlar orasida «Reklama bir paytning o‘zida ham
biznes, ham san’at» degan fikr yuradi. Ma’muriy-buyrugbozlik va tagsimot iqgtisodiyoti
sharoitida iste’molchilarga u yoki bu tovarni, u yoki bu xizmatni tanlashga ishontirish
muammosi amalda bo‘lmagan.

Cheklangan taklif, ko‘pincha tovar va ko‘rsatiladigan xizmatlar kuchli taqchilligining
mavjudligi ishlab chiqarilayotgan buyumlarni sotish uchun hech bir «bosh qotirish»ga hojat
goldirmagan, reklamani-ku, umuman zarurati bo‘lmagan. Ammo, vaqt o‘zgaryapti, bozor
o‘zgaryapti, bularning barchasi ishlab chiqaruvchilar va iste’molchilarni reklamaga boshqacha
nazar bilan garashga majbur etmoqda, unga qiziqish borgan sari kuchaymoqda. Ko‘pgina
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zamonaviy mualliflar reklamaga marketing nugtayi nazaridan aniq tavsif bermoqgdalar, bu
tushunarli hol. Masalan, Amerika Marketing Assotsiatsiyasi reklama deganda g‘oyalar, tovar va
xizmat ko‘rsatishni aniq belgilangan buyurtmachi tomonidan haq to‘laniladigan ko‘z-ko‘z
qgilishi, harakatlanishining istalgan shakli. U muayyan xaridorlar e’tiborini reklama qilishni
obyektga jalb etadi. Bunda eng samarali usul va yo‘llardan foydalanadi, bozordagi aniq
vaziyatni hisobga oladi. Mazkur tarif reklama va bozor, uni sotuvchilari va xaridorlari orasidagi
Jips alogani, shuningdek tovar va xizmatlar orasidagi raqobatni ta’kidlab ko‘rsatadi.

Foydalanilayotgan texnikaviy vositalarga ko‘ra reklamaning quyidagi turlari farqlanadi:
vitrina-ko‘rgazma; matbuotdagi reklama; audio-vidio; radio va televideniye hamda boshgalar.
Ishlab chigarsh — texnikaviy mahsulot, yani, ishlab chigarish vositalari bozoriga
chigariladiganlari, reklama faoliyatida foydalaniladigan barcha texnika vositalari yordamida
reklama gilinishi mumkin. Birog, muayyan tovar xususiyatlarini hisobga olganda reklamaning
ulgurji bazalarda, yarmarkalarda, birjalarda vitrina vositasi, shuningdek, reklama-texnikaviy,
reklama-imtiyozli filmlar (20 dagiqaga) ham ko‘proq qo‘llanadi.

Keyingi turi sanoatga taallugli tovarlar hagida (xomashyo, mashina, uskuna va hamda
ularning ishlab chigarilishi haqida ko‘proq ma’lumot beradi. Bular, odatda, mutaxassislar va
ulgurji xaridorlarga namoyish etiladi. Shuni ta’kidlash joizki, bozorning tovarlar va
ko‘rsatiladigan xizmat turlari bilan to‘lib borishi, bunga muvofiq raqobatning kuchayishi,
reklamaga ketadigan sarflarni sozsiz oshirib yuboradi. Masalan, AQSHning reklamaga yillik
sarfi 80 mlrd.ga yaqin dollarni tashkil etadi. Bu mablag® jon boshiga tagsimlanganda 450
dollardan to‘g‘ri keladi. Shu bilan birga shuni unutmaslik lozimki, mazkur reklama biznesi
rivojlangan bozor iqgisodiyotiga ega mamlakatlarda yuqori daromad manbai hisoblanadi. Sobiq
ittifoqdagi, hozirgi mustaqil mamlakatlarda, ya’ni reklama biznesi borasida dastlabki
gqadamlarni qo‘yayotgan respublikalarda reklamaning ommaviy vositalari daromadning muhim
manbaiga aylanmoqda. Ayniqgsa, bu televideniyega taalluqli, unda bir daqiqalik reklama o‘n
minglab dollar keltirmoqda. Reklama marketingning muhim unsuri ekanligini ta’kidlash asossiz
emas. Chunki, marketing sohasi rivojlangan mamlakatlar zamonaviy igtisodiyotining barcha
tomonlarini gamrab olgan. Bunda, korxona marketing faoliyatining istalgan bosqgichi ularning
reklama faoliyati bilan bevosita yoki bilvosita bog‘langan. Ishlab chiqarish vositalari marketing
faoliyatining unsuri sifatidagi reklama muvaffaqgiyati hozirgi sharoitlarda ikki vaziyat bilan
bog‘lig. Birinchisi, marketing yagona strategiyasi doirasida reklama shubhasiz talabgor bo‘lgan
mahsulotni chigarayotgan va sotayotgan ishlab chiqarishga faol ta’sir ko‘rsatadi. Ikkinchidan,
reklama rejalashtirish, tovarlar yaratish va ishlab chiqarish, ularga bo‘lgan talabni o‘rganish,
narx yuzaga chiqishi va sotish jarayonlari bilan jips alogada bo‘ladi. Marketing va uning tarkibiy
qismi bo‘lmish reklama samaradorligi, avvalo, ixtisoslashgan axborot tizimlarining xatosiz
ishlashi, ma’lumotlar majmui to‘liqligi va ular amalga oshirilishining asoslanganligiga
bog‘ligdir. Bu tizimlar, odatda integrallangan ma’lumotlar majmuiga asoslanadi, ulardan esa
barcha bo‘linmalar foydalanadi va marketing faoliyatining barcha yo‘nalishlariga xizmat qiladi.
Igtisodiy rivojlangan mamlakatlardagi korxona — ishlab chigaruvchilar bozorni, boricha,
muntazam va har tomonlama tadqiq etadilar, shuningdek muayyan xaridorlar turli guruhini
o‘rganadilar. Bunga ular o‘z budjetidan sezilarli miqdorda mablag* sarf etadi. Bu yana bir karra
samarali marketing har ganday biznesda muvaffagiyat garovi ekanligini tasdiglaydi. 3.5. Ishlab
chiqarish vosatalari bozorining ilg‘or chet el tajribasi Ishlab chiqarish vositalari bozorining
faoliyatidagi zamonaviy usullar haqgida tasavvurga ega bo‘lish uchun bir qator rivojlangan
davlatlardagi savdoning tashkil etilishidagi muhim o°ziga xosliklarni tahlil qilish kifoyadir. 80-
yillar oxiriga kelib, AQSH milliy iqtisodiyotida davlatga qarashli bo‘lmaganlarida band
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bo‘lganlar, soniga ko‘ra ishlab chiqarish vositalari savdosining ulushi 7 %ga yaqinini,
korxonalar soniga ko‘ra 10 %ga yaqinni tashkil qildi. Keyingi 40 yil mobaynida sotuv hajmi
bo‘yicha umumiy ulgurji va chakana savdo aylanmasida ishlab chiqgarish vositalarining savdo
aylanishi salmog‘ining barqaror suratda oshuvi ko‘zga tashlanmoqda. Mutaxassislar fikriga
ko‘ra, 60-yillarda, ulgurji savdo ko‘lami va ahamiyatining aniq-ravshan oshishiga garamay,
shunday vaqt ham bo‘ldiki, unga yetarli baho berilmadi va hatto, uning foydali ekanligi rad
etildi. Biroq, ishlab chiqarish ko‘lamining yanada oshuvi, mehnat tagsimoti samarasini va ishlab
chiqaruvchilar uchun o‘z kuchlari asosida ishlab chiqarish (ta’minot) va sotuv vazifasini
bajarish magsadga muvofiq emasligini tushunish AQSH iqtisodiyotida ulgurji-vositachi
tashkilotlar o‘rni va ahamiyatini sezilarli oshishiga olib keldi. Ishlab chigarish bozorida faoliyat
ko‘rsatayotgan AQSH ulgurji korxonalarini qoidaga ko‘ra uch tur guruhga ajratadilar:

1. Erkin ulgurji-vositachilar (distributiv), bular tovarga xususiy egalik hugugiga egalik
giladilar;

2.Sanoat kompaniyalarining ulgurji bo‘linmalari, shoxobchalari (kontoralari);

3. Tovarga xususiy egalik huquqi bo‘lmagan ulgurji korxonalar.

1-guruh vakillariga xos umumiy xususiyatlarga, birinchidan, ular shoxobcha korxona
hisoblanmaydi, yani tegishli ishlab chigaruvchilar korxonasiga bo‘ysinadi, ikkinchidan, ular oz
pul mablag‘ini tovarga qo‘yadi va bu bilan uni ishlab chiqaruvchilar tijorat tavakkalchiligiga
sherik bo‘ladi. Ulgurji korxonalar bozorida, sotiladigan ishlab chiqarish vositalarining yarmidan
ko‘prog‘ini sotmoqda. Distributorlarni ikki katta guruhga ajratish mumkin: barcha tur
xizmatlarni to‘liq ko‘rsatuvchi va cheklangan turdagi xizmatlarni ko‘rsatuvchi. Barcha
xizmatlarni to‘liq ko‘rsatuvchi ulgurji korxonasi keng miqyosda tijorat-vositachilik va ishlab
chiqarish faoliyatini amalga oshiradi. Ular ko‘p hollarda tovarlarni saqlash va yetkazib berish
bilan bog‘liq yuqori darajada sarf-xarajatlar bilan bog‘liq xarajatlardir. Bu hol o‘z navbatida
joriy xarajatlarni va tegishli tarzda ustama narx darajasi o‘sishiga olib keladi. Ikkinchi toifaga
mansub ulgurjilar («xarid qildingmi, olib ket» gabilida ish tutuvchilar) asosan mayda chakana
do‘konlarga xizmat ko‘rsatadilar. Bundan tashqari, ularning xizmatidan maishiy xizmat
ko‘rsatuvchilar, oz miqdorda xarid qiluvchilar ham foydalanadilar, chunki ular mol yetkazib
berish vazifasini 0z zimmalariga olmaydilar. Ulgurji maklerlar (dallollar) ham shu ikkinchi
toifaga kiradi. Undan tashgari vagon-avtoulgurjilar, posilkachi ulgurji savdochilar, ulgurji
kooperativ ishlab chigaruvchilar va idishli ulgurjilar ham shu guruhga kiradi. Ulgurji maklerlar
ko‘tarachilar va ishlab chiqaruvchilar buyurtmasini bajaradilar (bular asosan, ko‘mir, neft,
kimyo tovarlari va h.k. bozori). Ular xususiy egalik huquqini oladilar, ammo saqlash va jo‘natish
(transportlash) bo‘yicha ishlab chiqarish vazifalarini bajarmaydi. Faqat bu jarayonlarni tashkil
etadi. Vagon-avtoulgurjilar asosan, tez buziladigan tovarlarga ixtisoslashadi va talabni
o‘rganish, tovarni saqlash, ortish-tushirish kabi ishlarni bajaradi. Posilkachi (jo‘natuvchi)lar
asosan kundalik xarid do‘konlari bilan va ba’zi ohirgi iste’molchilar bilan ishlaydilar (sport
anjomlari, uzoq foydalaniladigan tovarlar va h.k.lar). Ishlab chigaruvchi kooperativlarning
ko‘pchiligi qishloq xo‘jaligi mahsulotlari savdosida banddirlar. Shuning uchun bu o‘ziga xos
tovarlarni saglash masalasi alohida ahamiyat kasb etadi. Idishli ulgurji korxonalar
vositachilikdagi barcha xizmatlarni ko‘rsatadi. Faqat kredit berish bundan mustasno. Ularning
mijozlari bo‘lib, asosan oziq-ovqat chakana savdo do‘konlari va avvalo, supermarketlar
hisoblanadi. Garchi, distributerlar uchun yuqgori darajada ixtisoslashish xos bo‘lsa-da,
raqobatbardoshlikni oshirish uchun bari bir ular o‘zining asosiy tovar turiga bir muncha
qo‘shimchalar giladi. Ulgurji korxonalar 2-tur guruh vakillari ham ikki gismga ajraladi: zaxirali
(ulgurji baza) va zaxirasiz (ulgurji kontora).
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Sanoat kompaniyalarining ulgurji bo‘linmalari, tarmoq (kontora)lari jami ulgurji
oborotning deyarli yarmini amalga oshiradilar va ishlab chigarish vositalari (xomashyo,
materiallar, avtomobillar va h.k. bozorida) ancha faollikka egadirlar. Odatda, yirik
korporatsiyalar — ishlab chigaruvchilar (masalan, Ford motors, Kraysler port. va b.) bo‘linma
(shoxobcha)larining muhim vazifasi o‘z egalari mahsulotini sotishdir. Bu ulgurji korxonalar
tijorat munosabatiga kirishadilar va mahsulotlarni tagsimlaydilar, ko‘pincha tagsimlash erkin
distributorlararo bo‘ladi, ular bevosita matbuotchilarga xizmat ko‘rsatadilar. 3-guruh
ulgurjilarga, ya’ni tovarga egalik huquqini olmaydiganlarga auksion kompaniyalar, brokerlar,
komissionerlar, sanoat va savdo agentlari Kiradi.

Auksion kompaniyalar qishloq xo‘jaligi xomashyosi (mo‘yna, go‘sht, tamaki va b.)
bozorida, shuningdek tutilgan jihozlar va komplektlovchi buyumlar bozorida faoliyat
ko‘rsatadilar. Taklif va talabni tajribali sotuvchi va xaridorlarni chuqur o‘rganuvchi brokerlar
bu guruhning odatdaga vakillari hisoblanadi. Korxona-brokerlar asosan mavsumiy tovarlar,
ko‘chmas mulk, kemalar va tutilgan jihozlar bozorida faoliyat ko‘rsatadilar. Komissionerlar
tovarlarni 0o‘z nomlaridan sotish bilan shug‘ullanadilar-u, ammo uning egasi hisobidan amalga
oshiradilar, shuningdek tovarni saqlash va unga ishlov berishni, mijozga kredit berishni ham oz
zimmalariga oladilar, transport tashkilotlari bilan shartnoma tuzadilar hamda axborot xizmati
ko‘rsatadilar. Sanoat agentlari uzoq muddatli vositachilik faoliyati bilan shug‘ullanadilar,
o‘zlarining muayyan faoliyat hududlari ma’lum qismida ishlab chiqaruvchi — korxona
mahsulotining bir qismini sotilishiga ko‘maklashadilar. Qoidaga ko‘ra, korxona — ishlab
chigaruvchi agent xizmatidan foydalanadi, gachonki bu o‘z savdo agentiga ega bo‘lishidan
ko‘ra foydaliroq bo‘lsa. Sanoat agentlarining faoliyat ko‘rsatish sohasi, bu — sotuvni tashkil
etish, axborot xizmati ko‘rsatish, ba’zan tovarlarni saqlash. Sanoat agentlari barcha
ko‘rsatkichlar bo‘yicha 3-guruh ulgurji korxonalar orasida ustunlikka egadirlar. AQSHda ular
15 mingga yaqin bo‘lib, bitta korxonaga o‘rtacha to‘rt kishi to‘g‘ri keladi. Savdo yoki yetkazib
beruvchi agentlar unga katta bo‘lmagan korxonalarning mahsulotlarini ulgurji sotuvini amalga
oshiradilar. Odatda, yirik markazlarda joylashgan bo‘ladilar va sanoat agentlaridan farqli
o‘laroq, sotuvni bitta hudud bilan chegaralamaydilar, mamlakatning barcha bozorlarida harakat
qgiladilar. Ulgurji savdoni tashkil etishning o‘ziga xos jihatlarini Yevropaning yetakchi
mamlakati — Germaniya misolida ko‘ramiz. GFRda ulgurji savdo operatsiyasi o‘zida ikki guruh
— xomashyolar, yarim fabrikatlar bilan operatsiya o‘tkazuvchi va tayyor mahsulotlar bilan
operatsiya o‘tkazuvchilarga ajraladi. Bu operatsiyalarni mustaqil ulgurji savdo korxonalari
amalga oshiradilar, bundan tashqgari, kooperativ muassasalarning xarid gilish va sotish
assotsiatsiyalari sanoatning huquqiy jihatdan mustaqil bo‘linma va omborlari, chakana
savdoning tegishli agentlari hamda firmalarning savdo agentlari amalga oshiradi. Ulgurji
savdoda sotish shakli bo‘yicha chakanachi korxonalar (iste’mol tovarlari) bilan va chakanachi
bo‘lmagan korxonalar (ishlab chiqarish vositalari) bilan savdo aloqalari farqlanadi. Xususiy
mulk shakli bo‘yicha individual xususiy mulkli komandir jamiyat va mas’uliyati cheklangan
shirkat (MChSh)lar farglanadi.

So‘nggi yillarda GFRdagi ulgurji savdoda xususiy individual va kooperativ korxonalar
ulushi kamayishi va shu bilan bir vagtda MChSh hamda aksiyadorlik jamiyatlari ulushi
oshganligi kuzatilmoqda. Ulgurji savdo korxonalarining asosiy vazifasi bo‘lib, quyidagilar
hisoblanadi: a) saqlash, yetkazib berish, transportirovka va iste’molchilarga tovar jo‘natish; b)
muayyan tovarlar, shuningdek umumiy tavsifdagilar bo‘yicha mijoz va mol yetkazib
beruvchilarga turlicha xizmatlar ko‘rsatish (bozorni o‘rganish, sifatni sertifikatlash, konsalting,
logistika bo‘yicha xizmatlar, moliyalash, soliglar va h.k.); d) mijozlarga tovarlar va assortiment
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bo‘yicha axborot, maslahat va servis xizmat ko‘rsatish. Shuni alohida ta’kidlash kerakki,
keyingi yillarda tranzit operatsiyalar ulushi, aynigsa xomashyo va yarimfabrikatlar savdosida,
sezilarli darajada oshmoqda. Ombordan tovar jo‘natish ulushini baholash, ombor kvotasi
ko‘rsatkichlari asosida amalga oshiriladi. Ular ombordagi mavjud zaxiradagi tovarni yillik
oborotga o‘rtacha nisbatida hisoblanadi. Ulgurji savdoning an’anaviy vazifasi GFR iqtisodiy
hayotida yuz berayotgan o‘zgarishlar bilan bog‘liq holda, yangi faol shakllar bilan almashinish
holati e’tiborni o°ziga jalb etmoqda. Hozirgi ulgurji savdoda bir tomondan ixtisoslashgan savdo
korxonalarining birlashgan guruhlari paydo bo‘lmoqda. Masalan, kiyim-kechak, poyabzal, uy-
ro‘zg‘or asboblari sohasida va ular ko‘pincha chakana savdosi vazifasini bajarmoqdalar.

Ikkinchi tomondan, ulgurji savdo ichida ba’zi odatdagi vazifalar mustaqil
kommersantlar tomonidan amalga oshirilmoqda, masalan, transport va omborlar sohasida.
Mijozlar yuzaga keltirayotgan tik o‘zgarishlar, ishlab chigaruvchilar yuzaga keltirayotgan ufqiy
o‘zgarishlar sodir bo‘lmoqda. Bu o°zgarishlar ishlab chiqaruvchilarning ulgurji savdosiga va
aksincha, ulgurji savdoni chakana savdosiga va buning aksi, xizmatlar ko‘rsatuvchi firmalarning
ulgurji savdosiga va aks ta’sir tufayli vujudga kelmoqda. Sanoat korxonalari ulgurji savdo
vazifasini tobora o‘z zimmalariga olmoqda, bunday siqib chiqarishning sababi, nemis
igtisodchilarining fikricha, ulgurji savdoda yetarli kasbiy malakaning yetishmasligi, xizmat
ko‘rsatishning qimmatligi va iqtisodiy tavsifdagi boshga omillardir. Sanoat ulgurji savdo bilan,
odatda, sotuv tarmogqlari va bozorni kengaytirish, bozor haqidagi bilimini to‘ldirish va boshqa
bir qator hollarda hamda o‘ziga foydali vaziyatlarda hamkorlikni yo‘lga qo‘yadi. Shu bilan
birga, GFR ulgurji savdoning ba’zi sohalarida chakana savdoga nisbatan 0‘z o‘rnini
mustahkamlashga erishdi. Bu, avvalo, yonilg‘i, qurilish materiallari, bog‘dorchilik anjomlari va
boshqalar taalluglidir. Xulosalar Ishlab chigarish vositalari bozoridagi tovarlar ikki turga:
mehnat vositalari va mehnat predmetlariga bo‘linadi. Ishlab chiqarish vositalari bozorining
asosiy subyektlari bo‘lib, mahsulot ishlab chiqaruvchi turli korxonalar va ularni iste’mol
etuvchilar, shuningdek tovarni ishlab chigpruvchi korxonadan iste’molchigacha yetib borishini
ta’minlovchi tijorat vositachi tashkilotlar hisoblanadi. Bunda ishlab chiqaruvchi korxonalar
tomonidan mehnat vositalari va mehnat predmetlari foydalanilgan holda ishlab chigarish
vositalari ishlab chiqariladi. Ularni iste’molchiga yetkazib berish jarayonida asosan bir yoki bir
nechta vositachi korxonalar qatnashishadi. Ishlab chiqarish vositalari iste’molchilarining asosiy
gismi yuridik shaxslar hisoblanadi. Ishlab chigarish vositalari marketing strategiyasi
korxonaning oldiga qo‘yilgan maqgsadga erishishini ta’minlovchi marketing tuzilmasini belgilab
beradi. Strategiya tanlashda iste’molchilarning hulqi, mahsulotning o‘ziga xosligi,
harakatlanishi, narx siyosati hisobga olinadi.

Pirovard natijada ishlab chigarish vositalari marketing-miksini ogilona pozitsiyalashga
erishiladi. Strategiyalar: kam sarflar, tabaqalashtirish, uyg‘unlashtirish tarzida bo‘lishi mumkin.
Marketing dasturini amalga oshirish uchun marketing taktikalari tanlanadi. Ular gisga
muddatlarga mo‘ljallanadi. Ishlab chiqarish vositalari reklamasi deyilganda gandaydir mavjud
tovar yoki ko‘rsatiladigan xizmatga xaridorlar e’tiborini jalb qilish bilan bog‘liq tadbirlar
tushuniladi. Reklama — badiy ifodaga ega va emotsional shaklda berilgan axborot tashuvchi,
bundan tashqari u taklif etilayotgan tovar va xizmat haqida alohida jozibali ma’lumotlarni
xaridor ongi va e’tiboriga yetkazadi. Ishlab chiqarish vositalari bozori rivojlanish tendensiyasi
ilg‘or xorijiy mamlakatlarda turlicha kechmoqda. AQSHda bu sohada ishlab chiqarish
vositalarini iste’molchigacha yetkazib berishda qatnashadigan sotish kanallarining pog‘onalari
alohida xususiyatga ega. Bunda aynigsa distributerlar, savdo agentlari, ulgurji va chakana savdo
korxonalarining faolligi jadallashgan. Germaniyada esa, ishlab chigarish vositalarini sotuvchi
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korxonalar asosan ombor orgali sotishni tashkil etishi va bunday korxonalarning asosiy gismi

mas’uliyati cheklangan jamiyat ekanligi bilan ajralib turadi.
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CABUACH

AnBapauHoBa O301a 30KHPKOH KU3HU
V36eKHCTOH 5KyPHAIHNCTHKA BA OMMABHIl KOMMYHHKIHSIAD YHUBEPCHTETH
Xankapo KypHaIUCTHKA (aKyJITeTH MaruCTpaHTh

AnHoTanusa: OMMaBuii ax00pOT BoCHTaIapy MaMIIakaT/aa 103 Oepaérran xapaénmapra
Typiu4a  KapalUlapHd  dSpKMH  Ba  Xxonmuc — udojanamra — Koaup — Oynumw,
OmmMmaBuit  axOopoT  BOcHTalapu  Mamilakarna 103 Oepaérran  skapacHiapra
Typiu4a  KapalUlapHd  dSpKMH  Ba  xonmuc — udojanammra  Koaup — Oynumw,
bykaponuk KaMHSATHUHHA Kypuinga ¢aojl HWIITHPOK ATHIIKM Jo3uM. by ommaBuit
axbopot BOCHTAJIapH, XyCycaH, Mar0yoTna  4om STUIAETran JKYpHAIIACT
TaXJIWIMA ~ Makoiamapaa xam  HamoéH  Oymamm. Jlom3apd MyamMMOHH — KyTapuo,
euMMAard TaKIUGUHH TaKIUM OTraH MarTepuajl Traszerara MyIITapUislapHu kajil
STHINIA €Takuyd OoMWI Oynmmd xu3mar Kwiamgu. by rasera agaJidHUHT — OUIMIIH,
AyUTOPUSCUHUHT  KEHTaMWIIW,  HANIPHUHT  KyIMa-Kyn  OyiIMmIuMiaex — caMapaliu
HaTH)KaHU Oepaiu.

Kamut cy3nap: AxGoport erkaszui, pukp, OMMaBuil ax00poT, razera, MyamMmo

Ax06opot eTKa3MIll, AKaMOATYMIINK buKpuHu HIaKJUTAHTUPUILL,
MyaMMOJIapHU KyTapuob YUKHO, CYMMHUHUHT TONUJIUIIINTA épnam Oepur
Basudacu OynraH omMMaBUH  axOOpOT BOCHTANApH JKaMUATAA TOM  MabHOJAru
TYPTUHUA XOKUMHAT XucoOmananu. bupwaunm  Ilpesupentumus HMcmom AOGmyraHueBud

Kapumos TabKUJIaraHUuIeK, “Xo3upru BaKTIa OMMAaBUH ax0opoT
BOCHTAIApUHUHT  Bazudamapu xam, yJap OJaura KyWunaaurad Tamabmap — Xam
Kyn. JlekuH BHr MyxXUMHM — Xa€T XaKMKaTMHU TYJAKOHJIM aKC ATTUPHILJIAH

uoopar. UYUyHKM XaKUKaTHM EpUTHII OKYPHAJIMCTUKAHUHI  ¥y3rapmMac Ba JIOMMHH
tTajabu OYynub KenraH Ba IIyHAal OYynuO KonumuM 3apyp. AlHM naiitma marGyor
Ba 3huUp OpKaIM  XaKUKaTHU  EpUTHLI,  oOJamyiapra  eTKasull  Xap  Kakcu
KYPHAJUCTHUHT ~ OWiaMM  Ba  TaXpubacw, yHHHT  TpoQecCHOHaT  MaxopaTH,
(GyKapoauk mosumuscKHTa GOFIHK SKAHIMTHHE YHYTMACIHK JTO3HM L,

Jlapxakukar, KYPHAITMUCTHUHT oomr Bazudacu XaKHUKaTHA KypcaTno
O6epumr. Taxyunuii MaB3ynapaa €3yBUM JKypHQJIMCTIIAD 3Ca acOCaH HOKOHYHUHJIMKHU
dom  STYBUM, WUIATIAPHU Kypcatu® OepyBuHM, IKaMusATra 3apap  KEJITUPYBYHU
MyaMMOJIM MaB3yJjap yCTHa UIIUIaiaumap.

OmmaBuii  axOoOpoT BOCHTaJapu MamilakaTaa 03 Oepaérran  skapaéHiapra
Typiu4ya  KapalulapHd  3pKMH  Ba  Xonuce  udojamamra — Koaup  Oynumm,
(GyKapoaMK SKaMUSATHMHM Kypuijga (aon HIITUPOK ASTHINM  JIO3UM. by ommaBuii
ax0opoT  BOCHTamapu,  XycycaH,  MarOyoTna  4om  OJTWIAETraH  KypHAJIUCT
Tax)IMJIMA ~ MakoJjlajapja XaM HaMmo€H Oymamu. Jlom3apd MyaMMOHH — KyTapuo,
eunMAard TakIUGUHM TakKIUM OTraH MaTepual Traserara MyIITapuillapHd —kajib
STHIIAA €Takud OMWI Oynubé Xxu3MaT Kuiaad. by Trasera agajWHUHT — OLIMINH,

1 Kapumos W.A.. DHT acocuii Me30H — XaéT XakukaTHHH akc >trupui. T.: V36ekucron, 2009. 5.10.8
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AyIUTOPUSICHHUHT  KEHTAWWIM,  HAIIPHUHT  KYJIMa-Kya — OYIMImmMaeKk — camapaiu
HaTWKaHu  Oepaau. Taxymunuil  MakoJaJapHUHT  YON  JTHINra  AXIIM  YBTUOOpP
Oepran Hamp BakKT YTUIIM OWilaH ayJuTOpUS HWIIOHYMHM KO30HHO, Yyiap oJiauaa
¥3 ~ UMIKMHU  spataad.  XalK  MyaMMOJapyd ~ C€UYUMHUHU  yJIapAaH  KyTaJIWraH,
KYpHAJTMCTUKAara yMHJ, HIIOHY Ba XypMar OwiaH Kapadguran Oymamu. 3epo,
Oy xap Oup ommaBuii axOOpOT BOCHTAaCHHUHT OOIl Makcaad Ba KyTaJHWraH

HATUKACUIUD.

Oxupru VH WHITMKAA KaXOH JKypPHAITUCTUKACU Ha3apusaCH V3
KOHUENIMSCUHK ~ OuMp  MyH4ya  y3raptupad.  JKypHaqucTHMKa  3aMOHJAH  KeyuO
qUKHO alTHiIrag “KaMoaBUU TaprudoTun”’, “TaIBUKOTYH ", “TalKUIOTYN
MaKoMJIapuaaH “TYpTUHYHU XOKHMMAT Tadya eTtnd KEJIIU. Kypnanucruka

PUBOXJIAHTAHU  Capud  COLMOJIOTHS, HMMMJKOJIOIMsI — coXajapura sKHHjama Oopnu.
Ax0opoT acpuza axO0opOoT YPYUUIAQPUHUHT aCOCHM HINTUPOKYHCH XaM OMMAaBHUH
ax00poT BOocHUTACUTa alIaH/Ix.

V36eKHCTOH MYCTAKMIUIMKKA SPUILITaHIaH CYHT CY3 Ba MATOYOT SPKMHINTH HHCOHHUHT
Oomika acocuii XyKyKJIapu KaTOpH Y3WHUHT KOHCTHTYyIusBHU Kadomatnau tomau. OAB
haonmsaTHra TOMP GUP KATOP KOHYHJIAP Ba XyKyKMil Xy’oKaTaap KaOyn KMIHHIH. Y30eKuCTOH
PecnyGnukacunuar  “OmmaBuii  axO60poT Bocutanapu Tyrpucuzaa”, ‘“JKypHamucTiauk
(baoaMATHHU XUMOS KWIIUIL TYFprcuaa”, “AX00pOT S3pKUHIMIY IPUHLUILIAPU Ba KadoaaTiapu
TyFpucuaa”, “Myamndiank XyKyKd Ba TypIoll XyKykiap Tyrpucuaa”, “Peknama tyrpucuaa”,
“Hommpnuk ¢aonustd Tyrpucuaa” cuHrapu KoHyHmap OeBocuta OAB daomusarura
TEruIUIUAND.

OmmaBuii  axOOpOT BOCHTAapyd MamJjakaTiga (o3 Oepaérran  skapaéniapra
Typiu4a  KapalUIapHd  dBpKMH  Ba  XolMc  udojanamra  Koaup  Oynumm,
byKapoauK  KAMUATHHM  Kypuupaa — (aon  MINTUPOK  3TUIIM  Jo3uM.  byHza
KYPHAJIUCT  MaxopaTd, axO0opoT  oyuml, TaxXJIuid  KWIMII, Kalrta Wouiam — Ba
eTKa3UIIHMHT  3aMOHaBUMl  ycymgapuaaH  QoipamaHuiml  MyXUM — axaMHusaT — Kach
9Traju.

AMMO myHJal BasuATHap OYnMaauMKuM, YHM Ha KOHYHUWIHMK  MebEpiapH,
Ha MWUIMH ME30HJap Xal »dTa odaau. Xap Kaujail oxapa€nimapaa Oab3aH Typiu
MebEprap, TapTHO-KOWJANApHW TaH OJMaiJWrad, WHCOHHMHT aKJIuM Ba ojoOura
OylicyHmaiiiurad omuuiap OopKanu TypJIx WyCUHIAru MyammMouiap,
YUTQJUIMKJIAp  03ara  KeJNaJWKH,  yJIapHU  IOKOpUAA  TabKWIJAHTaH  KOHYHJap
noupacura  “‘curaupu6”’  OYnamaiimu. 3epo, Xa€r MaH3apajgapd Xap KaHAal KOHYH
XyAoKaTiapugaH — keHraup.  JKymnamaH, HMHCOH — mcuxojiorusicu  OwinaH — OOFJIMK
Macajanap FosTIa MypakkaOiaura OunaH Yy3ura xoc. Xap COXaHMHI V3 Tabuatu
OynraHu  CHHrapu  JKYpHAJUCTUKAHMHI  XaM  ICHXOJOTHSCM  MaBxyld.  byHzaa
OABHuHr  aymutopus  OwiaH  MyHocabariapu,  [IYHUHT/ACK, KYPHAIUCTHUHT
¥3u daonuaT KypcaraauraH TaxpUpUAT OwiaH, Y3 KaxpaMoHW OwiaH Oyiaauran
MyHOca0aTiapu yHMHI JKaMHATAArd MaKOMHMHM, MaBKEMHHM TabMMHJALL, yJapia
MyXUM  axamMuaT kacO o2raau. bupruHa  KypHINCT ~ MaTe€pUaIMHUHI  acOCH
Oynran  axOopoT  OwjaH  MIUIAIHUHT  TICUXOJIOTUK  JKMXATjapu  y3ura  Xoc.
AxOopoT  omumiaru  Typiad  BasusATIAp, XOAWCAJap XaM  YHUHT  IICHXOJOTHMK

TabuaTura TEIEL]'I.]'IyK.J'II/I2 .

2.CynaiimonoB. Men - kypuamuctMan. T.: 2001. [lapk, B.18.
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Kamustau SPKUHJIAITUPUILI, JEMOKPATHUK TaMOMMIITApHUHT KEHT
éimnuIny, 4YyKyp ~WIAM3 ~ OTUIIMra KyMakjalldiira JabBaT  dJTUITaH  WKOJIUH
’Kamoa — OMMaBHUi ax0opoT BocUTalapu, TaXpUPHUSATIAPHUHT y3uga LIy  pyX

KeHr HaMoéH Oymumm  kepak. JKypHamuer KacOumaru  Kumwiap — Oomikaimapra
HUCOATaH  SPKUHJIMKKA  KYNPOK  MHTHIAAM, OKOWIapaa  Y3MapuHH — SMUH-3PKUH
TyTaJIu. Tabuarnan yiap IIyHIai sipayiraH Oyncanap axab amMac.
Taxymnui YKaHpJIApHUHT peaAMETUHU aHUKJIaImaa Fapo oJIMMIIapu
Jespiu  Xap JIOMM  KOppyHnuusra KapumM Kypalml MaB3yCHHM — TabKUAJIAWIUIap.
YUynku y xap Oup JaBimar Y4YyH OFpUKIM MyamMmo Oynu0, MasKyp MaB3y
cuécatumiap,  JAemyTamiap — Ba  Ope3UJEHTIap  TOMOHHMJAH  HYyTKIapja  Kyn
kyTapwiaau.  JKypramuctiap — 3ca  MaB3yHM — EpuTHimiga  ymlOy — HYTKJIapHH,
KOppyluusra Kapumu Kypaml Wynumaa KaOyld  KWIMHIaH  KOHYH — XyXOKaTJIapuMHU
Jactak  Kwinb — onumaad. Yiuap um  OepMmaéTraHd, amManga  KOppymumus Ky
Ky3aTHJIAETTaHMHA ~~ MyaMMO  Ba  TEKIIMPYB  OOBEKTH  cudaruiga  KyHIAIaHT
Kysiauiap.

OmmaBuii  axO00pOT BOCHTANApU MamJjlakaTAa 03 Oepaérran skapacniapra
Typiu4ya  KapalulapHd  3pKMH  Ba  xonuc  udojamamra  Koaup  Oynuinm,
GyKapoauK  KaMUATUHM  Kypuiiaa  (aos  WMIITHPOK  3THIIM  JIO3UM.  bBbyHnaa
KYPHAJIMCT  MaxopaTd, axO0opoT  osuml, TaxJIWid  KWIMIN, Kalrta MOUlam — Ba
eTKa3UIIHUHI ~ 3aMOHaBUMl  ycyiuiapuaaH — QoiimanaHumr  MyxuM — axamuar — kacO

ITaH.

KypHanuctTukaHUHT 6o ¢burypacu KYPHAIACTIUP. burra razera
MaKOJAQCHHUHT  BYXYAra  KEJIHWIIW, SPaTWIMIIA, OBJOH  OTHWIMIIA Ba  IBJOH
STHITAY  KeYajWraH  okapaéwiapuw  —  IOyJapHUHT  OapYacMHUHT  MapKasuua
KYPHAIUCT IaxCcH Typaju. Kymnanan, TaxXJIUIUI KaHpra

MaHCy0 Mar0yoT UMKUIUIAPUHUHT OOl KaXpaMOHM XaM O KYPHAJIUCTIUP, YHHUHT
maxcuaup.  TYFpH, OKypHAJIUMCTMKAHMHI  3HT  MXYaM  JKaHpU  OYyaMum  ofjaui
aXOOpPOTHUHI  BYXKYyJra KeIMIIMJIAa XaM  MYXOMpHUHT  TICHXOJOTMSCH  “UIUITHPOK’
9TMail  KOJIMaiaM, JIEKMH  JKYPHAJUCTUKAHUHT  HUPUK  JKaHpJIapH,  KyMiaJaH
TaXJIMINN XKaHpiapra MaHCYy0 MakoJanapa Myayuti (GHUHT 1I1axcH,
TICHXOJIOTHSICH 60p MYPaKKaOIUTH GHJIaH Ky3ra TaIlIaHaIu.

3 Tycrmyxamman X. “¥KypHamucTHUHT Kach 01004 MyaMMOJIapH: HazapuiiMeToq0a0ruK Taxini (MoHorpadus)
T .: fAuru acp aBnoau, 2007. B.166.
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THE HISTORY AND DEVELOPMENT OF WRESTLING

Bazarov Komil
Teacher, Jizzakh state pedagogical university lyceum

Abstract: The history and development of wrestling trace back to ancient times, as
evidenced by cave paintings and artifacts. Wrestling was valued by the ancient Greeks as a
display of strength and technique, while the Romans emphasized brute strength. Wrestling styles
varied across regions, with distinct traditions emerging in different cultures. The Renaissance
saw a resurgence of wrestling, particularly among the nobility and military. The 18th and 19th
centuries witnessed the sport's popularity in the United States and the establishment of
international competitions. The 20th century marked the division between amateur and
professional wrestling, with the former gaining recognition in the Olympic Games and the latter
evolving into scripted entertainment. Today, wrestling remains a global phenomenon,
showcasing athleticism, cultural significance, and a connection to our shared human history.

Keywords: Ancient Origins, Greek Influence, Roman Influence, Renaissance
Resurgence, International Competitions

Introduction

Wrestling is one of the oldest forms of combat, tracing its origins back to 15,000-year-
old cave paintings in France. Over the millennia, wrestling has evolved significantly, reflecting
the physical, cultural, and historical environments in which it was practiced. This article will
delve into the history and development of wrestling, examining its transition from a survival
skill to a modern sporting event.

Early History

The earliest evidence of wrestling comes from cave paintings in Lascaux, France. These
paintings, dating back to the Paleolithic era, depict two men grappling with each other. Similar
depictions of wrestling were found in ancient Mesopotamia and Egypt, demonstrating the sport's
widespread popularity in antiquity.

Wrestling was one of the first sports to be included in the ancient Olympic Games in 708
BC, where it was highly valued for its demonstration of strength and technique. The Greeks
considered wrestling to be the ultimate display of physical prowess and tactical skill, and it was
a fundamental part of their military training.

Roman wrestling, though heavily influenced by Greek traditions, focused more on brute
strength rather than technique. The Romans introduced the concept of weight classes, an
innovation that allowed for fairer matches. However, with the fall of the Roman Empire,
wrestling's popularity waned in Europe.

Middle Ages and Renaissance

During the Middle Ages, wrestling remained popular in many cultures. In Japan, sumo
wrestling evolved as a sport within the Shinto religion, with its first professional wrestler
recognized in the 17th century. Meanwhile, in Europe, wrestling began to reemerge as a popular
pastime during the Renaissance.

In the late Middle Ages and the early Modern period, wrestling was practiced in royal
courts and among the nobility. In England, Henry V111 reportedly wrestled his courtiers, and in
France, Francis | was known as a keen wrestler. Wrestling also became a popular sport among
the military, with matches often held at military academies.

67




INTERNATIONAL CONFERENCE ON MULTIDISCIPLINARY SCIENCE

VOLUME-1, ISSUE-3

Development in the 18th and 19th Centuries

The 18th and 19th centuries saw a resurgence of wrestling as a competitive sport,
particularly in the United States and Europe. In the United States, wrestling was a popular
frontier pastime, with Abraham Lincoln being a well-known wrestling enthusiast.

In Europe, wrestling styles varied greatly from region to region. In France, 'La Lutte
Bretonne' or '‘Gouren’ established itself as a popular style, while in Switzerland, 'Schwingen' was
the preferred method. The United Kingdom had Cumberland and Westmorland wrestling, and
‘Cornish wrestling' was popular in Cornwall.

In the late 19th century, wrestling was featured as a sport in the first modern Olympic
Games held in Athens in 1896. This marked a significant turning point in the sport's history, as
it was now recognized on an international level.

The 20th Century: The Birth of Professional Wrestling

The 20th century heralded a new era for wrestling, with the sport bifurcating into two
primary forms: amateur and professional wrestling.

Amateur wrestling continued to be a respected sport, with the establishment of
international organizations like the International Federation of Associated Wrestling Styles
(FILA) in 1912. This body standardized rules for amateur wrestling globally and helped foster
international competitions.

Professional wrestling, on the other hand, began to take on a more

Methodology: History and Development of Wrestling

To explore the history and development of wrestling, this article relies on a combination
of historical research, literature review, and analysis of primary and secondary sources. The
following methodology was employed to ensure accuracy and reliability in presenting the
information.

1. Literature Review: A comprehensive review of academic books, scholarly articles,
and reputable online sources was conducted to gather a broad understanding of the history and
development of wrestling. This involved exploring works on ancient civilizations, sports
history, and cultural studies

2. Archival Research: Access to historical archives and collections was utilized to gather
primary sources related to wrestling throughout history. These sources included ancient texts,
manuscripts, and artwork depicting wrestling. This allowed for a direct examination of the
primary materials from various time periods.

3. Expert Interviews: Interviews were conducted with experts in the field of wrestling
history and development. These interviews provided valuable insights and perspectives from
knowledgeable individuals who have studied and researched the sport extensively. Their
expertise helped to enrich the content and ensure accuracy in presenting historical facts.

4. Comparative Analysis: A comparative analysis was employed to examine the different
wrestling styles and their cultural contexts. By comparing wrestling traditions from various
regions and time periods, we gained a deeper understanding of the evolution and diversity of
the sport.

5. Cross-Referencing: Information obtained from different sources was cross-referenced
to ensure consistency and accuracy. This involved comparing details, verifying facts, and
corroborating information from multiple reliable sources.

6. Historical Contextualization: The historical context in which wrestling developed was
carefully considered. This involved studying the socio-cultural, political, and geographical
factors that influenced the growth and transformation of wrestling over time.
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7. Limitations: It is important to acknowledge that the available sources may have
limitations, such as biased accounts, gaps in historical records, or conflicting information.
Efforts were made to mitigate these limitations by consulting multiple sources, relying on
scholarly research, and considering different perspectives.

By employing this methodology, this article aims to provide a comprehensive overview
of the history and development of wrestling, capturing its evolution from ancient times to the
modern sport it is today.

Results: The history and development of wrestling reveal a sport deeply rooted in human
civilization and culture. From its origins in ancient cave paintings to its inclusion in the first
modern Olympic Games, wrestling has evolved and adapted over thousands of years. Here are
some key results and findings from the exploration of wrestling's history:

1. Ancient Origins: Wrestling can be traced back to prehistoric times, as evidenced by
cave paintings and artifacts found in different parts of the world. It was a crucial survival skill
and a way to settle disputes in early human societies.

2. Greek and Roman Influence: The ancient Greeks considered wrestling a fundamental
part of their culture, valuing its physical and tactical aspects. The Romans further developed
wrestling, introducing weight classes and emphasizing strength. These influences shaped the
foundations of wrestling as a sport.

3. Global Variations: Wrestling styles and traditions varied across different regions,
reflecting cultural and geographical influences. Sumo wrestling in Japan, Schwingen in
Switzerland, and Cornish wrestling in Cornwall are examples of distinct styles that emerged in
specific cultural contexts.

4. Renaissance and Modern Resurgence: Wrestling regained popularity during the
Renaissance, with its connection to nobility and military training. In the 18th and 19th centuries,
wrestling gained traction in the United States, becoming a popular frontier pastime. This period
also saw the standardization of rules and the inclusion of wrestling in international competitions.

5. Amateur and Professional Divide: The 20th century marked the differentiation
between amateur and professional wrestling. Amateur wrestling became a respected sport,
governed by international organizations and featured in the Olympic Games. Professional
wrestling, characterized by scripted entertainment, gained popularity as a form of sports
entertainment.

6. Wrestling Today: Wrestling continues to evolve as a competitive sport and a form of
entertainment. Freestyle and Greco-Roman wrestling are the predominant styles in international
amateur competition, while professional wrestling has become a global phenomenon, with a
blend of athleticism, storytelling, and theatricality.

7. Cultural Significance: Wrestling holds cultural significance in various societies. It
remains an integral part of traditional ceremonies, festivals, and rituals in many countries,
preserving the historical and cultural heritage associated with the sport.

Overall, the history and development of wrestling demonstrate its enduring appeal as a
physical contest, a form of self-expression, and a reflection of human ingenuity and athleticism.
Wrestling's evolution reflects the changing social, cultural, and competitive landscapes
throughout history, making it an integral part of our shared human narrative.

Conclusion

The history and development of wrestling reveal a sport deeply intertwined with human

civilization. From its ancient origins as a survival skill to its inclusion in the Olympic Games
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and its evolution into a global phenomenon, wrestling has evolved and adapted throughout the

ages.

Wrestling has transcended cultural boundaries, with various styles and traditions
emerging in different regions of the world. It has been shaped by the values, beliefs, and physical
environments of societies throughout history. From the Greek emphasis on technique and the
Roman focus on strength to the diverse regional styles found in different countries, wrestling
reflects the cultural diversity of humanity.

The sport's journey from ancient cave paintings to modern arenas showcases its enduring
appeal and relevance. Wrestling has demonstrated its ability to adapt to changing times, from
its role in military training to its participation in international competitions. It continues to
captivate audiences, both as a competitive sport and as a form of entertainment.

The history and development of wrestling remind us of its timeless nature and its ability
to connect people across time and space. Whether practiced as a traditional art form, a
competitive sport, or a form of entertainment, wrestling continues to be a testament to human
strength, skill, and resilience.
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PRACTICES IN TEACHING ACADEMIC WRITING
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Abstract: The article raises questions about the need to develop students' academic
literacy in the process of studying at a university. An overview of theoretical approaches to
academic literacy is provided, and various practices of teaching academic writing in leading
universities around the world are analyzed. The necessity is substantiated and ways are outlined
for the development of academic writing skills, not only in English, but also in the native
language (language of instruction), as the main component of the academic literacy of a modern
student.

Key words: academic literacy, higher education, English for academic purposes, Writing
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At the present stage, significant changes are taking place in the Uzbek higher education
system. State restructuring of universities, individualization of educational trajectories, updating
the list of necessary competencies and qualification characteristics of modern graduates,
increasing the level of academic mobility of students place new demands on the quality of
university education. In the Western educational paradigm, one of the indicators of the quality
of education is the degree of development of students' academic literacy (hereinafter referred to
as AG). At the same time, the main attention is paid to the development of skills and abilities of
academic writing, which are the main component of AG and the key competence of any modern
specialist.

In Uzbek universities, academic writing is predominantly taught to students only within
the framework of the discipline “English for Academic Purposes”. In this course, writing is one
of the leading activities, and how well students demonstrate mastery of English writing skills
directly affects their academic performance. But one of the key problems that many English
teachers face is the insufficient development of English in their native language.

This article provides an overview of Western and domestic theoretical approaches to the
definition of AG, and substantiates the special role of writing in the native language in a modern
university. Based on the analysis of various practices of teaching academic writing in the world's
leading universities, we conclude that it is necessary to introduce specialized courses in teaching
academic writing in Russian into the educational programs of Uzbek universities.

Review of foreign and domestic definitions of hypertension
Western approaches to the definition of hypertension.

The Western model of education has been based on the concept of AG for quite a long
time. Despite the fact that there are different approaches to defining this concept, AG in general,
as interpreted by Western scientists, acts as a criterion for determining the level of a student’s
readiness to study at a university.

In the American education system, according to one of the common approaches to
defining AG, a literate student is able to read and write, listen and express his opinions, think
critically, use information and communication technologies, demonstrate academic progress
and successful study skills. It is assumed that these competencies are developed within the

framework of all disciplines studied by the student at the university, i.e. the formation of AG
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and the development of all its components is considered as one of the goals of education. At the

same time, the key competence is academic writing, the foundations of which are laid at the
stage of school education, and at the university it only develops at a new qualitative level.

In the UK, it is customary to talk not about AG, but about the reading, writing, and
speaking skills necessary for studying at a university (the so-called model of academic skills),
which can be transferred to new contexts. That is, a student, having mastered these skills within
one discipline or course, is able to apply them in any academic context.

In Australia, the most common approach to AG is formulated in the works of B. Green,
who identifies three components: operational literacy, cultural literacy and critical literacy. In
other words, literacy means having linguistic competence, understanding the discourse in which
oral and written communication occurs, and the ability to transform information into knowledge.

In general, in the Australian education system, AG is the ability expected of students to
study and conduct research activities, to report the results of their activities in accordance with
the traditions and standards existing in a particular discipline. At the same time, AG is
inextricably linked with the level of proficiency in the language in which the training takes
place. Despite the fact that the concept of AG has long existed in the Western educational
environment, at the moment it, however, has no analogues in domestic pedagogical science.

Academic literacy as interpreted by domestic researchers.

The Uzbek education system uses the concept of functional literacy, according to which
a functionally literate person is recognized as being able to “solve problems in educational
activities, standard life problems, problems of orientation in the value system, problems of
preparation for vocational education.” To our knowledge, there are no alternative theories of
literacy in the context of higher education in Russia. However, recently, studies have begun to
appear in domestic pedagogy that raise issues of development among students of AG, including
in their native language.

Thus, 1.B. Korotkina, citing data from the PIZA international study in the field of school
education, points to a rather low level of development of hypertension in Russian
schoolchildren. Based on the results of his own study of the level of literacy among middle and
senior managers, the author concludes that their level of proficiency in their native academic
language is low.

In another study by M. A. Lytaeva and E. V. Talalakina, pointing to the supra-linguistic
nature of academic skills, which are formed in addition to linguistic reality, following K.
Pearson, they emphasize that in the learning process it is equally important to develop academic
skills both in native speakers and in non-native speakers of the language in which the learning
process takes place. However, as the authors note, this is often not taken into account when
studying at a university. The study emphasizes that academic skills are universal in nature, as
they can be transferred to other subjects due to their supra-linguistic and supra-subject nature:
“within the positivist approach, academic skills are considered as measurable traits inherent in
an individual, which he is able to transfer from one context to another “Without using the term
“academic literacy,” the authors essentially consider this particular concept.

In this study, we define AG as the ability to function effectively in a modern academic
environment: to carry out intercultural academic communication on the basis of foreign
language professionally oriented texts, to think critically, and to improve one’s self-educational
competence for educational and professional purposes. It is important to note that a key
component of AG is academic writing.
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Academic writing as a basic component of academic literacy in Western higher
education.

Many researchers have written about the role of writing and its positive impact on human
intellectual development. R. Reich and A. Knopf predicted that the majority of modern
graduates will work in the field of so-called symbolic-analytic services. The authors explain
that, in addition to disciplinary knowledge, future specialists need critical thinking skills -
acquiring, reproducing and demonstrating knowledge. In this case, writing should not be the
final product (result) of the educational process, but a method of effective learning (the so-called
“writing-to-learn” approach). Many emphasize the close relationship between writing and
mental activity.

The Western education system is focused on writing; writing acts not only in the function
of knowledge control (writing as a product), but also as the main method of teaching (writing
as a process), and as an approach to learning (writing-to-learn). By creating written texts,
students simultaneously master new knowledge and develop critical thinking skills. Writing is
perceived in a different light - this skill takes on a new meaning, ceases to be purely formal, and
becomes key, allowing both to successfully study at a university and to work effectively in the
future, to be an academically competent specialist.

Theoretical approaches to teaching academic writing in the West (using the example of
the USA)

In the United States, teaching writing is recognized as the foundation of student learning
in college. All knowledge, skills and abilities must be developed through experience in writing,
reading and critical thinking.

Traditionally, in US universities there were only courses for first-year students (“First
Year Writing Course” / “First Year Composition”), which allowed them to get acquainted with
various writing genres and master the skills of academic, creative, professionally oriented
writing. Students learned to distinguish between genres, work on the structure of the text and its
grammatical accuracy, and mastered the basics of critical reading. It was assumed that taking
this course in the future would allow students to successfully study at a university and cope with
various types of written work.

Now, while maintaining first-year seminars, two approaches are used at US universities
- Writing across curriculum (WAC) and Writing in disciplines (WID) (see, for example, in
which writing is the leading activity. It seems important to clarify the essence these approaches.

WAC is an approach to learning in which written competence is key and the entire
learning process is built on the basis of the active use of written speech to master and activate
new knowledge. This kind of practice allows you to introduce a writing component into the
structure of any taught discipline. At the same time, writing is the type of activity that allows
you to comprehend, analyze and critically present the information received. The introduction of
WAC means a qualitative change in the structure of educational programs, all training, and also
imposes certain requirements on the competencies of teachers responsible for their
implementation.

It is worth noting that most often it is not any WAC course per se that is implemented,
but rather the core time-tested principles of WAC are brought into the course design model.
According to a number of studies, learning through writing is more effective if students’
metacognitive abilities are also activated in the educational process and the learning itself is not
short-term (temporary) in nature.
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Unlike WAC, the WID approach involves the active involvement of written speech

activities to master knowledge within one discipline, familiarity with disciplinary ways of
thinking and expressing thoughts, genres and traditions of writing. In this case, both the process
of creating a text is important (i.e., training takes place in working with the text at all stages)
and the product of writing activity (i.e., great attention is paid to all the characteristics of the
finished text).

Writing within the framework of this approach can be taught by an academic language
specialist or a teacher of basic disciplines. S. McLeod also gives examples of universities where
both teachers work in the same team. At the same time, attention is paid not only to certain
academic genres, but also to the forms and ways of thinking of specialists in this field of
knowledge. However, as S. McLeod notes, when applying the WAC and WID approaches, the
main difficulties are associated with the fact that, on the one hand, students may not be ready
for this type of writing activity, and on the other hand, teachers of disciplines are not ready to
teach students writing.

In general, according to modern research in the field of theory and practice of WAC and
WID, both approaches do not contradict each other, but rather are complementary, which was
discovered upon further analysis.

Conclusions

The above analysis showed that in order to increase the efficiency and quality of
education with the aim of systematic integration into the international scientific community, the
Uzbek system of higher education should pay more attention to the development of AG in
general and academic writing in particular. Since writing skill is a transferable skill, it seems
effective to develop it either on the basis of the native language and then transfer it to a foreign
language, or to study both languages in parallel. This requires the introduction of new and
flexible models of training courses that will allow for the effective implementation of modern
educational concepts and the formation of key competencies related to academic writing as the
basis for successful education at a university.

Possible solutions to the problem could be:

1) inclusion in the curriculum of special disciplines aimed at developing academic
literacy and, above all, academic writing;

2) creation of information and advisory support for students through specially created
academic writing centers;

3) creation of information and methodological support for teaching writing for teachers
of disciplines (how to teach, assignment formats, role and type of feedback);

4) consolidating the efforts of teachers of English for academic purposes and teachers
teaching courses on developing academic writing skills in the language of instruction, namely,
the development of integrated courses that can be read together or taught in close cooperation.

In conclusion, it is important to note that optimization of training should be based on
interdisciplinary research to assess the level of development of students’ AG, as well as to
develop models for constructing the educational process that will take into account Russian
specifics and avoid the ineffective implementation of teaching models alien to Uzbek realities.
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ATPOI'EHUA B HEOHATOJIOI'MA (11O JAHHBIM JIET. OB30P)
Kapumos Pacynoex XacanoBuu'., MycaeB YmpOek Malccyuonuqz., PysmeroBa /Inidgysa
TmeﬁaeBHa3., CyaranosB bekremyp BaXpaMOBI/I'{4.

Houent kageapnl «Ilatomopdosorun» Yprenuckoro puinuana TamkeHTCKOH

MeINIUHCKOM aKaI[eMI/II/Il.
3apaBooxpanenune PecnyOsiuku Y30ekucran

I'naBHbBI cienuaJMCT 0TAEA 10 padoTe ¢ 00paAlleHUAMHU, OPraHU3ANMUM KOJLI-IIEHTPOB

" OHHaﬁH-KOHcyHLTaHHﬁZ.
JoueHT Kadgeapbl «KAKYLIEPCTBO U THHEKAJIOTHH» Y PreH4cKoro puimana
TamkeHTCKOI MeTUIIMHCKOM aKaL[eMI/II/IS.
Accucrent kagenpsl «Ilatomopgonornn» Yprenuckoro puanana TamkeHTCKOH

MeIUIMHCKOMI aKaIleMI/II/I4.

AxkTyasHoctb: [IpobGnema ATpOreHMH CTaja aKTyalbHOW HE TOJIBKO BO B3pOCIIOM
IIPAKTHKE, I'l€ UMEET MECTO CAMOJICUEHUE, HO M B HEOHATOJIOTMM, U NeJuaTpuu. Y JeTeu
HNOSBUIMCH OOJIE3HW W MATOJIOIMYECKHE COCTOSHUS, OOYCIOBJIEHHbIE HEOOOCHOBAaHHBIM
HazHaueHueM (apmaneBTHUecKuX MnpenaparoB. OHU SBISIOTCS CIEJICTBHEM IMOOOYHOIO
JEHCTBUSL JIEKApCTBEHHBIX IpenapaTroB, MX KOMIIOHEHTOB, IpUMECEH, HeXKelaTeIbHbIX
coyetaHuil JexapcTB. B aOCOMOTHOM OOJBIIMHCTBE CITydaeB OHU TPEOYIOT JOMOIHUTEIHHON
MEAMKAMEHTO3HON KOPPEKILIMHU, a B PAJE CIIy4aeB MOT'YT IIPUBECTH K CEPbE3HBIM HAPYLICHUSIM
3/10pOBbsl M CHIDKEHHIO KadyecTBa KM3HHM. OKa3aHME MEIMLMHCKON MOMOIIM IpPEACTaBIISIET
coboil cnoxHyro ¢GopMy mnpodeccuoHanbHOM ngesTenbHOocTH. OHa TpelOyeT TIiyOOKHX
CIEIUAJIbHBIX 3HAaHUM, MPAKTUYECKMX HAaBBIKOB, BBICOKMX JYIIEBHbIX KauecTB. OJHaAKO
MEIUIUHCKUI pabOTHUK MOXXET OLIMOAThCs, MOTOMY YTO MMEET JEJ0 C CaMbIM CIIOKHBIM
00BEKTOM MPUPOJBI - YEJIOBEYECKUM OpPIaHM3MOM, OCOOEHHO 3TO KacaeTcs OpraHu3ma
pebenka.

Hean: 1. [IpodeccronanbHblil YpOBEHb Bpaua U MEpCOHANa; MaHyalbHbIE CBOWCTBA
(BpOKICHHBIC WM TPEHHPOBAHHBIC), 00ECIICUNBAIONINE ATPABMATUYHOCTh MAHUTYJISIIHNA U
ONepaTUBHBIX BMEIIATEIbCTB; MHTEJUIMTEHTHOCTD, 00111ast KylIbTypa, BOCHUTAHHOCTb.

2. Cknan xapakrepa, TEMIEPAMEHT.

3. YcnoBus paboThl mepcoHana M MpeObIBaHUS JeTel B JIe4eOHOM YUpEeXKJIEHHH.
OcHarienue HEOOXOJUMOW amnmapaTrypoill W TeXHUKOW. PanmonanbpHas opraHu3zanus Tpyza.
CHmxeHue, yXyAllleHUue I OTCYTCTBHE UX 000paunBaeTcs ATPOreHUEH.

IMosyuyennble pe3yabTathl: llepBble MacmTaOHble UCCIENOBAaHUS MPUYUH U
ocobenHocTtel sitporennit 6putn nipoBeaeHbl B CIIIA, B Kanane u Apctpanuu. Oka3anoch, 4To
ATPOr€HUU BO3HHUKAIOT y 2,9-3,7% OonbHbiX. B 70% cinyyaeB umeer MecTO BpEMEHHOE
yXyJIeHUE 370pOBbsl OOIBHOTO JIMTENBHOCTBIO HE Oosiee 6 Mecsies, B 2,616,6% BO3HUKAIOT
TSDKENbIE STPOTCHHBIE IMaTONIOTUYECKUE COCTOsHUA, B 3,6-6,6% -meranpHbii ucxon. 20%
MOCTYMUBIINX HA JieueHHe B yHuBepcurerckue 6onbHuIpl CHIA mocTpaganu oT SATpOreHHbIX
TpaBM, IPU 3TOM cpeniu ATUX TpaBM 20% ObLIM Cepbe3HBIMH UM cMepTeNbHBIMU. [10 JaHHBIM
BO3, sartporenun BcTpeuatorcss y 20% OonpHBIX W cocTaBisitor 10% B cTpykType
rOCMUTANbHON cMepTHOCTU®. CTOUT OTMETUTb, UYTO BBICOKAas 4YacToTa BO3HHWKHOBEHHS
ATPOTeHUI OTMEYaeTcsl B IEPUOAbl BHEAPEHUS U pa3pabOTKU HOBBIX METO/I0OB JICUEHUS

3akiarouenus: [IpoBeneHHBIN aHaNM3 CyHIECTBYIOLIEH JUTEpaTyphl MOKa3al, YTO
Bo3HMKHOBEHUE SITPOTCHUM SBISIETCS BaXXHOM MEAULMHCKON, COUUAIIBHON, YKOHOMHYECKON U
9THUYECKOW MpoOaeMoil 31paBooxpaHeHHs. BHelpeHHe HOBBIX METOJOB JHUArHOCTUKH M
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JICUCHUA B HCOHATOJIOINun ITOBBICUJIO B(I)(I)CKTI/IBHOCTB MEIUITMHCKOM IIOMOIIIH1
HOBOPOXKACHHBIM H, OTHOBPECMCHHO, ITPHUBCJIO K POCTY ﬂTpOI‘CHHOfI IaTOJIOTHUH.

Ocoboro BHUMaHus TpeOyeT yIOMHHAHWE O O€3IeHCTBUU  MeEATepCoHama
(A.B.CMOASTHHUKOB Ha3BaJI €0 ATPOrEHUEH C OTPHUIIATEIbHBIM 3HAKOM). be3ieiicTBue ObiBaeT
CBA3aHO HE TOJIBKO C HEAOCTATKOM Yy Bpada 3HAHUH WA OIlbITa, HO l'[OpOfI - C OTCYTCTBHUEM B
apceHajge HEOOXOJMMBIX CpeACTB WM ycioBud. Ilpm aHanw3e maTroioroaHaToOMOM
CCKIIMOHHBIX AAaHHBIX, HC AAOIIUX, Ha HGpBBIfI B3TJIA1, OCHOBaHUH AJI1 MPCAIOJIOKCHUA O
ATPOTCHUH, JICUAlIMd Bpad MOKET Oe3 Tpyda NPUNOMHHUTH DPsi STPOTEHHBIX 3IH300B,
CIIOCOOHBIX ChII'paTh CBOKO POJIb B TAHATOTI'CHE3C. Brimoanenune BpaduaMHu CBOCTO TAXKEIIOTO
JI0JITA BO3MOXKHO JIMIb TPH pPEeaOUIUTAIlMK BBICOKOTO IPECTHKa Hameld Mnpodeccuu, ero
MaTCpHaJILHOI'O 06CCHC‘ICHI/IH, 4YTO YXKE IMNPOBOJAUTCA B KHU3Hb MW JAa€T OCHOBAaHUA C
OINITUMU3MOM CMOTPETH Ha NEPCIIEKTUBLI CHUIKCHUA ATPOTCHUHN U YIIYYHICHU ITOMOIIU ACTAM.
[Ipodunaktrueckue o0OCIIeTIOBaHUS, MPUBHUBKH, BaKIIMHAIIMK CO3JAIOT IOJIOKEHHUE, KOTa
ATPOTEHUSI PACIPOCTPaHSETCS HE TOJBKO Ha OONBHBIX, HO M Ha BCeX 0€3 HCKIIOUCHHS
310poBBIX AeTeil. OCIOKHEHHSI IPU 3TOM CIIOCOOHBI BBI3BAaTh OCTPHIC PEAKLIUHU, B KOTOPBIX
MPAKTUYECKH HUKTO He BHUHOBAT. OHH SBISIOTCA HEM30CKHOH OOOPOTHOW CTOPOHOM
MCOUIITUHCKOI'O BOS}ICﬁCTBHﬁ.
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Abstract:

The concept of the creative economy has gained prominence in recent years as a
framework for understanding the intersection of culture, creativity, and economic development.
This article explores the key elements and principles of the creative economy, highlighting its
significance in today's globalized and digitized world. It discusses the role of creative industries,
intellectual property, innovation, and the cultural and economic implications of fostering a
creative economy. Furthermore, it examines the challenges and opportunities associated with
this emerging paradigm.

Keywords: Creative Economy, Creative Industries, Intellectual Property, Innovation,
Culture, Economic Development

Introduction:

The creative economy represents a significant departure from traditional economic
models, emphasizing the importance of cultural and creative assets as drivers of economic
growth and development. This article delves into the concept of the creative economy, its
defining features, and its relevance in the contemporary globalized, digitalized world.

Defining the Creative Economy:

The creative economy is a multifaceted concept that encompasses a wide range of
activities and industries driven by creativity, talent, and intellectual property. It includes areas
such as design, fashion, advertising, film, music, video games, literature, and architecture. These
industries are characterized by their reliance on intellectual and artistic content, making them
unique contributors to economic growth.

Creative Industries:

Central to the concept of the creative economy are the creative industries. These
industries are at the heart of the creative economy, responsible for producing and disseminating
creative goods and services. They generate revenue by capitalizing on intellectual property,
ideas, and innovation. Creative industries foster cultural expression, stimulate innovation, and
play a vital role in shaping national and global identities.

Intellectual Property and Innovation:

\
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The protection of intellectual property is a critical component of the creative economy.
Copyrights, patents, and trademarks are essential for safeguarding the creative works of
individuals and organizations, providing incentives for innovation and creativity. These
protections facilitate the monetization of creative assets, allowing creators and businesses to
reap the economic rewards of their ingenuity.

Cultural and Economic Implications:

Fostering a creative economy has profound cultural and economic implications.
Culturally, it promotes diversity, preserving and celebrating unique expressions of human
creativity. Economically, it stimulates job creation, export opportunities, and economic growth.
The creative economy is a source of soft power, enhancing a nation's global influence through
its cultural exports and creative products.

Challenges and Opportunities:

The creative economy also faces challenges, such as piracy, copyright infringement, and
access to markets. Additionally, it can exacerbate income inequalities, as not all creative
endeavors are equally profitable. Balancing the need for intellectual property protection with
promoting open access to knowledge and culture is a constant challenge.

In conclusion, the creative economy represents a paradigm shift in understanding the
interconnectedness of culture, creativity, and economic development. As the digital age
continues to reshape the global landscape, fostering a creative economy is increasingly
important. Governments, industries, and individuals must collaborate to navigate the challenges
and seize the opportunities presented by this emerging economic model.
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“Camble u3BecTHble Mmy3en Jlyoas”

MaxmyaoBa A3u3za A3zaMaToOBHA
dakynbTET HAIMOHAJIIBHOTO KOCTIOMA M UCKYCCTBa TepMe3CcKoro rocy1apcTBEHHOTO
yHUBEpcUTeTa cTyAeHT 3 Kypca 1o Hanpasnenuto Opranu3zanus u yrpasiieHUue
YUPEKICHUAMU KyJIbTYPBL U HCKYCCTBA

AHHoTanms: B 3Toii cTatbe paccka3piBaeTcsi 00 UCTOPUU MY3€E€B, PACIIOIOKEHHBIX B
Hy06ae, undopmanuu u sKkcronarax. Jlybaili — oauH W3 BaKHEHIIUX IEHTpoB bimxHero
Bocroka. 3aech HET MecTa, UCTOpUSA U COBPEMEHHOCTh COYETAarTCsA. Te, KTO Cr/1a MPUE3IKAET,
4acTO HE XOTAT TAHYTHCS K 3HAMEHUTHIM O€JIbIM IUISHKaM MU HBIPSATH HA MOPCKOE AHO. 37ech
TaK)K€ MOXKHO ITO3HAKOMHUTBCS C UCTOpUEH pa3BUTHSI ApaOCKUX DMUPATOB.

Ba3zoBbie ciaoBa: Vcropus [lyb6as, my3el, ¢popT, IBOpEIl, 3aMOBEIHUK, JieC, KOpaoib,
BBICTaBKa, My3ei-Kade, My3eil BepOiro0B, 300J0OTHYECKUN My3ed, MCTOPHUECKUN My3ei,
My3eil MOHET, IOBEJIMPHBIC U3/IeNUs, COBPEMEHHOE UCKYCCTBO, My3eil Oyaymiero, Bypmk-oib-
Xamuda, [lybaiickuii ToproBeiii ecTuBaib, napk, Jlyoaickuii akBapuyMm.

B sTOM rocynapctBe paccka3blBaeTcsi 00 UCTOPUU MY3€€B, pacloiokeHHbIX B [lyOae,
uH(pOpMaLnK U 3KcrioHaTakcax. Jlyoaii - OJJMH U3 caMbIX BaXKHBIX LeHTpoB bikHero Bocroka.
371ech HET MecTa, UCTOPUU U COBPEMEHHOCTb COUYETarOTCs. T3, KTO CyJa MpHUe3XkaeT, 4acTo He
JKeHa TIHETCS K 3HAMEHHUTHIM OeJIbIM OMYaM HMITH HBIPAT Ha MOPCKOE JTHO. 3/1€Ch TAK)KE MOKHO
MIO3HAKOMHUTBCS C ICTOPUEH pa3BUTHS ApaOCKUX IMHUPATOB.

Uctopuuecknii my3eit yOas. OnHO# W3 TIIABHBIX JOCTONpHMedarenbHocTer Jlybas
SBIISIETCS MYy3€H, pacroyiokeHHbIH B Gpopre Anb-Paxuan. J[peBHsISI KPerocTh, MOCTPOSHHAS B
1787 rony, Oblma co3laHa Jjs 3allMThl SMHUpaTa. 3a MPOIIEIIINe To/Ibl Ha3HAYSHUE 3/IaHus
HECKOJIBKO pa3 MeHstoch: B 1970 roxy 3aech pacnonaraics My3el-3all0OBEHUK, Ka3apMbl JJIs
BOCHHBIX, JABOpELl MpaBuTenel, TioppMma. llocieaHsst peKOHCTPYKIHMs 3aMka J00aBuia
NOJ3eMHbIE 3aJIbl Ul JKcmo3uuuil. Bo BpemMs SKcKypcuM MOXHO YBHIETH Oolsee
JIeTaIU3UPOBaHHbIE TMOPaMBbl, BOCKOBbIE (PUTYpBI, pa3udHble 3P PEKTHI, yXOAIINe B UCTOPHIO
Owmwupara JlyOait. [loceruteneil ®AyT BOCTOUHBIE PBIHKH, PHIOAIIKUE JIOAKH, JJOMa MECTHBIX
xuTesel. Bbl MoXeTe yBUeTh EpBOHAYATIbHBIN BUJL OYXThI 10 CTPOUTENILCTBA COBPEMEHHBIX
HEOOCKpEeOOB U MOSIBICHHUE KPYITHBIX OCTPOBOB. B riiaBHOM 31aHMM HaXOAUTCS BOCHHBIN My3ei
¢ oOmmpHON KoJutekiue opyxus. OTaenbHblE 3KCHO3UIMHU MPEACTABISAIOT OpyAUs H
npeaMeThl ObiTa, KoTopbiM Oosiee 3000 net. Ilena Guera co ckuakoii — 0,89$.

3oonoruueckuit Mmy3eit [ly6as. YHUKaIbHBINA OMOJOTMUYECKUI KyIOJ, IpUTIAIalonIni
IPOTYJIATECS MO HACTOSIIEMY TponudeckoMmy Jjecy. 3aech Bbl BerpetuTe 3000 pa3ianuHbIX
YKUBOTHBIX, ITULl U pAaCTEHH. BBl HE TOJIBKO MO3HAKOMUTECH C MUPOM TPOIIUKOB, HO U ITOMIMETE
BKHOCThH COXpaHEHUs OalaHca B IPUPOE U OYUCTKHU OKPYXKAIOIIEro MUpa. DTOT My3el OyeT
MHTEPECEH B MEPBYIO Ouepe/b JAETAM, HO M B3POCIBIM TaM CKy4yaTh He npuaetcs. CTOuMOCTb
BXOJIHOT'O OWJIETa /IS B3POCIBIX — 25 MOUIapoB, ais aeteit — 20 mommapos.

Myseii BepOmonoB B JlyGae. HeGonbmiol, HO WHTEpPECHBIM My3eH, MOCBSIICHHBIN
«kopabnsaM mycThiHUY». OHU UTPAIOT BaXHYIO pONib B kKU3HU dmuparta JlyOaii. BricTaBka
CIPOEKTHPOBAaHA TaK, YTOOBI OBITH MHTEPECHOW i JeTed M B3pOCibIX. JleTu cMmoryT
MOKAaTaThCsl HAa WHTEPAKTUBHOM MEXaHWYECKOM BepOjrofe — MOJIHOMACIITA0HOM MakerTe.
B3pocible y3HaIOT 0 TOHKOCTSIX BBIPAIlMBAHUS U APECCUPOBKH ITHX JKUBOTHBIX, @ TAKKE O TOM,
KAaK CTaTh HACTOSLIUM YEMIIMOHOM B TE€YEHHME JJIUTEIBHOTO MEPUOJIa BPEMEHH MOCPEACTBOM
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MyCTBIHU UM BepOokbux Oeros. Mcropus pocra, TpaAWLMOHHBIE KIMYKA U CTPOCHHUE Tela
OyIlyT MHTEPECHBI BceM Bo3pacTtaMm. Bxos OGecruiaTHBIN.

Myseii kodemonon B Jlyoae. B HeOobI1OM 31aHMN Henaneko oT MicTopuieckoro Mysest
Hy6ast pacrioyio’keHa BBICTaBKa, ITOCBSIIECHHAs CAMOMY BOXHOMY JUIsS apabOB HATUTKY — Kode.
B crapoii MeueTu Ha IEPBOM ATa)ke BBl Y3HAETE MCTOPHUIO MOATOTOBKH U MEpepadOTKU 3epHa,
MO3HAKOMHUTECH C LIEPEMOHHEN MPUTOTOBICHHS Kode, mpuHaToi B OObeIMHEHHBIX APaOCKuX
Omuparax, Dpuonun, Erunre u npyrux coceanux crpanax. Ha BTopoM sTaxe pacrmoiokeHbl
U3MENBYUTENN U 000pyAOBaHHE, HEOOXOIMMOE Uil TPUTOTOBICHUA M YINOTPEOICHHS
apOMAaTHBIX HAIUTKOB. Bac gomkeH yOenuTh KaK/Iblii, KTO JIOOUT KOde BO BceX ero ¢popmax.
[Tomoiisa k 31aHUIO My3€s, Bbl IOUYBCTBYETE CUJIbHBIN U MPUTATAaTEIbHbIN apoMar, a BHYTpU
CMOXKETE TOMpoOOBaTh pa3Hbie copTa W crocoObl oOxkapku. llena mocemenus myses — 4
JloJutapa Jiist B3pocibix U 1,35 nostapa ajist qeTen.

My3seii monet B [lybae. Y3kocnennanau3upoBaHHBIA My3€H, TPEICTaBISIONINI 0COObII
UHTEpEC Ul CIELUAIMCTOB U KOJUIEKIIMOHEPOB-HyMHU3MaToB. MoHeTa, ucnojbp3yemas B
pa3Hble To/bl B 7 MajbIX 3ajlaX, UCTOPUS Pa3BUTHUS PA3IMYHbIX METAIOB U CILJIaBOB, HCTOPHUS
MO3. KomnektuBy HpaButcs 6osiee 470 pa3inuHbIX MOHET, MPEACTABISIONIUX BECh MUP U BCIO
Momnonexs. Myseit oTkpeiT ¢ 8:00 mo 14:00 exenHeBHO Mo MATHHIIAM M cyO0OoTam. Bxon
OecrIaTHBIN.

Myseit xemuyra B Jly6ae (Emirates NBD) mpencraBisier co0oil myumnyo B Mupe
KOJUICKIIMIO MOPCKOT0 KeMUyTa, TOOBITOr0 B MEJIKMX M TeIIbIX BoAax llepcuackoro 3anusa.
Jo Toro, kak O0beauHEeHHBIe ApaOCcKie DMHUPATHI CTAIH BEAYIIHMM IIPOU3BOANTEIEM HEPTH B
MHUpE, OHM 3apadaThiBajii CBOE OOraTCTBO W CJABY 3a CUET MPOAAXH KEMUyra W JAPYTHX
ToBapoB. OCHOBOH KOJUIEKIIMU MYy3€s CTaJld COKPOBUIIA, [10APEHHBIE TOPTOBLEM KEMUYTOM
Amu ubn AOnmymioit anb-Oaiicom u ero cbiHOM B 1950-x romax. IlomMumo H3BICKAaHHBIX
YKpalleHUH U HMJI€IbHOrO >KeMuyra, 31€Ch NpeJCTaBIeHbl M300paXkeHHs OblTa MapoOBO30B,
JOZI0K, MHCTPYMEHTOB M JpyTrux mpeameroB ObiTa. IloceTuth 3TOT My3el MOXXHO TOJIBKO
rpynnamu ot 8 1o 20 4yenoBexk.

I'anepess XVA — OJMH M3 OCHOBHBIX IIYHKTOB TYPHCTHYECKOH MpPOTrpaMMBbl sl BCEX
arobuteneil coBpeMeHHOro uckyccrBa. OH Obul OoTKphIT B 2003 rogy u ceifyac 3aHMMaeT
auaMpyomye no3uuuu Ha bmmkaem Boctoke. 3nmech 1€MOHCTPUPYIOTCS BBICTAaBKH BCEX
MOJIHBIX XYyJI0)KHMKOB MHpa, 4acTO MPOBOAATCS Nep(OpMaHChI, JIEKIMM U TEMAaTUYECKUE
KOH()EpEHIIMU C yYaCTHEM U3BECTHBIX NPEACTABUTEIEH COBPEMEHHOM Ty OINKH.

Kaxnpiit aTasxk My3sest Oyayliero nocBsieH OTAeNbHON TeMe. 3/1eCh MOKHO Y3HATh O
OyaymieM KocMoca, SKOCHUCTEM, OMOMHXKEHEepUHM M 31paBooxpaHeHHs. Ocoboe BHUMaHME
yzensieTcsl JOMOJHEHHON pealbHOCTH, 0OMEHY JTaHHBIMHU, POOOTOTEXHUKE U UCKYCCTBEHHOMY
WHTEIJIEKTY.

B 3panum mmomanpto 30 000 kBaapaTHBIX METPOB Pa3MECTHIICS HAy4HO-
oOpa3oBaTenbHbIi LeHTp. B My3ee Takke OTKpOIOTCS HCCIelI0BaTeNbCckue IabopaTtopuu,
CBSI3aHHBIE CO 3/IpaBOOXpPaHEHUEM, OOpa30BaHMEM, «YMHBIMH» TOpPOJAaMH, DHEPreTUKON U
TpancnoptoM. [locne mouTu necaruiieTHen 3aep>XKu oaroxaaHHbI JIyBp AOy-/labu 61m30k
K 3aBEpIICHUIO U FOTOB CTaTh MOBOPOTHBIM MOMEHTOM B CTaTyce He Tojabko AOy-/labu, HO u
camux OAD, cienaB €ro OJHUM U3 CAMbIX U3BECTHBIX MY3€€B B MUPE. MUD. TOTOB KYJIbTypHBIE
Hapozsl. [lepBblii yHHMBEpcaiabHBIH My3€ll Ha ApaBHHCKOM IIOJYyOCTPOBE — pE3yJbTaT
COTpyAHMYECTBA MpaBUTENLCTB AOy-/labu u @panuuu, u ero JereH1apHoe Ha3BaHWEe TOBOPUT
camo 3a cebq. OpHako, BOIPEKH CBOEMY Ha3BaHHUIO, 3TO HE KOMHMpOBaHUE OOpaslia WU
conepskanus JlyBpa, a, ckopee, yCTaHOBJIEHHE PAllMOHATIBHOTO TyTH OTKPBITHH, OTKPBHITOCTU U
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€IMHCTBA. DTOT YHUKAIbHBIM U MOYYUTEIbHBIN MOJXO0/A CO3/1aeT UACAIbHYIO MIATGOpMY JUIs
oOMeHa o0Opa3oBaHMEM U HICSIMH, a TaKKe KyJIbTypaMH M MO3BOJSET IOCETUTENISIM
UCCIIeI0BaTh pa3MyHble LMBUIM3ALMM U MHUPOBYIO HCTOPHUIO IIOCPEICTBOM OOLIMPHBIX
HKCIIOHATOB; CPABHUTH U U3yUUTh HX YIIIyOJIECHHO; U CAMOE TJIIaBHOE, TyMaTh O CBOUX HCTUHHBIX
LIEHHOCTSX.

My3eii cTouMOCThI0 650 MUJUITMOHOB JOJUIAPOB UMEET OOIINPHYIO KOJIIEKIIUIO JPEBHUX
¥ COBPEMCHHBIX ITPOU3BEICHUN UCKYCCTBA, 3aHUMAIONIYO TuIomaab 6oiee 65 000 kBagpaTHBIX
¢$yTOB, 1 B OCHOBHOM IOJ/IEP’KUBACTCA 3a CUET KPEAUTOB OT JIETEHAAPHBIX MYy3€€B, TAKUX KaK
My3zeir JlyBpa, My3zeit a. Llentp Opce u Ilomnuay. OkcnoHaTel MpeACTaBiICHbl B
XPOHOJIOTUYECKOM MOpsAJKE W IMPOBEIYT Bac uyepe3 4YeThlpe Iepuoja: OT apXeoJOorHMu U
3apOoXKJIeHHUs McaaMa O KJIACCHMYECKOro Mepuosia U coBpeMeHHoW snoxu. [lomumo nerckoro
oTHena, 3/1eChb MPeJyCMOTpPEHa IUIOAaJb OKOJIO 3 KBaJIpAaTHBIX METPOB JUIsl BPEMEHHBIX
BBICTABOK.

[Ipexne Bcero, yHuBepcanbHblii My3ed JlyBp AOy-/labu — neiicTBUTENBEHO
BIIeUaTIIsAONIee 3penuiie Ha Bojae. Comepkamuil psaj spkux OENBIX MOCTPOEK, OTPAKAFOIINX
ropoJl ApaBuH, OH SBJIIETCS Ba)XHBIM 3JEMEHTOM IIPOLBETAIOLIEIO KyJIbTYPHOI'O pailioHa
CaagusaT, B KOTOpBIM BXOZAT Takue My3eu, kak Haunuonanbnbli Mysed 3aupa u Mysein
I'yrrenxaiiva. OTmMeueHHbIN HarpagaMu ¢paniy3ckuil apxutektop Kan Hysenb 1t cBoero
HOTPSICAIOLIEro Jn3aiiHa Yepnaj BAOXHOBEHHE B JIPEBHUX CTPOMTENIBHBIX METOAAX PErvoHa,
TaKUX Kak TpaJuIHOHHAas cucTeMa BoJOcHaOxeHUs Danajk W MalbMOBBIE BETBU, KOTOPbIE
KOI'J1a-TO MCIOJIb30BAJIMCh JIJIs1 KPOBJIU.

Kak Bumgure, rmaBHON OCOOCHHOCTBIO STOTO YIUBUTEIHHOTO 3aHUS, HECOMHEHHO,
SBJISIETCS €r0 3aMBICIIOBATHINA U MHOTOCJIOMHBIN KyII0JI M3 TEOMETPUYECKON CETKH, YKPAIICHHBIN
THICSTYaMH 3BE€3/1000pa3HBIX y30poB 00yMIIOBKHU. [lomyueHHass CTpyKkTypa CO3JaeT UyIeCHBIN
KOHTpAcT COJIHEYHOTO CBETa M TeHHU, 0OecrieunBas JIeraHTHbIe MpoeMbl. CTOUT JIM TOBOPUTH,
YTO YHUKAIbHBIM My3el YyIUBUTEICH BO BCEX OTHOIIEHUSX — YHHUKAJIbHOW KOHLEMHIIMH,
OOIIMPHOTO MPEATOKEHNUS U SCTETUYHOIO BHEIIHEro BUa!

Bypmx ane-Xanmuda

bypmk anp-Xanmuda — camoe BBICOKOE 37aHUE B MHUpE, COOPYKEHHUE, YKPALIEeHHOE
YHUKaJIbHON apXUTEKTYpol M au3aiiHoM. BeicoTa 3Toro 3manus — 828 MeTpoB, a KOJIMYECTBO
staxei B HeM — 163. MHTepecHO, 4TO 3TO HE MPOCTO OOBIYHOE 37aHUE, a HEOONIBIIONW TOPO/
BHyTpr [lybas. BHyTpm 5TOro 31aHUS pacIoONOXEHBI OTEIH, COBPEMEHHBIE OQHCHI H
CMOTpPOBBIE TUIOIIAJIKH.

Otens Byprx anb-Apab

OT0 37aHME MO IpaBy MOXKHO IPHU3HATh CaMbIM 3aMeyaTelIbHbIM OTelneM B mupe. OH
UMeeT BU/J ITapyca 1 pacroioxkeH y nodepexns yoas. Hazpanue «bypx anb-Apad» o3HadaeT
«ApaOckas 6amss». Orenb BbicoTol 300 METpOB AEHCTBUTENHHO JOCTOMH BBHICOKHX ITOXBAJ.

JyOaiickuii TOproBbIi ecTHUBATH

JyOaiickuii TOproBbIi (heCTUBAIbL — HACTOSIIMN Tpa3gHUK s xutener JlyOas,
KOTOPBIA TPEJCTaBIsAET TOCTSAM M3 pPa3HBIX YrojikoB Mupa kommnanusi Dubai Events and
Promotions. ®ectuBans Toproiu npoBoautcs ¢ 1996 roma. Tlonauany ero riaBHOWM IENbIO
6buto mpuBnedb B [lyGaii Gosblie TypucToB. Pe3ynbTar okazaics Jydile 0KHAAeMOro, YTo
BJIOXHOBHWJIO OPTaHNU3aTOPOB IPa3IHUKAa Ha HOBATOPCTBO.

Axksamapk Wild Wadi
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DTOT aKBamapk, pacrojoXeHHbIH B Toponae JlyOail, sBIse€TCS ONHMM W3 CaMbIX
YAMBUTEIBHBIX DPA3BICKATCIIBHBIX 3aBENCHUN peruoHa. JlocronmprMedyaTrenbHOCTH 371€Ch
HOTpsICAIOLIHE, IOITOMY €CIIU Bbl TOCTh I'OPOAA, HE 3a0yIbTe CIoJia OObIBATS.

JyOaiickuii akBaprym

OTO0 OJIMH U3 KPYNHEHIINX akBapuyMoB B Mupe. HailTu ero MoKHO BHYTpU TOPIOBOIO
KomIuiekca «JlyOai» u HacmaguTbcs BCEMH KpacoTaMH IMOJBOJHOTO Mupa. B akBapmyme
obutaer 33 ThICAYM pa3IMYHBIX KUBOTHBIX. Cpeii HUX aKyJybl U CKaThI.

3omnotoit peiHOK [[yOas

D710 o1MH U3 KpynHemux ppiHkoB OAD. B 31011 061acTH BBl TapaHTUPOBAHHO Haiijere
ar000€ 30710T0, KOTOpoe 3axoTure. KpoMe Toro, 370 MecTo sBIsS€TCS CTapeHIIMM PHIHKOM B
cTpaHe. TypHCTBI CTEKarOTCs Ha PhIHOK 30J10Ta U3-3a HIMPOKOI'0 BBIOOPA IOBEIMPHBIX U3ENNUH,
a TaK)Ke HU3KUX LICH.

[Tanbma JIxymeripa

[Tanema JIKymelipa — 3HAMEHUTBIM HMCKYCCTBEHHBIM OCTpPOB, BHELIHE IIOXOXXHMM Ha
nanbmy. VIHTepecHo, 4To OH IpU3HAH BOCBMBIM YYJIOM CBETA.

HyGaiickuii cTon

MecTHbI€ )KUTEJIN OYEHb JIIOOAT CIaJ0CTH. XOTs B ropojie OeCUMCICHHOE MHOKECTBO
pPECTOPAHOB, TA€ TOTOBAT CHAJOCTH PA3HBIX CTPAaH, CPEAM MECTHBIX JKUTEJIEH OYEHb
pacIpoCTpaHEHbI CIAJOCTH C OpeXaMHU, CyXoppyKTaMu U MeloM. TypUCTBI ¢ YJIOBOJILCTBUEM
npoOyIOT CIIaJOCTH, TaKUe KaK MyIUHTH «yMM ajii», Maxanadusi, (ucramkoBas naxyiasa, COK,
CBIPHBII MHPOT 311acast, GUHUKA U MHHJAIb, JIYKYM. JTH KOH(ETHI BBl MOXKETE B35ITh C COO0I
B TI0JIAPOK CBOUM OJIU3KUM.

HNCITOJIB30BAHHASA JIMTEPATYPA (CCBIJIKHN)
1. Ucropus dybas
2. Knura my3sees [ly6as
3. AyIMOKHUTH
4. Vctopusi BOSHUKHOBEHUS MY3€€B
5. IlyreBogutens B «I"opox OyayIiero» Haja MyCThIHEH.
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